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été. Paris. Éd. de Minuit. 1969. 376 p.
(Les sens commun.)
B 2/55

BERNSTEIN, B.: Class, codes and control. Vol. 1. 
Theoretical studies towards a sociology of language. 
London. Routledge and Kegan Paul. 1971. XIV, 238 p. 
(Primary socialization, language and education. 4.) 
B 3, B 10

BIANCO, E.: Étude et formalisation d* une classe de 
systémes. Diss. 1969. 318 p.
(Theses présentées á la Faculté des Sciences de 1’ Univ. 
de Paris.)
B 3

Bibliographie linguistique de 1' année.,. et complé- 
ment des années précédents. -1968. Linguistic biblio- 
graphy fór the year ... Publ. Comité International 
Permanent des Linguistes. Utrecht - Anvers. Ed.

Spectrum. 1970. XLVII, 572 p. 
D 1

BIERWISCH, M.: Modern linguistics. Its develop - 
ment, methods and probléma. The Hague - Paris. 
Mouton. 1971. 105 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 110.)
B 2, B 313

BILLMEIER, G.-KRALLMAN, D.: Bibliographie zűr 
statistischen Linguistik. Hamburg. Buske. 1969. 
144 lev.
(Bonn. Univ. Inst. f. Kommunikationsforschung u. 
Phonetik. Forschungsbericht 1969. 3.) 
D 1

BLIKLE, A.: Algorithmically definable functions. A 
contribution towards the semantics of programming 
languages. Warszawa. Wyd. Nauk. 1971. 56 p.
(Dissertationes mathematicae. 85.) 
B 3

BLOOMFIELD, L.: Language. London. Allén and 
Unwin. 1970. IX, 566 p.
(Unwin university books.)
B 14

BLOOMFIELD, L.: Le langage, Paris. Payot. 1970. 
XXIX, 524 p.
(Bibliotheque scientifique.)
D 1/10

BLOOMFIELD, L.: Linguistic aspects of Science. 
Chicago - London. Univ. of Chicago Pr. 1969. IV, 
59 p.
(International encyclopedia of unified Science. I-II.
Foundations of the unity of Science. l/4.) 
Sz 1

BLUMENTHAL, A. L.! Language and psychology. His- 
torical aspects of psycholinguistics.New York etc.
Wiley, 1970. XII, 248 p.
(Perspectives in psychology.) 
B 3

BOTHA, R. P.: The function of the lexicon in trans- 
formational generative grammar. The Hague -Paris. 
Mouton. 1968. 272 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 38.) 
D 1

BOTHA, R. P.: Methological aspects of transforma- 
tional generative phonology. The Hague - Paris. Mou
ton. 1971. 266 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 112.)
B 1, D 1, Sz 1

BRAINERD, B.: Introduction to the mathematics of 
language study. New York. American Elsevier. 1971. 
IX, 312 p.
(Mathematical Linguistics and Automatic Language 
Processing. 8.)
Sz 1

BRANDIS, W. -HENDERSON, D.: Social class, 
language and communication. London. Routledge and 
Kegan Paul. 1970. VIII, 153 p.
(Primary socialization, language and education. 1.) 
B 2/93

BROWN,G. D.: System/360 job control language. 
New York etc. Wiley. 1970. XVI, 292 p.
B 4
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BROWN, R.: Psycholinguistics. New York - London. 
The Free Pr., Collier-Macmillan. 1970. XVIII, 
392 p.
B 3

BRUNNER, L.: Die gemeinsamen Wurzeln des semi- 
tischen und indogermanischen Wortschatzes. Versuch 
einer Etymologie. Bern - München. Francke. 1969. 
IX, 203 p.
B 2/55

BRUNNER, R.J.: Johann Andreas Schmeller. Sprach- 
wissenschaftler und Philologe. Innsbruck. Inst.f. Ver- 
gleichende Sprachwissensch. d. Univ. Innsbruck. 1971. 
166 p. 20 t.
(Innsbruckén Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 4.) 
B 3

BRUTJAN, G. A.: Gipoteza Szepira-Uorfa. Jereván. 
Luys. 1968. 66 p.
B 36

BUDAGOV, R. A.: Isztorija szlov v isztorii obs- 
csesztva. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 
268 p.
B 3, M 1

BUDAGOV, R. A.: Jazük, isztorija i szovremennoszt’ . 
Moszkva. Univ. 1971. 299 p.
M 1, P 1

BURROW, T.-EMENEAU, M. B.: A dravidian etymo- 
logical dictionary. Supplement. Oxford. Clarendon 
Pr. 1968. XI, 185 p.
B 3

BURSILL-HALL, G. L.: Speculative grammars of the 
Middle Ages. The doctrine of partes orationis of the 
modistae. The Hague - Paris, Mouton, 1971. 424 p. 
(Approaches to semiotics. 11.) 
B 3

BÜHLER, K.: DieAxiomatik dér Sprachwissenschaf- 
ten. Frankfurt a. M. Klostermann. 1969. 156 p.
(Quellén d. Philosophie. Texte u. Probleme. 10.) 
Sz 1

CAMINADE, P.: Image et métaphore. Un probleme de 
poétique contemporaine. Paris Bordas. 1970. 160 p. 
(Collection études supérieures. 36.)
D 1/10

CANARACHE, A.: Lexicografia de-a lungul veacurilor. 
De cind existá dictionare? Bucuresti. Ed. Stiintificáí. 
1970. 107 p.
B 2

CARNAP, R.: Logische Syntax dér Sprache. 2. Aufl. 
Wien - New York. Springer. 1968. XI, 274 p.
B 9

CARRUBA, O.: Die satzeinleitenden Partikéin in den 
indogermanischen Sprachen Anatoliens. Roma. Ed. 
deli’Ateneo. 1969. 123 p.
(Incunabula Graeca. 32.)
B 2/55

CARVELL, H. T. -SVARTVIK, J.: Computational expe- 
riments in grammatical classification. The Hague - 
Paris. Mouton. 1969. 271 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 61.)
B 313

CEPLITISZ, L.K. -KÁT LAPÉ, N. ja.: Teorija publi- 
csnoj recsi. Riga. Izdat. Zinatne. 1971. 117 p.
B 3

Le cercle de Prague. Mathesius, Mukarovsky, 
Havránek, Jakobson, Troubetzkoy, Polivanov. Pré- 
santation de J.P. Faye etc. Paris. Éd. du Seuil. 
1969. 125 p.
(Change. 3.)
B 301

CHAFE, W. L.: Meaning and the structure of language. 
Chicago - London. Univ. of Chicago Pr. 1970. QÓ| , 
360 p.
B 2, B 3

CHOMSKY, N.: Cürrent issues in linguistic theory.
The Hague - Paris. Mouton. 1970. 11 9 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van Wijk 
dedicata. Ser. minor. 38.) 
B 2

CHOMSKY, N.: Selected readings. London etc. 
Oxford Univ. Pr. 1971. IX, 166 p.
(Language and language learning.)
B 14

CHOMSKY, N. : Topics in the theory of generative 
grammar. The Hague - Paris. Mouton. 1969. 95 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 56.) 
D 1/9 A

COLLINGE, N. E.: Collectanea linguistica. Essays in 
generál and genetic linguistics.The Hague - Paris.
Mouton. 197 0. 222 p,
(Janua linguarum. Ser. minor. 21.)
B 3, D 1

Congr&s International des Linguistes. 10. Bucarest, 
28aout~2 septembre 1967. Actes du Red. A.
Graur. 4. Bucarest. Ed. Acad. 1970. 1184 p.
B 1, D 1

COSERIU.E.: Kiéli maantiede, Helsinki. Suomalai- 
sen Kirjallisuuden Seura. 1970. 71 p.
(Tietolipas. 61.)
B 2/50

CROWLEY, E. T.-THOMAS, R. C. : Acronyms and 
initialisms dictionary. A guide to alphabetic designa- 
tions, contractions, acronyms, initialisms and similar 
condensed appellations. 3. ed. Detroit. Gale Research 
Co. 1970. XV, 484 p.
B 4

Cslenü predlozsenija v jazükah razlicsnüh tipov. 
"Mescsaninovszkie cstenija". Red. V. M. Zsirmunszkij. 
Leningrad. Izdat. Nauka. 1972. 129 p.
B 3

CSUKOVSZKIJ, K. I.: Maszters ztvo perevoda. Szb. 7. 
1970. Moszkva. Szov. Piszatel*. 1970. 542 p.
B 14

Current trends in linguistics. Ed. T.A. Sebeok. Vol. 
4. Ibero-American and Caribbean Linguistics. Vol. 5. 
Linguistics in South Asia. The Hague-Paris. Mouton. 
1968-1969. 2 db.
B 1, B 313, D 1

Current trends in linguistics. Ed. T.A. Sebeok. Vol.
6. Linguistics in South West Asia and North Africa. 
The Hague - Paris. Mouton. 1970. XXIL 802 p.
B 1, B 3

Current trends in linguistics. Ed. T.A. Sebeok. Vol.
7. Linguistics in Sub-Saharan Africa. The Hague - 
Paris. Mouton. 1971. XVI, 972 p.
B 3, B 313, D 1
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DAMERAU, F. J.: Markov models and linguistic 
theory. An experimental study of a model fór English. 
The Hague - Paris. Mouton. 1971. 196 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 95.)
B 3, B 313

D’ARCAIS, G. B.-LEVELT, W. J. M.: Advances in 
psycholinguistics. Research papers presented at the 
Bressanone Conference on Psycholonguistics ... of 
the University of Padova, July 1969. Amsterdam - 
London. North-Holland Ribl. 1970. X, 454 p.
B 313

DAVIES, A.: Language Testing Symposium. A psycho- 
linguistic approach. London. Oxford Univ. Pr. 1968. 
214 p.
(Language and language learning.)
B 313

DAVITZ, J.R.: The language of emotion. New York 
- London. Acad. Pr. 1969. X, 197 p.
(Personality and psychopathology. 6.)
B 3

DE CECCO.J.P.: The psychology of language, thought 
and instruction. Readings. London etc. Holt, Rine - 
hart and Winston. 1970. XII, 446 p.
B 3

DEESE.J.: Psycholinguistics. Boston. Allyn and 
Bacon. 1970. VIII, 149 p.
(Contemporary topics in experimental psychology.)
B 3

DELAISEMENT, G.: Les techniques de 1’explication 
de textes. Paris etc. Didier. 1968. XII, 196 p.
D 1

DEME L.: Az általános nyelvészet alapjai. Bratisla- 
va. Slov. Ped. Nakl. 1969. 242 p.
B 301

DESERIEV, Ju. D. -PROTC SENKO, I. F.: Razvitie 
jazükov narodov SZSZSZR v szövete zkuju epohu. 
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1968. 312 p. 
D 1

DESZNICKAJA, A. V.: Naddialektnüe formü usztnoj 
recsi i ih rol’ v isztorii jazüka. Leningrad. Izdat. 
Nauka. 1970. 97 p.
(Voproszü teorii jazükoznanija.)
B 14

DEZSŐ L.: Bevezetés a mondattani tipológiába. Buda
pest. Tudományos Ismeretterjesztő Társulat Idegen- 
nyelv-oktatási Központja. 1972. 165 p.
B 1

DIK, S. C.: Coordination, its implications fór the 
theory of generál linguistics. Amsterdam. North- 
Holland Publ. 1968. XII, 318 p.
B 313

Dimensions of meaning. Ed. S. I. Hayakawa etc. 
Indianapolis - New York. 1970. 63 p.
(The Bobbs-Merrill series in composition and rhe- 
toric. 16.) 
B 14

Disputationes ad montium vocabula aliorumque no- 
minum significationes pertinentes. 10. Internationa - 
ler Kongress für Namenforschung, Wien, 8-13. Sept. 
1969. Abhandlungen. Ed. H.H. Hornung. Tóm 1-2. 
Wien. Medizinische Akad. 1969. 2 db. Angol, német, 
francia, orosz cikkek.
B 313

Disputationes ad montium vocabula aliorumque no- 
minum significationes pertinentes. 10. Internationa - 
ler Kongress für Namenforschung. Abhandlungen. - 
10. International Congress of Onomastic Sciences. 
Proceadings. Wien 8-13. Sept. 1969. Ed. H.H.Hor- 
nung. Tóm. 3. Supplement. Wien. Medizinische 
Akad. 1971. LVHI, 432 p.
Francia szöv. is. 
B 3

DOROSZEWSKI, W.: O kulture siowa. Poradnik jezy- 
kowy. Tóm. 1. 3. wyd. Warszawa. PIW. 1970. 840 p. 
B 14

DRÁGANU, N.: Storia della sintassi generale. Opera 
postuma. Bologna. Patron. 1970. XXX, 489 p. 
(Linguistica. 1.) 
B 3

DROSDOWSKI, G.: Lexikon dér Vornamen. Herkunft, 
Bedeutung und Gebrauch.. . Mannheim - Zürich. Bib- 
liographisches Inst., Dudenverl. 1968. 237 p. 
(Duden-Taschenbücher. 4.) 
B 313

DUBOISj,!.: Grammaire structurale du francaié. 3. 
La phrase et les transformations. Paris. Larousse. 
1969. 187 p.
(Langue et langage.) 
B 1

DUBOIS, J. -DUBOIS, C.: Introduction á la lexico- 
graphie. Le dictionnaire. Paris. Larousse. 1971. 
217 p.
(Langue et langage.) 
B 3

DUDA. S.: Selbstwerdung und Sprache bei Martin 
Heidegger als Grundlage für eine pádagogische An- 
thropologie. Diss. Univ. Wien. Notring. 1971. II, 
116 p.
(Dissertationen d. Univ. Wien. 73.)
B 2

DURIDANOV, I.: Thrakisch-dakische Studien. T. 1. 
Die thrakisch- und dakisch-baltischen Sprachbezieh- 
ungen. Sofia. Veri. d. Bulgarischen Akad. d. Wis- 
senschaften. 1969. 103 p.
(Linguistique Balkanique. 13/2.) 
B 3

Edinicü raznüh urovnej grammaticseszkogo sztroja 
jazüka i ih vzaimodejsztvie. Red. V.N.Jarceva etc. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 330 p.
Sz 1

Einführung in die generative Transformationsgram- 
matik. Ein Lehrbuch. Von J. Bechert, D. Clément 
etc. 2. Aufl. München. Hueber. 1971. 238 p.
(Linguistische Reihe. 2.)
B 2/62, B 3

ELLEGÁRD, A.: Internationellt morfemlexikon. 450 
latinska och grekiska Ordbaser och deras avliggare i 
de svenska, engelska, franska och tyska spraken. 
Skolöverstyrelsei SÖ-förl. 1968. 121-188 p.
(Klny. Elle gárd, A.: De internationella orden.) 
B 3

ERHART, A.: Studien zűr indoeurópaischen Morpho- 
logie. Brno. 1970. 183 p.
(Spisy University J.E.Purkyne v Brne. Filosofická 
Fakulta. 148.) 
B 3
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ERICKSON, S. A.: Language and being: an analytic 
phenomenology. New Haven - London. Yale Univ. Pr. 
1970. VIII, 165 p.
B 3

ERIÉRE, E.J.: A paycholinguistic study of phonolo- 
gical interference. The Hague - Paris. Mouton. 1968. 
84 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 66.)
B 2/62

Bssais sur le langage. Prés, pár J. -C. Pariente. 
Paris. Les Éd. de Minuit. 1969. 345 p.
(Le sens commun.)
B 14

Étnografija imen. Red. V. A. Nikonov etc. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1971. 262 p.
B 3

FERGUSON, C.A.: Language structure and language 
use. Essays by Stanford. Univ. Pr. 1971. XIV, 
327 p.
(Language Science and natural development.)
B 3

FIKE, C.T.: PL/I fór scientific programmers. 
Englewood Cliffs, N.J. 1970. XIII, 241 p.
(Prentice-Hall series in automatic computation.) 
V 10

Fonetika. Fonologija. Grammatika. Red. V. N. Jarce- 
va. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 390 p.
B 2, B 14, B 313

Form and substance. Phonetic and linguistic papers 
presented to Eli Fischer-Jörgensen 1. Febr. 1971. 
Ed. L. L. Hammerich etc. ÍCopenhagen]. Akad. Forl. 
1971. IX, 299 p.
B 2/120

FORMIGARI, L.: Linguistica ed empirismo nel 
Seicento inglese. Bari. Laterza. 1970. 242 p.
(Biblioteca di cultura moderna. 695.)
B 3

FORTRAN példatár numerikus módszerek alkalmazá
sára. (Szerk. Rabár M.) Budapest, Számítástechnikai 
Oktató Központ. 1972. 223 p.
Angol nyelvű összefoglalás.
B 1

FOSTER, J.M.: Automatic syntactic analysis. Lon
don - New York. Macdonald, American Elsevier. 
1970. 65 p.
(Computer monographs. 7.)
B 32

FRANCESCATO, G.: II linguaggio infantile. Struttura- 
zione e apprendimento. Torino. 1970. 276 p.
(Piccola biblioteca Einaudi. 131.)
B 3

FRUMKINA, R. M.: Verojatnoszt’ élementov tekszta i 
recsevoe povedenie. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 
167 p.
Angol kiv.
B 3, B 14

A functional approach to syntax in generative descrip- 
tion of language. By P. Sgall, L. Nebesky etc. New 
York. American Elsevier. 1969. VIII, 122 p.
(Mathematical linguistics and automatic language Pro
cessing. 7.)
B 3, B 313

GALLÉR, B. A. -PERLIS, A. J.: A view of program- 
ming languages. Reading, Mass. etc. 1970. 282 p. 
(Addison-Wesley series in computer Science and 
information processing.)
B 3

GARGANI, A. G.: Linguaggio ed esperienza in 
Ludwig Wittgenstein, Firenze. Le Monnier. 1966. 
XI, 500 p.
B 3

GAUGER, H.-M.: Wort und Sprache. Sprach- 
wissenschaftliche Grundfragen. Tübingen. Niemeyer. 
1970. X , 137 p.
(Konzepte d. Sprach-u. Literaturwissenschaft. 3.) 
B 313

GECKELER, H.: Strukturelle Semantik und Wort- 
feldtheorie. München. Fink. 1971. XIII, 255 p.
B 3

The genesis of language. A psycholinguistic approach. 
Proceedings of a Conference on "Language Develop
ment in Children", . Held 25-28. Apr. 1965. at Old 
Point Comfort, Virginia. Ed. F.Smithetc. Cam
bridge, Mass. - London. 1969. XII, 2. 400 p. 
(Massachusetts Inst. of Technology paperback ser. 
Linguistics. 93.)
B 2/59

GEORGIEV, V. I.: Desifriraneto na etruszkija ezik. 
Szofija. BÁN. 1971. 35 p.
B 3

GEORGIEV, V. I.: Etruskische Sprachwissenschaft.
T. 2. Jungetruskische Inschriften. Sofia. Akad. 
1971. 141 p.
(Linguistique balkanique. 15/1.) 
B 1

(GILJAROVSZKIJ, R. Sz.) GILYAREVSKY, R. S. - 
GRIVNIN, V. [SzJ S.: Languages Identification guide. 
Moscow. Nauka Publ. 1970. 343 p.
B 3

GILMAN, L. -ROSE, A. J.: APL/360 an Interactive 
approach. New York etc. Wiley. 1970. 335-p.
B 4

(GINSBURG, S.) GINZBURG, Sz.: Matematicseszkaja 
teorija konteksztnoszvobodnüh jazükov. Moszkva. 
Izdat. Mir. 1970. 326 p.
B 313

^GLADKIj] GLADKII, A. V.: Leyons de linguistique 
mathématique. Éd. bilingue russe-fran^ais. Fasc. 
1-2. Paris. Dunod. 1970. 2 db.
(Document de linguistique quantitative. 5-6.) 
B 3

GLADKIJ, A. V. -MEL’ CSUK, I. A.: Élementü mate- 
maticseszkoj lingvisztiki. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1969. 192 p.
B 14, B 301

GLINZ.H.: Linguistische Grundbegriffe und Metho- 
denüberblick. 2. verb. Aufl. Frankfurt. Athenáum 
Veri. 1970. 142 p.
(Studienbücher zűr Linguistik zűr Literaturwissen
schaft. 1.)
D 1/9 N

GLUSKI, J.: Proverbs. A comparative book of 
English, French, Germán, Italian, Spanish and 
Russian proverbs with a Latin appendix. Amster
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dam etc. Elsevier. 1971. XXXVIII, 448 p. 
P 1

GOLAB, Z. -HEINZ, A. -POLANSKI, K.: Siownik ter- 
minologii jezykoznawczej. Warszawa. Wyd. Nauk. 
1970. 847 p.
B 3, B 313

GOLINSKI, Z.: Edytorstwo - tekstologia. Przekroje. 
Wroclaw etc. Zakl. im. Ossolinskich. 1969. 98 p. 
B 301

GOLOVIN, B. N.: Jazük i sztatisztika. Moszkva. Iz- 
dat. Proszvescsenie. 1971. 189 p.
B 3

GOSEWITZ, U. géb. UPPERT,: Viola. Eine seman- 
tische Untersuchung. Diss. Univ. Marburg. Offset- 
druck: Görich - Weierhauser. 1969. XVIII, 237 p. 
D 1

GOSSENS, J.: Strukturelle Sprachgeographie. Eine 
Einführung in Methodik und Ergebnisse. Heidelberg. 
Winter, Univ. Veri. 1969. 148 p. 
(Sprachwissenschaftliche Studienbücher. Abt. 2.) 
D 1, P 1/1

GORLITZ, D.: Ergebnisse und Probleme dér aus- 
druckspsychologischen Sprechstimmforschung. Eine 
historische, begriffliche und sachsystematische Un
tersuchung dér empirischen Beitráge zum Ausdruck 
dér Sprechhandlung als einem Teilbereich dér Phono- 
gnomik. Diss. Berlin. 1970. XIII, 614 p. 
Sz 1

Grammatik, Kybernetik, Kommunikation. Festschrift 
für Alfréd Hoppé. Hrsg. K. G. Schweisthal. Bonn.
Dümmler. 1971. 229 p.
(Schriftenreihe zűr kommunikativen Grammatik.) 
B 3

GREENBERG, J. H.: Language, culture, and Commu
nications. Stanford. Univ. Pr. 1971. XIV, 367 p. 
(Language, culture, and communication.) 
B 3

GROSS, M.-LENTIN, A.: Mathematische Linguistik. 
Eine Einführung. Berlin etc. Springer. 1971. X, 
286 p.
B 9, D 1

GRUCZA, F.: Sprachliche Diakrise im Bereich dér 
Ausdrucksebene des Deutschen. Beitráge zűr allge
meinen Sprachtheorie. Poznan. PAN. 1970. 155 p. 
(Poznanskie Towarzystwo Przyjaciól Nauk. Wydzial 
Filologiczno-Filozoficzny. Prace Komisji Jezy
koznawczej. 4/1.) 
D 1

GUIRAUD, P.: La grammaire. 5. ed. Paris. Pr. Univ. 
de Francé. 1970. 126 p.
(Que sais-je? 788) 
B 1

GUTHZWILLER, K.: Psychos und ógkos. Untersu- 
chungen zűr rhetorischen Terminologie. Diss. Basel. 
Univ. Zürich. Keller. 1969. VIII, 113 p. 
D 1

HAARMANN, H. : Die indirekte Erlebnisform als 
grammatische Kategorie. Eine eurasische isoglosse. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1970. 91 p.
(Veröffentlichungen d. SocietasUralo-altaica. 2.) 
B 1

HAAS, M.R.: The prehistory of languages. The Hague 
- Paris. Mouton. 1969. 120 p.

(Janua linguarum. Ser. minor. 57.)
B 313, D 1

Hagyományos nyelvtan - modern nyelvészet. Szerk. 
Telegdi Zs. Budapest. Tankönyvkiadó. 1972. 206 p. 
B 1

HAKULINEN, L.: Kielen nákymiá. Kirjoitelmim 
suomen kielen tutkimuksen ja opetuksen alalta. Hel
sinki. Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 1970. 111 p. 
(Tietolipas. 63.)
B 2/50

HAKULINEN, A.-OJANEN, J.: Kielitieteen ja fonetii- 
kan terminologiaa. Helsinki. Suomalaisen Kirjalli
suuden Seura. 1970. 244 p.
(Tietolipas. 66.)
B 2/50

HAMM ARSTRÖM, G.: The problem of nonsense lin
guistics. UppsalaAlmqvist och Wiksell. 1971. 991- 
108 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Acta Societatis 
Linguisticae Upsaliensis. N. S. 2/1.)
B 1, B 3

HARDWICK, C. S.: Language learning in Wittgenstein’s 
later philosophy. The Hauge - Paris, Mouton. 1971. 
152 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 104.)
B 3

HARMS, R.Th.: Introduction to phonological theory. 
Englewood Cliffs, N. J. Prentice-Hall. 1968. XI, 
142 p.
B 2/93

HARRIS, Z. S.: Papers in structural and transforma- 
tional linguistics. Dordrecht, Reidel. 1970. X, 850 p. 
(Formai linguistics ser. 1.)
B 313, Sz 1

HARTIG, M.-KURZ, U.: Sprache als soziale Kontrol
ié. Neue Ansátze zűr Soziolinguistik. 3. Aufl. Frank
furt a.M. 1971. 240 p.
(Edition Suhrkamp. 453.)
B 3

HAYS, D. G.: Introduction to computational linguistics. 
New York. American Elsevier. 1967. XVI, 231 p. 
(Mathematical linguistics and automatic language 
Processing.) 
B 313

HEIKE.G.: Sprachliche Kommunikation und linguis- 
tische Analyse. Heidelberg. Winter. 1969. 87 p. 
(Sprachwissenschaftliche Studienbücher. Abt. 2.) 
B 3

HEINE, B.: Status and use of African lingua francas. 
München. Weltforum Veri. 1970. 206 p.
(Afrika-Studien. 49.)
B 3

HELBIG.G.: Geschichte dér neueren Sprachwissen- 
schaft. Unter dem besonderen Aspekt dér Grammatik- 
Theorie. Leipzig. Bibliographisches Inst. 1970. 392 p. 
B 1, B 2, B 3, Sz 1

HERRIOT, P.: An introduction to the psychology of 
language. London. 1970. 197 p.
(Methuen’ s manuals of modern psychology.) 
B 3

HIGMAN, B.: A comparative study of programming 
languages. London - New York. Macdonald, Ameri- 
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can Elsevier. 1969. 164 p.
(Computer monographa. 2.)
Sz 1

HÍZ, H.: Referntials. Philadelphia. Univ. of Pennsyl
vania. 1968. 37 p.
(Transformations and discurse analysis papers. 76.)
B 1700

HJELMSLEV, L.: Jazyk. Praha. ÍÍSAV. 1971. 145 p.
B 3

HJELMSLEV, L.: Language. An introduction. Madi- 
son etc. The Univ. of Wisconsin Pr. 1970. XIII, 144 p.
B 14

HJELMSLEV, L. : Principes de grammaire générale.
2 . ed. Köbenhavn. Munksgaard. 1968. 362 p.
(Det Kongelige Danake Videnskabernea Selskab. His- 
torisk-filologiske Meddeleser. 16/1.)
B 3

[HOENIGSWALD] HÖNIGSWALD, R.: PhiloBophie und 
Sprache. Problemkritik und System. Darmstadt.
Wissensch. Buchges. 1970. X, 461 p.
B 3

HOFFMAN, R.: Language, minds and knowledge. New 
York. Humanities Pr. 1970. 164 p.
B 3

HOPGOOD, F. R. A.: Compiling techniques. London - 
New York. Macdonald, American Elsevier. 1971.
126 p.
(Computer monographs. 8.)
Sz 1

HOUT.G.van: Mathématique moderné, langage du fu- 
tur. 2. éd. rév. et. augm. Louvain - Paris. Nau- 
welaerts. 1971. 329 p.
B 11

HÖRMANN, H.: Psycholinguistics. An introduction to 
research and theory. Berlin etc. Springer. 1971. XII, 
377 p.
B 2/61, B 3, B 11

HÖRMANN, H.: Psychologie dér Sprache. Berlin etc.
Springer. 1970. XI, 395 p.
B 313

Hudozsesztvennaja forma v literaturah szociáliszti- 
cseszkih sztran. Ocserki. Red. N. N. Balasov etc.
Moszkva, izdat. Nauka. 1969. 389 p.
B 2

HUTCHINS, W. J.: The generation of syntactic struc- 
tures from a semantic base. Amsterdam - London. 
1971. VII, 197 p.
(North-Holland linguistic ser. 2.)
B 3

ILLICS-SZVITÜCS, V.M.: OpUt szravnenija nosztra- 
ticses zkih jazükov (szemitohamitszkij, kartvel’ szkij, 
indoevropejszkih, ural’szkij, dravidij szkij, altajszkij) 
Vvedenie. Szravnitel’nüj szlovar" (’ -K), . Moszkva.
Izdat. Nauka. 1971. 369 p.
B 3, B 2223

Indogermanische Grammatik. Hrsg. J. Kurylowic z, 
Bd. 2. Akzent. Heidelberg. Winter. 1968. 372 p.
(Indogermanische Bibliothek. R. 1. Lehr- u. Hand- 
bücher.)
D 1

ISING, E.: Die Herausbildung dér Grammatik dér Volks- 
sprachen in Mittel- und Osteuropa. Studien über den 

Einfluss dér lateinischen Elementargrammatik des 
Aelius Donatus De octo partibus orationis ars minor. 
Berlin. Akad.-Veri. 1970. 342 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Ver- 
öffentlichungen d. Inst. f. Deutsche Sprache u. Lite- 
ratur. 47. A. Reihe: Beitrage zűr Sprachwissen- 
schaft.)
B 1, B 3, B 301

ISIS. Integrált statisztikai információs rendszer.
(ISIS. An integrated statistical Information System.) 
^Tervezet 1971.) Ford. Szász Józsefné. Budapest. 
Központi Statisztikai Hivatal. 1972. 111 p.
B 1

Isztoriko-filologicseszkie iszszledovanija. Red.
M. B. Hrapcsenko. Moszkva. Izdat. Nauka. 1967. 
510 p.
B 14

JACOB.A.: Les exigences théoriques de la linguis- 
tique selon Gustave Guillaume. Paris. Klincksieck, 
1970. 289 p.
(Études linguistiques. 10.) 
B 3

JAKOBSON, R.: Essais de linguistique générale. 
Paris. Les Éd. de Minuit. 1969. 260 p.
(Arguments. 14.) 
B 14

JAKOBSON, R.: Hang - jel - vers. 2. böv. kiad. 
Budapest. Gondolat. 1972. 516 p.
B 1

JAKOBSON, R.: Selected writings 1. Phonological 
studies. 2. expanded ed. The Hague - Paris. Mouton. 
1971. X, 775 p.
D 1

JAKOBSON, R.: Selected writings. 2. World and 
language. The Hague - Paris. Mouton. 1971. XII, 
752 p.
B 3, D 1, D 1/42

JAKOBSON, R.: Studies on child language and aphasia. 
The Hague. Mouton. 1971. 132 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 114.) 
B 313

JAKOBSON, R. -FANT, C.G.M. -HALLE, M.: Preli- 
minaries to speech analysis. The distinctive features 
and their correlates. Cambridge, Mass. Massa- 
chusetts Inst. of Technology. 1969. VIII, 64 p.
Sz 1

JARCEVA, V. N.: Sztilisztiko-grammaticseszkie 
csertü jazüka naucsnoj literaturü. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1970. 231 p.
B 2

JARVI, T.: Qi control sets induced by grammars. 
Helsinki. 1970. 6 p.
(Annales Acad. Scientiarum Fennicae. Ser. A. 1. 
Mathematica. 480.)
B 3

Jazük i cselovek. Szbornik sztatej pamjati profesz- 
szora Petra Szawlcsa Kuznecova (1899-1968). Mo
szkva. Univ. 1970. 288 p.
B 14, Pl, Sz 1

Jazükovüe universzalii i lingviszticseszkaja tipologija. 
Red. LF.Vardul’. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 
342 p.
B 14
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JESPERSEN, O.: Analytic syntax. New York etc. Holt, 
Rinehart and Winston. 1969. XV, 160 p.
(Transatlantic series in linguistics.)
B 2/93

JESPERSEN, O.: Language, its natúré, development 
and origin. London. 1969. 448 p.
(Unwin university books. 68.)
B 14

JUILLAND, A. -LIEB.H. -H.: "Klasse" und Klassi- 
fikation in dér Sprachwissenschaft. The Hague - 
Paris. Mouton. 1968. 75 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 74.)
B 313
KACNEL’ SZÓN, Sz. D.: Tipologija jazüka i recsevoe 
müslenie. Leningrad. Izdat. Nauka. 1972. 215 p.
B 3

KADLER, E. H. : Linguistics and teaching foreign 
languages. New York etc. Van Nostrand Reinhold. 
1970. XVI, 189 p.
B 3

KAINZ, F.S Philosophische Etymologie und histo- 
rische Semantik. Wien etc. Böhlau. 1969. 91 p. 
(Sitzungsberichte, österreichische Akad. d. Wis- 
senschaften. Philosophisch-historische KI. 262/4.) 
B 2

KAINZ, F.: Psychologie dér Sprache. Bd. 1-5. 
Stuttgart. Enke. 1941-1969. 6 db.
B 1

KARSTIEN, H.: Infixe im Indogermanischen. Ge- 
kürzte Fassung. Heidelberg. Winter. 1971. XI, 
346 p.
(Indogermanische Bibliothek. R. 3. Unter suchungen.) 
B 3

Keilschrifturkunden aus Boghazköi. Hrsg. Deutsche 
Akademie dér Wissenschaften zu Berlin. Institut für 
Orientforschung. H. 40. Klengel, H.: Hethitische 
Texte verschiedenen Inhalts. Berlin. Akad. -Veri. 
1968. VI, 2 p. 50 t.
B 2, B 3

KELLY, L. G.: Description and measurement of 
bilingualism: an International seminar, University 
of Moncton, June 6-14. 1967. Toronto. Univ. of To
ronto Pr. 1969. XVII, 442 p.
B 313

KEMPELEN, W. v.: Mechanismus dér menschlichen 
Sprache nebst Beschreibung einer sprechenden Ma- 
schine. Stuttgart - Bad Cannstatt. Frommann. 1970. 
XLV, 456 p.
(Grammatica universalis. 4.) 
D 1

Kibernetika i problemü obucsenija. Szbornik perevo- 
dov. Red. A.I.Berg. Moszkva. Izdat. Progreszsz. 
1970. 389 p.
B 32

KING.R. D.: Historical linguistics and generative 
grammar. Englewood Cliffs, N. J. Prentice-Hall. 
1969. X, 230 p.
B 2/55, D 1

KLIMOV, G.A.: Voproszü metodiki szravnitel' no- 
geneticseszkih iszszledovanij. Leningrad. Izdat. 
Nauka. 1971. 84 p.
B 3

KNOBLOCH.J.: Sprachwissenschaftliches Wörter
buch. Lieí. 6. Heidelberg. Winter. 1971. 401-480 p. 
(Indogermanische Bibliothek. R. 2. Wörterbücher.) 
D 1/9N

KNUTH, D. E.: MIX. The design of a typical compu
ter and its assembly language, with programming 
problems and a glossary of basic computer termino- 
logy. Reading, Mass. etc. 1970. 48 p. 
(Addison-Wesley series in computer Science and 
Information processing.) 
Sz 1

KOCH, W.A.: Zűr Theorie des Lautwandels. Hil- 
desheim - New York. Olms. 1970. XX, 324 p.
(Studia Semiotica. 2.) 
B 3

KOOIJ,J.G.: Ambiguity in natúral language. An 
investigation of certain problems in its linguistic 
description. Amsterdam - London. 1971. XII, 
160 p.
(North-Holland linguistic ser. 3.) 
B 3

KORENCHY É.s Iranische Lehnwörter in den 
obugrischen Sprachen. (übers.: M. Káldor.) 
Budapest. Akad. K. 1972. 111 p.
B 1

KOZÁK M.: A short course on programming in 
ALGOL 60. Budapest. Vizdok. soksz. 1972. 102 p. 
(International Post-Graduate Course on Hydrologi- 
cal Methods fór Developing Water Resources Ma
nagement. 4, (1. Hydrometry. .)

KÖNIG, J.: Sein und Denken. Studien im Grenzge- 
biet von Logik, Ontologie und Sprachphilosophie.
2. unveránd. Aufl. Tübingen. Niemeyer. 1969. IX, 
222 p.
B 2

KRAHE, H.: Einleitung in das vergleichende Sprach- 
stúdium. Innsbruck. Inst. f. Vergl. Sprachwissen- 
schaft. d. Univ. Innsbruck. 1970, 139 p.
(Inssbrucker Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 1.) 
B 3

KRAHL, S. -KURZ, J.: Kleines Wörterbuch dér Stil- 
kunde. Leipzig. Bibliographisches Inst. 1970. 141 p. 
B 14

KRÁMSKY, J.: The word as a linguistic unit. The 
Hague - Paris. Mouton. 1969. 82 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 73.) 
B 313

KRENN, H. -Mt)LLNER, K.: Bibliographie zűr 
Transformationsgrammatik. Heidelberg. Winter. 
1968. 262 p.
B 2/93

KUNKEL, W.: Beitrag zűr ausdruckskundlichen 
Interpretation dér Sprechstimme. Oberbereich dér 
Sprachformung. Diss. München. Univ. Bamberg. 
Druck. Rodenbusch. 1968. 139, 36, XVII p. 
D 1

LÁNG.J.: Das System dér Urverwandtschaftstermi 
ni. Berlin. 1968. 219-244. p.
(Klny. Etnographisch-Archáologische Zeitschrift. 
10.) 
B 2
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LLANGENDOEN, T. D.: The London school of lingui- 
Btics: A study of the linguistics theories of B.Mali- 
nowsky and J. R. Firth. Cambridge, Mass. MIT Pr. 
1968. XII, 123 p.
^Cambridge, Mass. Inst. of Technology. Research 
monograph. 46.)
D 1

ILANGENDONCK, W. van: Bibliographia onomastica 
1966-1968. Leuven. Intern. Centre of Onomastics. 
1970. 218-844.p.
(Onoma, Bibliográphical and iníormation bulletin. 
15/2-3.)
ÍB 3

A language-teaching bibliography. Compil. by the 
Centre fór Information on Language Teaching, the 
SEnglish-Teaching Information Centre of the British 
pouncil. Cambridge. Univ. Pr. 1968. X, 243 p.

P 7
Language Testing Symposium. A psycholinguistic 
approach. Ed. A. Davies. London. Oxford. Univ. Pr. 
1970. 214 p.
(Language and language learning. 21.)
ÍB 3

LAPIDUSZ, B. A.: Intenezifikacija proceszsza obu- 
nsenija inojazücsnoj usztnoj recsi (puti i priemü). 
Moszkva. Vüszsaja Skola. 1970. 126 p.
(Bibliotéka prepodavatelja.)
ÍB 14

LARIN, A. G.: Iszszledovanie proceszsza "tekszt- 
^ramatika". Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 123 p. 
M 1

jLÉGRÁDY Gy.: A szinonimák szerepe az idegen 
tiyelvek oktatásában. Eger. 1971. 277-281. p.

Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
LS. Tóm. 9.)
Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 

640.)
B 1, E 2

(LEHISTE,!.: Suprasegmentals. Cambridge, Mass. - 
London. Massachusetts Inst. of Technology Pr.
1970. VIII, 194 p.
fe 3

LEIBFRIED, E.: Kritische Wissenschaft vöm Text. 
Manipulation, Reflexión, Transparente Poetologie. 
^Stuttgart. Metzler. 1970. XIII, 360 p.
B 3

iLeninizm i teoreticseszkie problemü jazükoznanija. 
Red. F.P. Fiiin. Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 382 p. 
B 2, B 14

LEPSCHY, G. C.: Die struktúráié Sprachwissen- 
schaft. Eine Einführung. Mit einem ergánzenden Ka- 
pitel von H. Stammerjohann: Die struktúráié Sprach- 
jvissenschaft in Deutschland. 2. Aufl. München, 
blymphenburger. 1969. 258 p.
’Sammlung Dialóg. 28.)
B 313

I
^EROY.M.: Les grands courants de la linguistique 
noderne. 2. éd. rév. et augm. Bruxelles. Univ.
971. XV, 210 p.
Univ. Libre de Bruxelles. Faculté de Philosophie 
it Lettres. 44.)

3, Sz 1

LEUNINGER, H.: Scholastische und transformatio" 
nelle Sprachtheorie. Ein Beitrag zűr Theorie dér 
allgemeinen Grammatik. Diss. Frankfurt a. M. Univ. 
1969. XXI, 203 p.
B 2

LEVIN, S.: The Indo-european and Semitic languages. 
Albany. State Univ. of New York Pr. 1971. XLII, 
775 p.
B 3

LIEB, H. -H.: Communications complexes and their 
stages. A contribution to a. theory of the language 
stage. The Hague - Paris. Mouton. 1968. 140 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 71.) 
B 313

LIEB, H. -H.: Sprachstadium und Sprachsystem. 
Umrisse einer Sprachtheorie, Stuttgart etc. Kohl- 
hammer. 1970. XIV, 306 p.
B 1, D 1

LINDEMAN, F. O.: Einführung in die Laryngaltheorie. 
Berlin. De Gruyter. 1970. 115 p.
(Sammlung Göschen. 1247/1247/a.) 
B 3

The linguistic turn. Recent essays in philosophical 
method. Ed. R.Rorty. Chicago - London. Univ. of 
Chicago Pr. 1967. 393 p.
B 2

Linguistik 1. Lehr- und tíbungsbuch zűr Einführung 
in die Sprachwissenschaft. Autoren: H. Bühler, G. 
Fritz etc. 2. durchges. Aufl. Tübingen. Niemeyer. 
1971. VI, 154 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 5.)
D 1/9 N

Lingviszticseszkie voproszü teorii i praktiki pro- 
grammirovannogo obucsenija. Red. O. G. Voronkova. 
Leningrad. Univ. 1970. 87 p.
P 1

LINNA, M.: The set of schemata of c-valid equations 
between regular expressions is independent of the 
basic alphabet. Turku. 1970. 6 p.
(Turun Yliopiston julkaisuja. Sarja A. 1. Astronomi- 
ca - chemica - physica - mathematica. 144.) 
B 2

LOMB K.: így tanulok nyelveket. Egy tizenhat nyel
vű tolmács feljegyzései. 2. bőv. kiad. Budapest.
Gondolat. 1972. 293 p. 
B 1

LONGACRE, R. E.: Grammar discovery procedures. 
The Hague - Paris. Mouton. 1968. 162 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 33.) 
B 313

LOPELMANN, M.: Etymologisches Wörterbuch dér 
baskischen Sprache. Dialekte von Labourd, Nieder- 
Navarra und La Soule. Bd. 1-2, Berlin. De Gruyter. 
1968. 2 db.
B 1

LORENZ.K.: Elemente dér Sprachkritik. Eine Al- 
ternative zum Dogmatismus und Skeptizismus in dér 
analytischen Philosophie. Frankfurt a. M. Suhrkamp. 
1970. 267 p.
(Theorie.) 
B 14

LOTMAN, Ju. M.: Sztruktura hudozsesztvennogo 
tekszta. Moszkva. Izdat. Iszkuszsztvo. 1970. 383 p.
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(Szemioticses zkie is zszledovanija po teorii iszkusz- 
sztva. 2.)
B 301

LŐCS Gy. -VIGASSY J.: A FOTRAN programozási 
nyelv. 2. kiad. Budapest. Műszaki K. 1972. 335 p. 
B 1

LUBIN, C.K.: Language disturbance and intellectual 
functioning.. . The Hague - Paris. Mouton. 1969. 
114 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 48.) 
B 313

LURIA, A. R.: Traumatic aphasia, its syndromes, 
psychology and treatment. The Hague - Paris. Mou
ton. 1970. 479 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 5.)
B 313

LUTHER, W.: Sprachphilosophie als Grundwissen- 
schaft. Ihre Bedeutung für die wissenschaftliche 
Grundlagernildung und die sozialpolitische Erziehung. 
Heidelberg. Quelle u. Meyer.1970. 450 p.
B 2

LYONS, J.: Chomsky. London. Collins. 1971. 120 p. 
(Fontana modern masters. 2377.) 
B 2, D 1

LYONS, J.: Introduction to theoretical linguistics. 
Cambridge, Univ. Pr. 1968. X, 519 p.
B 313

MACKAY.D.M.: Information, mechanism and 
meaning. Cambridge - London. Mass. Inst. of 
Techn. Pr. 1969. VIII, 2, 196 p.
B 2

M {A^CLAUGHLIN, T.: Music and communication. 
London. Faber and Faber. 1970. 112 p.
B 10

M AJTINSZKAJA, K. E.: Mesztoimenija vjazükah 
raznüh szisztem. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 
307 p.
B 301

MAKAEV.E.A.: Sztruktura szlova v indoevropej- 
szkihi germanszkih jazükah. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1970. 286 p.
B 2, B 14, D 1

MAKOVSZKIJ, M. M.: Teorija lekszicses zkoj attrakcii. 
(Opüt funkcionál'nőj tipologii leksziko-szemanticse - 
szkih szisztem.) Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 248 p. 
B 3

MALAGOLI, L.: Strutturalismo contemporaneo. 
Bologna. Ed. Patron. 1969. 279 p.
B 3

MALMBERG, B.: Les domaines de la phonétique. 
Paris. Pr. Univ. de Francé. 1971. 300 p.
(Collection "Sup". Le linguiste. 10.) 
B 3

MALMBERG, B.: Les nouvelles tendances de la 
linguistique. Paris. Pr. Univ. de Francé. 1968. 339 p. 
(Le linguiste.3.) 
B 313

MALMBERG, B.: Phonétique générale et Románé. 
Études en Allemand, Anglais, Espagnol et Franpais. 
The Hague - Paris. Mouton. 1971. 478 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 42.) 
D 1

MARCUS, S.: Algebraické modely v llngvistice. 
Praha. ŐSAV. 1969. 284 p.
B 2

(MARCUS, S.) MARKUSZ, Sz.: Teoretikomnozse- 
sztvennüe modeli jazükov. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1970. 332 p.
B 12

MARTÉN, R.: Existieren, Wahrsein und Verstehen. 
Untersuchungen zűr ontologischen Basis sprachli- 
cher Verstándigung. Berlin. New York. De Gruyter. 
1972. VIII, 376 p.
B 3

Masinnüj perevod. Tbiliszi. Izdat. Mecniereba. 
1971. 111 p.
(AN GSZSZR. Inszt. Sziszt. Uprav. Trudü. Vüp. 
9/3.)
Grúz szöv. is.
B 4, B 11

Masinüj perevod i prikladnaja lingvisztika. Vüp. 
13. Red. V. Ju. Rozencvejg. Moszkva. 1970. 238 p. 
M 1

Masztersztvo perevoda. Szb. 6. 1969. Red. K. I. 
Csukovszkij. Moszkva. Szov. Piszatel’. 1970. 590 p. 
B 14, D 1

MÁTÉ A.: Incompactness in infinitary languages 
with respect to Booleanvalued interpretations. Univ. 
of Szeged, Bolyai Mathematical Inst. 1971. 55 lev. 
B 1, Sz 1

MATEJCIK.J.: Morfematicka struktúra mikrotopo- 
nyma. Eger. 1971. 197-209. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N. S. Tóm. 9.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
536.)
Német és magyar nyelvű összefoglalás.
B 1, E 2

Mathematik und Dichtung. Versuche zűr Frage einer 
exakten Literaturwissenschaft. Hrsg. H.Kreuzer. 3. 
durchges. Aufl. München. Nymphenburger Veri. . 1969. 
363 p.
(Sammlung Dialóg. 3.) 
B 2/62

MATHIOT.M.: An approach to the cognitive study of 
language. Bloomington. 1968. XV, 224 p.
(Indiana Univ. Publications in Anthropology and 
Linguistics. 45.) 
B 3

MEINER, J.W.: Versuch einer an dér menschlichen 
Sprache abgebildeten Vernunftlehre oder philosophi- 
sche und allgemeine Sprachlehre. Faks. -Nachdr. 
dér Ausg. Leipzig 1781. Stuttgart - Bad Cannstatt. 
Frommann. 1971. 44. XCVI, 488 p.
(Grammatica universalis. 6.) 
B 3

Mélanges de linguistique offerts á Henri Frei. Tóm. 
2. Génévé. Droz. 1969. 186 p.
(Cahiers Ferdinand de Saussure. 26.) 
B 2

Mélanges Marcel Cohen. Études de linguistique, 
ethnographie .., offertes ... if occasion de són 80. 
anniversaire. Réunis pár D. Cohen. The Hague - Pa
ris. Mouton. 1970. XXXIX, 461 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 27.) 
B 1
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Mélanges offerts au professeur J.L. (H.) Pauwels á 
1’occasion de són éméritat. Éd. É. Nieuwborg. Lou- 
vain. Bibliotheque de 1’Univ. 1970. XXXVI, 202 p. 
(Recueil de travaux d’histoire et de philologie. Ser.
4. 46.)
B 3

"Meshari" i Gjon Buzukut (1555). Botim kritik.
Punuar nga E. Cabej. Tirane. Univ. Shteteror i Ti- 
ranes. 1968. 2 db. Pj. 1. Hyrje dhe transliterim. 
Pj. 2. Faksimile dhe transkribim fonetik.
B 2

Method and theory in linguistics. Ed. P. L. Garvin. 
The Hague - Paris. Mouton. 1970. 336 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 40.)
B 3

METTAS, O.: Les techniques de la phonétique instru- 
mentale et 1’intonation. Bruxelles - Paris. Pr. Univ. 
de Bruxelles, Maloine. 1971. 162 p.
(Univ. de Bruxelles. Inst. de Phonétique. Conféren- 
ces et travaux 2.)
B 3

METZ, C.: Langage et cinéma. Paris. Larousse. 
1971. 223 p.
(Langue et langage.)
B 3

MEYERSTEIN, R. S.: Functional load. Descriptive 
limitations alternatives of assessment and extensions 
of application. The Hague - Paris. Mouton. 197 0. 
134 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 99.) 
Sz 1

MIHAJLOVIC, L.: Ogledi iz primenjene lingvistike. 
Beograd. 197 0. 102 p.
(Filoloski Fakultét Beogradskog Univerziteta. Mono- 
grafije. 34.)
Angol kiv.
B 3

MILIVOJEVIC, D. D.: Current Russian phonemic 
theory 1952-1962. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 
126 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van Wijk 
dedicata. Ser. minor. 78.)
B 313

Mille. I. dibattiti dél Circolo Linguistico Fiorentino 
1945-1970. Firenze. Olschki. 1970. 6 , 282 p.
B 3

Moderner Fremdsprachenunterricht. Hrsg. W.Apelt 
etc. Bd. 2. Berlin. Volk u. Wissen. 1969. 175 p.
B 2

MONTES GIRÁLDO, J. J.: Dialectologia y geográfia 
linguistica. Notas de orientáción. Bogotá. 1970. XII, 
129 p.
(Publicaciones dél Inst. Caro y Cuervo. Ser, minor. 
13.)
B 3

Morfologicseszkaja sztruktura szloVa v indoevro- 
pejszkih jazükah. Red. V. M. Zsirmunszkij etc. Mo
szkva. Izdat. Nauka. 1970. 386 p.
B 14, Sz 1

MORKOVKIN, V. V.: Ideograficseszkie szlovari. 
Moszkva. Univ. 1970. 69 p.
B 3, M 1

MORRIS, C.: Writings on the generál theory of 
signs. The Hague - Paris. Mouton. 1971. 486 p. 
(Approaches to semiotics. 16.) 
B 3

MOSZKOVICS, V. A.: Informacionnüe jazüki. Mo
szkva. Izdat. Nauka. 1971. 143 p.
B 3

MOULOUD, N.: Langage et structures. Essais de 
logique et de sémiologie. Paris. 1969. 253 p.
(Petite bibliotheque Payot. 140.)
B 2

MOUNIN, G.: Introduction á la semiologie. Paris. 
Les Éditions de Minuit. 1971. 248 p.
(Le sens commun.)
B 14

MULDER, J. W. F.: Sets and relations in phonology. 
An axiomatic approach to the description of speech. 
Oxford. Clarendon Pr. 1968. XV, 259 p.
B 3

MÜLLER, A.: Les écritures secrétes. Le chiffre. 
Paris. Pr. Univ. de Francé. 1971. 126 p.
(Que sais-je? 116.)
B 1

MUNDLE, C. W. K.: A critique of linguistic philo- 
sophy. Oxford. Clarendon Pr. 1970. X, 279 p.
B 3, B 14

NÉMETH Gy.: Gombocz Zoltán. Budapest. Akad. K. 
1972. 258 p.
(A múlt magyar tudósai.)
B 1, B 2223

NEU, E.: Ein althethitisches Gewitterritual. Wies
baden. Harrassowitz. 1970. 104 p.
(Studien zu d. Bogazköy-Texten. 12.)
B 3

NEUMAN, B.: Slownik lekarski francusko-polski. 2. 
wyd. Warszawa. Panstw. Zakl. Wyd. Lek. 1970. 
703 p.
B 6

New horizons in linguistics. Ed. J. Lyons. Harmond- 
sworth. Penguin Books. 1971. 366 p.
(A Pelican original. 14021223X.)
B 3

NIKANDROV, N. D. : Programmirovannoe obucsenie 
i idei kibernetiki. Analiz zarubezsnogo opüta. Mo
szkva. Izdat. Nauka. 1970. 207 p.
B 32

NO LAN, R.: Foundations fór an adequate criterion of 
paraphrase. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 96 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 84.) 
B 3

Norms of word association. Ed. L. Postman etc. 
New York - London. Acad. Pr. 1970. VI, 467 p.
B 2/59

Novoe v lingvisztike. Vüp. 5. Jazükovüe univer- 
szalii. Red. B. A. Uszpenszkij. Moszkva. Izdat. 
Progreszsz. 1970. 298 p.
B 301

Numerical control programming languages. Ed.
W. H. P. Leslie. Proceedings of the 1. International 
IFIP/lFAC PROLAMAT Conference. Romé 1969. 
Amsterdam - London. North-Holland Publ. 1970.
XIV, 461 p.
B 1106
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Nyelvészet és gyakorlat. Szerk. Benkö L. etc. Buda
pest. Akad. K. 1971. 133 p.
(Nyelvtudományi értekezések. 75.)
B 1

Obscsee jazükoznanie. Formü szuscsesztvovanija, 
funkcii, isztorija jazüka. Red. B. A. Szerebrennikov. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 602 p.
B 2, B 14

OLLER, J. W.: Coding Information in natural lan- 
guages. The Hague - Paris. Mouton. 1971. 120 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 123.) 
D 1

OLMSTED, D. L.: Out of the mouth of babes. Earliest 
stages in language learning. The Hague - Paris.
Mouton. 1971. 260 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 117.)
D 1

ORTIZ, A. -ZIERER, E.: Set theory and linguistics. 
The Hague - Paris. Mouton. 1968. 61 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 70.)
B 313

OTTEN, H.: Sprachliche Stellung und Datierung des 
Madduwatta-Textes. Wiesbaden. Harrassowitz. 1969. 
XII, 45 p.
(Studien zu d. Bogazköy-Textei. 11.)
B 2/55

OTTER, H. S.: A functional language examination. The 
modern language association examinations project. 
London. Oxford Univ. Pr. 1968. 136 p.
(Language and language learning.) 
B 313

Juraj Palkovic. Materiály z Ceskoslovenskej Vedeckej 
Konferencie o jeho Xivote a diele dfia 28. febr. 1969 v 
Rimavskej Sobote pri prilezitosti 200. vyroíia naro- 
denia. Zost. J.Bolfik. Bratislava. Vyd. Obzor. 1971. 
109 p.
B 3

PANFILOV, V. Z.: Grammar and logic. The Hague - 
Paris. Mouton. 1968. 106 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 63.)
B 313, D 1

PANFILOV, V. Z.: Vzaimootnosenie jazüka i müsle- 
nija. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 230 p.
B 2, M 1

Papers in contrastive linguistics. Ed. G. Nickel. 
Cambridge. Univ. Pr. 1971. VI, 21 p.
D 1

PAPP F.: Dubljazs sub spécié onmeiothes. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1971. 368-377 p.
(Klny. Fonetika. Fonologija. Grammatika.) 
D 1

PAULHAN, J.: Les incertitudes du langage. Pajris. 
Gallimard. 1970. 187 p.
(Idées. 226.)
B 14

PENNTILA, A.: Zűr Grundlagenforschung dér ge- 
schriebenen Sprache. Uppsala, Almqvist u. Wiksell. 
1970. 31-55. p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Acta Societatis 
Linguisticae Upsaliensis. N. S. 2/2.)
B 2, Sz 1

PETERFALVI, J. -M.: Introduction á la psycholingu- 
istique. Paris. Pr. Univ. de Francé. 1970. 159 p.

(SUP. Le psychologue. 43.)
B 1, B 2

PETERFALVI, J.-M.: Recherches expérimentales 
sur le symbolisme phonétique. Paris. CNRS. 1970. 
174 p.
(Monographies francaises de psychologie. 19.) 
B 3

PETERS, J.A.: Biostatistical programs in BASIC 
language fór time-shared computers. Coordinated 
with the book "Quantitative zoology". By G.G. 
Simpson etc. City of Washington. Smithsonian Inst. 
P. 1971. 46 p.
(Smithsonian contributions to zoology. 69.) 
Sz 1

PETŐFI, J. S.: Transformationsgrammatiken und 
eine ko-textuelle Texttheorie. Grundfragen und 
Konzeptionen. Frankfurt a. M. Athenáum Veri. 1971. 
301 p.
(Linguistische Forschungen. 3.)
B 3, D 1

Philosophy and linguistics. Ed. C. Lyas. London. 
Macmillan. 1971. 332 p.
B 36

PISANI, V.: Lingue e culture. Brescia. Ed. Paideia. 
1969. 445 p.
B 3

Planirovanie ékszperimenta. Algoritmü na jazüke 
ALGOL-60. Red. É. K. Leckij etc. Moszkva. Min. 
Vüszsego i Szrednego Szpec. Obrazovanija SZSZSZR. 
1970. 161 p.
(Moszkovszkij Énergeticseszkij Inszt. Trudü. 76.) 
B 4

POKORNY.J.: Indogermanisches etymologisches 
Wörterbuch. Bd. 1-2. Bern. Francke 1951-1969. 
2 db.
B 1

POKORNY.J.: Indogermanisches etymologisches 
Wörterbuch. Bd. 2. Bern - München. Francke.
1969 . 495 p.

Sz 1

Prepodavanie inosztrannüh jazükov. Teorija i prak
tika. Red. A.T.Baznev. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1971. 369 p.
M 1

PRIDE.J.B.: The social meaning of language. Lon
don. Oxford Univ. Pr. 1971. 124 p.
(Language and language learning. 29.)
B 10

Probleme dér Lexikographie. Hrsg. K. Riemschnei- 
der. Berlin. Akad.-Veri. 1970. 11 0 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Inst.
f. Orientforschung. Veröffentlichung. 73.)
B 2, B 3, B 11

Probleme dér Sprachwissenschaft. Beitráge zűr 
Linguistik. Autoren: B.A. Abramow, E.Benes etc. 
The Hague - Paris. Mouton. 1971. 501 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 118.) 
D 1

Probleme dér strukturellen Grammatik und Seman- 
tik. Hrsg. R.Ruzicka. Leipzig. Karl-Marx-Univ. 
1968. 292 p.
(Linguistische Studien.)
B 2
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Probleme und Fortschritte dér Transformations - 
grammatik. Referate des 4. Linguistischen Kolloqui- 
ums, Berlin, 6-10. Okt. 1969. Hrsg. D. Wunderlich. 
München. Hueber. 1971. 318 p.
(Linguistische Reihe. 8.)
B 2/62

Problemü izucsenija jazükovoj szituacii i jazükovoj 
voprosz v sztranah Azii i Szevernoj Afriki. Red. L. 
B. Nikol’szkij. Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 253 p. 
B 14

PROCHÁZKA, M.: Prispevek k problematice 
sémiologie literatury a umeni. Praha. dsAV. 1969. 
78 p.
B 2

Progress in linguistics. A collection of papers. Ed. 
M.Bierwisch etc. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 
344 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 43.)
B 3

PRONSTEJN, A. P. -KOVALENKO, Ju. V. -VVEDEN- 
SZKAJA, L.A.: Isztorija i lingvisztika. Rosztov-na- 
Donu. Univ. 1970. 113 p.
B 2

Psycholinguistics. An introduction to the study of 
speech and personality. Ed. N.N. Markel. Homewood, 
111. 1969. X, 400 p.
(The Dorsey series in psychology.)
B 2/59

Pszihologicseszkie i psziholingviszticseszkie 
problemü vladenija i ovladenija jazükom. Red. A. A. 
Leont’ev etc. Moszkva. Univ. 1969. 232 p.
B 7, B 14

RAICHL, J.: Programováni v Algolu. 2. dopl. vyd. 
Praha. (ÍSAV. 1971. 223 p.
B 3

Rasprave Instituta za jezik JAZU. Red. L. Jónké. 1. 
Zagreb.Akad . 1968.
B 1

RASTER, P.: Zur Theorie des Sprachvergleichs. 
Braunschweig. Vieweg. 1971. 8 , 77 p.
(Schriften zur Linguistik. 4.)
B 3

Razvitie metodov toponimicseszkih iszszledovanij. 
Red. E. M. Poszpelov. Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 
110 p.
B 4

Readings in the sociology of language. Ed. J. A. 
Fishman. The Hague - Paris. Mouton. 1968. 808 p. 
B 9

REID, E.E.: Chemistry through the language barrier. 
How to scan Chemical articles in foreign languages 
with emphasis on Russian and Japanese. Baltimore - 
London. Hopkins. 1970. IX, 138 p.
B 529

Report of the 19. Annual Round Table Meeting on 
Linguistics and Language Studies. Ed. J.E.Alatis. 
Washington, D. C. Georgetown Univ. Pr. 1968. VIII, 
224 p.
(Georgetown Univ. School of Languages and Linguis- 
tics monographe series on languages and linguistics.) 
B 11

REY, A.: La lexicologie. Lectures. Paris. Klinck- 
sieck. 1970. 323 p.
(Initiation a la linguistique. Ser. A. Lectures. 2.)
B 3, D 1/10

RIFFATERRE, M.: Essais de stylistique structura- 
le. Paris. Flammarion. 1971. 364 p.
(Nouvelles bibliothSque scientifique.)
B 3

ROBINS, R.H.: Diversions of Bloomsbury. Selected 
writings on linguistics. Amsterdam - London. 197 0. 
376 p.
(North-Holland linguistic series. 1.)
B 3

RODRIGUEZ ADRADOS, F.: Lingüistics estructural. 
Vol. 1-2. Madrid. Gredos. 1969. 2 db.
(Biblioteca románica hispánica. 3. Manuales. 22.) 
B 3

ROHRER, Ch.: Funktionelle Sprachwissenschaft und 
transformationelle Grammatik. Die Verwandlung 
von Satzen zu Satzteilen im Französischen. München. 
Fink. 1971. 264 p.
(Internationale Bibliothek f. allgemeine Linguistik. 
10.) 
Sz 1

RÓNAI P.: Dér Kampf gégén Bábel oder das Aben- 
teuer dér Universalsprachen. München. Ehrenwirth. 
1969. 174 p.
B 1

ROZSDESZTVENSZKIJ, Ju. V.: Tipologija szlova. 
Moszkva. Vüszsaja Skola. 1969. 285 p.
(Bibliotéka filologa.)
B 313

RUWET, N.: Introduction a la grammaire générative.
2. éd. corr. et augm. Paris. Plon. 1968. 451 p.
B 3)3

SABOL, J. -STRAUS, F.: Základy exaktného rozvoru 
versa. Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1969/1970. 
106 p.
(Acta Facultatis philosophicae Universitatis Safarik- 
anae Presovensis. Spoloiíen skovedny zoSit. 2.) 
B 1, B 2

SALOMAA, A.: On grammars with restricted use of 
productions. Helsinki, 1969. 32 p.
(Annales Acad, Scientiarum Fennicae. Ser. A. 1. 
Mathematica. 454.) 
B 3

SALOMAA, A.: On somé families of formai languages 
obtained by regulated derivations. Helsinki. 1970. 
17 p.
(Annales Acad. Scientiarum Fennicae. Ser. A. 1.
Mathematica. 479.)
B 3

SAPIR, E.: Az ember és a nyelv. Budapest. Gondo
lat. 1971. 276 p.
B 1

SAPIR, E.: Le langage. Paris. 1970. 231. 9 p.
(Petite bibliotheque Payot. 104.)
B 2/52

SAPIR, E.: Selected writings of -- in language, 
culture and personality. Berkeley - Los Angeles.
Univ. of California Pr. 1968. XV, 617 p.
Sz 1
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SAUM JAN, Sz. K.: Filoszofszkie voproszü teoreti- 
cseszkoj lingvisztiki. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 
157 p.
B 2, B 3, M 1

SAUMJAN, (Sz.kH S. : Principles of structural 
linguistics. The Hague. Mouton. 1971. 359 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 45.)
B 313

[SAUMJAN, Sz. SAUMJ AN, S. K.: Problems of 
theoretical phonology. The Hague - Paris. Mouton. 
1968. 224 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 41.)
B 3

SAUSSURE, F. de: Cours de linguistique générale.
Éd. critique. Tóm. 1. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1968. XII, p. 515 p.
B 2/121

Saussure, ou Le structuraliste sans le savoir. Prés. , 
choix de textes, bibliographie pár G.Mounin. Paris. 
Seghers. 1968. 191 p.
(Philosophes de tous les temps. 43.)
B 2

SAVIGNY, E. v.: Die Philosophie dér normalen 
Sprache. Eine kritische Einführung in die "ordinary 
language philosophy". Frankfurt a. M. Suhrkamp. 
1969. 471 p.
B 3

SCHLESINGER, I. M.: Sentence structure and the 
reading process. The Hague - Paris. Mouton. 1968. 
171 p.
(Janura linguarum. Ser. minor. 69.)
B 313

SCHMID, W. P.: Alteuropáisch und Indogermanisch.
Mainz - Wiesbaden. Akad.-Veri., Steiner. 1968. 
243-258. p.
(Klny. Mainz. Akad. d. Wissenschaften u. d. Lite- 
ratur. Abhandlungen d. Geistes- u. Sozialwissen- 
schaftlichen KI. Jg. 1968. 6.) 
D 1/9N

SCHMIDT.F.: Symbolische Syntax. Halle/Saale. 
Niemeyer. 1970. 196 p.
B 3

SCHMIDT, S. J.: Bedeutung und Begriff, Zűr Fundie- 
rung einer sprachphilosophischen Semantik. Braun- 
schweig. Vieweg. 1969. 8 , 176 p.
(Wissenschaftstheorie, Wissenschaft u. Philosophie. 
3.)
B 3

SCHMIED, W. P.: Skizze einer allgemeinen Theorie 
dér Wortarten. Mainz. 1970. 26 p.
(Akad. d. Wissenschaften u. d. Literatur. Abhand
lungen d. Geistes - u. sozialwissenschaftlichen KI.
1970. 5.)
B 3

SCHWARTZ, D.: Selected essays. Chicago - London. 
Univ. of Chicago Pr. 1970. XXIV, 500 p.
B 10

SCHWEISTHAL, K. G.: Prápositionen in dér maschi- 
nellen Sprachbearbeitung. Methoden dér maschinel- 
len Inhaltanalyse und dér Generierung von Prápositi- 
onalphrasen, insbesondere für reversible Maschinen- 
übersetzung. Bonn. Dümmler. 1971. 125 p.
(Schriftenreihe zűr kommunikativen Grammatik. 1.) 
B 3

ŐEFRANEK, J.: Logika jazyk a Poznanie. Bratislava. 
Vyd. Epocha. 1969. 161 p.
B 313

SEGRE, c.: I segni e la critica. Fra struttura- 
lismo e semiologia. Torino. 1969. 301 p.
(Einaudi paperbacks. 10.)
B 3

SEUREN, P. A. M.: Operators and nucleus. A con- 
tribution to the theory of grammar. Cambridge. The 
Univ. Pr. 1969. VIII, 230 p.
(Cambridge studies in linguistics.)
B 3

SEVOROSKIN, V. V.: Zvukovüe cepi v jazükah mira. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 187 p.
Angol kiv. 
B 313

SHANDS, H. C.: The war with words. Structure and 
transcendence. The Hague - Paris. Mouton. 1971. 
128 p.
(Approaches to semiotics. 12.)
B 3

SIMEON, R.: Enciklopedijski rjecnik lingvistickih 
naziva na 8 jezika, hrvatskosrpski, latinski, ruski, 
njemacki, engelski, francuski, talijanski, spanjolski. 
1-2. A-Z. Zagreb. Matica Hrvatska. 1969. 2 db. 
B 1

SIMON, J.: Philosophie und linguistische Theorie. 
Berlin - New York. De Gruyter. 1971. VII, 129 p. 
B 3

SPENCER, D. D.: A guide to basic programming: a 
timesharing language. Reading Addison-Wesley. 
1970. 216 p.
B 305

O spójnosci tekstu. Red. M. R. Mayenowa. Wroclaw 
etc. Zaki. im Ossolinskich. 1971. 205 p.
(Z dziejów form artystycznych w literaturze polskiej. 
21.)
B 301

Sprache und Geschichte. Festschrift für Harri M’eier 
zum 65. Geburtstag. Hrsg. E. Coseriu etc. München. 
Fink. 1971. 607 p.
B 1, B 2, B 3, D 1

Sprache und Gesellschaft. Hrsg. H. Spitzbardt.
Jena. 1970. 293 p.
(Wissenschaftliche Beitráge d. Friedrich-Schiller- 
Univ. Jena. 1970.)
B 3

STANG.C.S.: Opuscula linguistica. Ausgewáhlte 
Aufsátze und Abhandlungen. Oslo. etc. Universi- 
tetsforl. 1970. 12 , 314 p.
(Scandinavian university books.) 
B 3

STEIN, M. L. -MUNRO, W. D.: A Fortran introduc - 
tion to programming and computers. Including For
tran IV. New York - London. Acad. Pr. 1969. VI, 
122 p.
Sz 1

STIEHL, U.: Einführung in die allgemeine Semantik. 
Bern - München. Francke. 1970. 136 p.
(Dalp-Taschenbücher. 396 D.)
B 2/62, B 3, B 14
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Structuralism. A reader. Ed. M. Lane. London. Cape. 
1970. 456 p.
D 1

Strukturalizam. Au tori : J.Viet, Z.Junkovic etc.
Zagreb. 2970. 271 p.
(Posebno izdanje casopisa Kritika. 4.) 
B 301

Studi linguistici in onore di Vittore Pisani. Red. G. 
Bolognesi etc. Vol. 1-2. Brescia. Ed. Paideia. 
1969. 2 db.
B 2/55, B 3

Studia z historii semiotyki. Red. J.Sulowski. Wroclaw 
etc. PAN. 1971. 302 p.
(Monografie z dziejów nauki i techniki. 68.) 
B 301

Suomea ulkomailla. Toimit. P. Virtaranta etc. Hel
sinki. Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 1971. 168 p. 
(Tietolipas. 68.) 
B 1

Symposium on Semantics of Algorithmic Languages.
Ed. E. Engeler. Berlin etc. Springer. 1971. VI, 372 p. 
(Lecture notes in mathematics. 188.)
B 3, B 2196

The Syntax and semantics of infinitary languages. Ed. 
J.Barwise. Berlin etc. Springer. 1968. 268 p.
(Lecture notes in mathematics.72.)
B 2196

SZABÓ I.: Adalékok a nyelvlélektan történetéhez,
eredményeihez és feladataihoz. Eger. 1972. 243-256. p. 
(Klny. Acta Academiae Paedagogicae Agriensis. N. S.
Tóm. 10.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
566.)
B 1, E 2

SZATHMÁRIL: A hang szimbolikáról. Szeged. 1970. 
67-83. p.
(Klny. Néprajz és nyelvtudomány. 14.)
(Nyelvészeti dolgozatok. 98.) 
összefoglaló német nyelven. 
B 1

SZEMERÉNYI O.: Einführung in die vergleichende 
Sprachwissenschaft. Darmstadt. Wissenschaítl. Buch- 
ges. 1970. XIV, 311 p.
(Die Altertumswissenschaft.)
B 1, B 313

SZENTFÜLÖPI A.: Külföldiekkel idegen nyelven. Se
gédkönyv az idegen nyelvű érintkezéshez és tolmácso
láshoz. Budapest. Tankönyvkiadó. 1972. 158 p.
B 1

SZEVBO, I. P.: Sztruktura szvjaznogo tekszta i avto- 
matizacija referirovanija. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1969. 134 p.
B 14

Szimpózium po Psziholingvisztike, 2, Moszkva, 4-6 
ijunja 1968 g. Materialü - Szbornik podgotovlen k pe- 
csati: A. A. Leont’ev etc. Moszkva. Izdat. Nauka.
1968. 102 p.
B 2

Szinhronno-szoposztavitel’nüj analiz jazükov raznüh 
szisztem. Red. É.A. Makaev. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1971. 278 p.
B 3

Szisztéma i urovni jazüka. Red. E. A. Makaev. Mo
szkva. Izdat. Nauka. 1969. 258 p.
B 313

SZÓVÁ, L. Z.: Analiticseszkaja lingvisztika. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1970. 253 p.
B 2, B 301

SZPASZOV, D. I.: Filoszofija na lingvisztikata 
szrestu lingvis ztic ses zkata filoszofija. Szofija. Nauka 
i Izkusztvo. 1970. 158 p.
B 2

Sztatisztika recsi i avtomaticseszkij analiz tekszta. 
Red. R. G. Piotrovszkij. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1971. 462 p.
B 3

SZTEPANOV, Ju. Sz.: Szemiotika. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1971. 165 p.
B 3

Sztilisztiko-grammaticseszkie csertü jazüka naucsnoj 
literaturü. Red. V.I.Jarceva. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1970. 231 p.
B 14

SZUPRUN, A. E.: I^ekcii po jazükoznaniju. Minszk. 
Univ. 1971. 143 p.
B 14, M 1

Tanterv és utasitás az általános iskolák szakosított 
tantervű idegen nyelvi osztályai számára. Idegen 
nyelvek. 2. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1971. 
131 p.
B 1

TAULI, V.: Introduction to a theory of language 
planning. Uppsala. Almqvist och Wiksell. 1968. 227 p. 
(Acta Universitatis Upsaliensis. Studia philologiae 
Scandinavicae Upsaliensia. 6.) 
B 1

Teoreticseszkie i prakticseszkie voproszü prepoda- 
vanija inosztrannüh jazükov. Red. A. T.Baziev.
Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 285 p. 
B 11

Teoreticseszkie problemü szovetszkogo jazükoznani- 
ja. Red. F. P. Fiiin. Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 
366 p.
B 14

Theorie undEmpirie in dér Sprachforschung. Fest- 
schrift Professor Ebenhard Zwirner zum 70. Ge- 
burtstag gewidmet. Hrsg. H. Pilch etc. Basel etc. 
Karger. 1970. XVI, 115 p.
(Bibliotheca phonetica. 9.) 
D 1/48

Theorie und Praxis des Fremdsprachenunterrichts. 
Hrsg. L. Pohl. Jena. 1969. 267 p.
(Friedrich-Schiller Univ. Wissenschaftliche Beitráge.) 
B 11

TOMKINS, W.: Indián sign language. New York. 
Dover Publ. 1969. 106 p.
B 2

TURAKAINEN, P. : The family of stochastic languages 
is closed neither under catenation nor under homo- 
morphism. Turku. 1970. 6 p.
(Turun Yliopiston julkaisuja. Sarja A. 1. Astronomi- 
ca - chemica - physica - mathematica. 133.) 
B 2, B 3
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UJLAKY-NAGY T.S La sporta lingvo en esperanto. 
(Projekto.) Hungara Esperanto-Asocio. Budapest. 
1972. V, 303 p.
B 1

ŰRIBE VILLEGAS, O.: Sociolingüistica doctrinaria. 
2. ed. Mexico. Libroe de Mexico. 1971. 114 p.
(Colectanea sociolingüistica.)
B 3

URPONEN, T.: On axiom Systems fór regular ex- 
pressions and on equations involving languages. Tur- 
ku. 1971. 51 p.
(Turun Yliopiston julkaisuja. Sarja A. 1. Astronomi- 
ca, chemica, physica, mathematica. 145.) 
B 2

USPENSKY.B.: Principles of structural typology. 
The Hague - Paris. Mouton. 1968. 80 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 62.) 
D 1

VASIC, S.: Razvitak artikulacije kod dece na uzrastu 
od tri do devet godina. Beograd. NauŐna Knjiga. 1971. 
216, 12 p.
B 2

VATER.J.S.: Versuch einer allgemeinen Sprachleh- 
re. Paks.-Neudruck d. Ausg. Halle 1801. Stuttgart 
- Bad Cannstatt. Frommann. 1970. 35, XVI, 295 p. 
(Grammatica universalis. 3.)
B 3

The verb "be" and its synonyms. Philosophical and 
grammatical studies. P. 4. Twi - Modern Chinese - 
Arabic. Ed. J. W. M. Verhaar. Dordrecht. Reidel. 
1968. VIII, 125 p.
(Foundations of language. Supplementary ser. 9.) 
B 3

VERESCSAGIN, E.M.: Pszihologicseszkaja i metodi- 
cseszkaja harakterisztika dvujazücsijs (bilingvizma). 
Moszkva. Univ. 1969. 159 p.
B 313

VERZSBOVSZKIJ, A. A.: Osznovü vszeobscsej étimo- 
logicseszkoj grammatiki jazükov zemli. Minszk.
Nauka i Tehnika. 1969. 699 p. 
B 14

VIEREGGE, W. H.: Untersuchungen zűr akustischen 
Artikulation dér Plosivlaute. Basel etc. Karger. 
1970. 79 p.
(Bibliotheca phonetica. 10.) 
B 3

Virolais-suomalainen sanakirja. Toimittaneet P. 
Kok la etc. Helsinki. 1971. X, 507 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 301.) 
B 3

VOLOSZTNOVA, M. B.: Szlovar' geograficseszkih 
nazvanij zarubezsnüh sztran. 2. iszpr. izd. Moszkva. 
Izdat. Nedra. 1970. 430 p.
B 4, B 12, B 503, M 1

Voproszü grammatiki i szlovoobrazovanija. Red.
D. E. Mihal’esi. Moszkva. 1968. 161 p.
(Trudü Univ. Druzsbü Narodov im. Patrisza Lumumbü. 
41/4.)
Francia kiv.
B 313, Sz 1

Voproszü lingvisztiki i metodiki prepodavanija ino- 
sztrannüh jazükov. Red. I. A. Kuznecov. Szverdlovszk. 
Ural’szkij Gosz. Univ. 1970. 156 p.
B 3

Voproszü optimalizacii észtesztvennüh kommunika- 
tivnüh szisztem. Red. O. Sz. Ahmanova. Moszkva. 
Univ. 1971. 210 p.
M 1

Voproszü ruszszkogo i szoposztavitel’ nogo jazüko- 
znanija. Naucsno-tematicseszkij szbornik. Avtorü:
M. A. Csernüsenko etc. Uzsgorod. Univ. 1969. 118 p. 
B 14

Voproszü teorii i isztorii jazüka. Red. B.A. Larin. 
Leningrad. Univ. 1969. 364 p.
D 1

VÖLKEL, P.: Prawopisny slownik. Hornjoserbsko- 
nemski slownik. Budysin. Ludowe Nakl. Domowina. 
1970. 934 p.
B 3

WEFERLING, E.: Standard-gramatik dél Internatio
nal auksiliari lingue. Apel por unifikation dél diversi 
mondolingue-sistemes, intersistemal kompromie- 
baze sub le nőm INTAL. 3. meliorat. ed. Braun- 
schweig. Self-Ed. 1970. 34 p.
B 2

WANG, Jün-Tin: Zűr Anwendung kombinatorischer 
Verfahren dér logik auí die Formalisierung dér 
Syntax. Diss. Bonn. Univ. 1969. 138 p. 
D 1

WEIR, R. H.: Language in the erib. The Hague. 
Mouton. 1970. 216 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 14.) 
B 313

WELLEK, A.: Witz, Lyrik, Sprache. Beitráge zűr 
Literatur- und $>rachtheorie, mit einem Anh. über 
den Fortschritt dér Wissenschaft. Bern - München. 
Francke. 1970. 253 p.
B 2

WHEATLEY, J.: Language and rules. The Hague - 
Paris. Mouton. 1970. 113 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 80.) 
B 3

WHORF, B.L.: Language, thought and reality. Selec- 
ted writings of Cambridge, Mass. Massachusetts 
Inst. of Technology Pr. 1970. XI, 278 p.
(Massachusetts Inst. of Technology paperback ser.
5. Language - anthropology.)
B 2/118

WIERZBICKA, A,: Dociekania semantyezne. Wroclaw 
etc. PAN. 1969. 301 p.
(Z dziejów form artystyeznych w literaturze polskiej. 
17.)
Angol kiv. 
B 301

WILKS, Y.A.: Grammar, meaning and the machine 
analysis of language. London. Routledge and Kegan 
Paul. 1972. 198 p.
B 2091

WITHYCOMBE, E, G.: The Oxford dictionary of 
English Christian names. 2. ed. Oxford. Clarendon 
Pr. 1971. X1YII, 294 p.
B 10, B 313

WITTGENSTEIN, L.: Schriften. Bd. 4. Philosophi- 
sche Grammatik. T. 1. Satz, Sinn des Satzes. T. 2. 
Über Logik und Mathematik. Bd. 5. Das blaue Buch. 
Eine philosophische Betrachtung. - Zettel. Frankfurt 
a.M. Suhrkamp. 1969-197 0. 2 db.
B 2
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Wortbildung. Syntax und Morphologie. Festschrift 
zum 60. Geburtstag von Hans Marchard am 1. Okt. 
1967. Hrsg. H.E.Brekle etc. The Hague - Paris. 
Mouton. 1968. 250 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 36.)
B 2/67

WOTJAK.G.: Untersuchungen zűr Struktur dér Be- 
deutung. Ein Beitrag zu Gegenstand und Methode dér 
modernen Bedeutungsforschung unt. bes. Berücks. 
dér semantischen Konstituentenanalyse. Berlin. 1971. 
343 p.
(Sammlung Akad.-Veri. Sprache, 10.)
B 3

ZGUSTA, L.: Manual of lexicography. Praha. Acad. 
1971. 360 p.
B 1, B 3

ZIERER, E.: The theory of graphs in linguistics. The 
Hague - Paris. Mouton. 1970. 62 p, 
(Janua linguarum. Ser. minor. 94.)
B 3, B 313

ZIMKIN, N. I.: Mechanism of speach. The Hague - 
Paris. Mouton. 1968. 461 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 13.)
B 313

Zűr Sprache des Kindes. Hrsg. H.Helmers. Darm- 
stadt. Wissenschaftliche Buchgesellschaft. 1969. X, 
515 p.
(Wege d. Forschung. 42.)
B 3

[ZSINKIN] &INKIN, N.I.: Mechanisms of speech. The 
Hague - Paris. Mouton. 1968. 461 p. 47 t.
(Janua linguarum. Ser. maior, 13.)
B 3

ZVEGINCEV, V. A.: Teoreticseszkaja i prikladnaja 
lingvisztika. (Utverzsdeno ... v kacsesztve ucsebnogo 
poszobija dija filologicseszkih fakul’tetov pedagogi- 
cseszkih insztitutov.) Moszkva. Izdat. Proszvescse- 
nie. 1968. 334 p.
B 2

Zweites Kolloquium über Syntax natürlichen Sprachen 
und Datenverarbeitung, Oberwolfach, 28-29. Juni 1965. 
Hrsg. K. Detering etc. Wiesbaden. Steiner. 1966. 
168 p.
(Forschungsberichte. 8.) 
B 3

\

GERMANIC LANGUAGES

GERMÁN NYELVEK

TEPMAHCKKE 33bIKK

BJERKE, R.: A contrastive study of old Germán and 
old Norwegian kinship terms. Baltimore. Waverly Pr. 
1969. V, 172 p.
(Indiana Univ. publications in anthropology and linguis

tics. Memoirs of the International Journal of Ame
rican linguistics 22.) (International Journal of Ame
rican Linguistics. 35/1. P 2. Suppl.) 
B 2

HACHMANN, R.: Die Gőtén und Skandinavien. Ber
lin. De Gruyter. 1970. XIII, 584 p.
(Quellén u. Forschungen zűr Sprach- u. Kulturge- 
schichte d. germanischen Völker. N. F. 34.)
B 2/62 .

HEUSLER, A.: Schriften zum Alemannischen. Berlin. 
De Gruyter. 1970. 14, XIV, 222 p.
B 3

KRAUSE.W.: Handbuch des Gotischen. 3. neubearb. 
Aufl. München. Beck. 1968. XV, 320 p.
(Handbücher f. d. Stúdium d. Germanistik.) 
B 3

Kurzer Grundriss dér germanischen Philologie bis 
1500. Hrsg. L. E. Schmitt. Bd. 1. Sprachgeschichte. 
Berlin. De Gruyter. 197 0. VIII, 440 p.
D 1

MAKAEV, É.A.: Sztruktura szlova v indoevropejszkih 
i germanszkih jazükah. Moszkva. Izdat. Nauka.
1970. 285 p.
B 14

MOELLER-SCHINA, U.: Deutsche Lehnprágungen 
aus dem Englischen von dér althochdeutschen Zeit 
bis 1700. Diss. Univ. Tübingen. 1969. 160 p.
D 1

SIEBS, B.E.: Die Personennamen dér Germánén. 
Niederwalluf Wiesbaden. Sándig. 1970. 177 p.
B 3

STEMSRUD, D. W.: Studien zűr Stabverhalten des 
finiten Verbs in dér altenglischen und altsáchsischen 
Stabreimdichtung. Diss. Frankfurt a. M. Univ. 1-970. 
98 p.
B 2

English

Angol nyelv

AHrjlHÍÍCKHií 83HK

ADAMSON, V. -LOWE, M. J. B.: General engineering 
texts. London . Oxford Univ. Pr. 1971. 203 p.
(English studies ser. 9.)
P 1/2

ALEXANDER,, L. G.: Developing skills. An integrat- 
ed course fór intermediate students. London.
Longmans. 1969. XXII, 232 p.
(New concept English.)
B 311

ALEXANDER, L. G.: Developing skills. An integrat- 
ed course fór intermediate students. London.
Longmans. 1970. XIV, 145 p.
(New concept English.)
M 2, P 1/2, P 10
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ALEXANDER, L. G.: Essay and letter writing. Lon
don. Longmans. 1970. 137 p.
B 11, B 311, P 1/1

ALEXANDER, L. G.: A first book in comprehension, 
précis and composition. London - Hong Kong, 
Longmans. 1968. 6, 121 p.
B 311

ALEXANDER, L. G.! First things first. Recorder 
drills: tapescript. London. Longmans. 1970. VI, 
41 p.
(New concept English.)
B 11

ALEXANDER, L. G.: First things first. Students' 
book. An integrated course fór beginners. London. 
Longmans. 1970. 146 p.
(New concept English.)
B 11, B 311, B 313, G 1, M 2, P 1/2, P 10

ALEXANDER, L. G.: First things first. Supplemen- 
tary written exercises. London. Longmans. 1970. 
48 p.
(New concept English.)
B 11

ALEXANDER, L. G.: First things first. Teacher's 
book. An integrated course fór beginners. London. 
Longmans. 1971. XXV, 292 p.
(New concept English.)
P 1/2

ALEXANDER, L. G.: Fluency in English. An integrat
ed course fór advanced students. London. Longmans. 
1970. XVI, 198 p.
(New concept English.)
B 311, G 1, P 1/2, P 10

ALEXANDER, L. G.: Fluency in English. Recorded 
drills: tapescript. London. Longmans. 1970. VIII, 
55 p.
(New concept English.)
B 11

ALEXANDER, L. G.: Fór and against. Anoralprac- 
tice book fór advanced students of English. London. 
Longmans. 1970. 66 p.
D 4, P 1/2

ALEXANDER, L. G.: Practice and progress. An in
tegrated course fór pre-intermediate students. Lon
don. Longmans. 1970. 232 p.
(New concept English.)
B 11, B 311, G 1, M 2, P 1/1, P 1/2, P 10

ALEXANDER, L. G.: Practice and progress. Recor
ded drills: tapescript. London. Longman. 1970. X, 
53 p.
(New concept English.)
B 11

ALEXANDER, L. G.: Practice and progress. Supple- 
mentary Written Exercises. London, Longmans, 
197 0. 101 p.
(New concept English.)
P 1/2

ALEXANDER, L. G.: Question and answer. Graded 
órai comprehension exercises. London. Longmans.
1970. 139 p.
B 11, B 311, P 1/1, P 1^, P 10

ALEXANDER, L. G.: Sixty steps to précis. A new 
approach to summary-writing fór overseas students. 
London. Longmans. 1969. 135 p.
P 1/2

ALLÉN, W.S.: Living English speech. Stress and 
intonation practice fór the foreign students. London - 
Harlow. Longmans, Green. 1969. XIV, 193 p.
P 1/2

ALLÉN, W.S.: Living English structure. A practice 
book fór foreign students. 4. ed. with Key to the 
exercises. London - Harlow. Longmans, Green. 
1969. X, 349 p.
B 776, P 1/1, P 1/2, P 10

ALLÉN, W.S.: Living English structure fór schools. 
London - Harlow. Longmans, treen. 1968. VII, 
184 p.
P 1/2

ALSTON, R. C.: A bibliography of the English lan- 
guage írom the invention of printing to the year 1800. 
A systematic record of writings on English and on 
other languages in English, based on the collections 
of the principal libraries of the world. Vol. 9. English 
dialects. Scottish dialects. Cant and vulgar English. 
Menston - Leeds. Scolar Pr. 1971. XII, 178 p. 
B 3

Dér altenglische Junius-Psalter. Die Interlinear- 
Glosse dér Handschrift Junius 27 dér Bodleiana zu 
Oxford. Hrsg. E. Brenner. Heidelberg. Winter. 
1968. XLIII, 194 p.
(Anglistische Forschungen. H. 23.) 
B 2

"The American Heritage" dictionary of the English 
language. Ed. W.Morrise. Boston etc. American 
Heritage, Mifflin. 1969. L, 1550 p.
B 14, B 305, B 313, M 2

ANDERSON, J. M.: The grammar of case. Towards 
a localistic theory. Cambridge. Univ. Pr. 1971. X, 
244 p.
(Cambridge studies in linguistics. 4.) 
B 3

ANDRÉSEN, B. S.: Criteria used in value judgements 
on spoken English. Bergen - Oslo. Norwegian Univ. 
Pr. 1968. 15 p.
(Acta Universitatis Bergensis. Ser. humaniorum 
litterarum. 1968. 1.) 
B 2

Annual bibliography of English language and literatu- 
re. Vol. 43. 1968. Ed. J. Horden etc. Cambridge. 
Modern Humanities Research Assoc. 1970. XXV, 
684 p.
Sz 1

ARNOLD, R. -HANSEN, K,: Phonetik dér englischen 
Sprache. Eine Einführung. Leipzig. Veri. Enzyklo
pádie. 1 967. 160 p.
B 313

BALL, W.J.: Steps to fluency in spoken English. 
Pupils book. London - Harlow. Longmans, Green 
1968. 60 p.
P 1/1

BARHYDT, G. C. -SCHMIDT, Ch. T.: Information 
retrieval thesaurus of education terms. Cleveland. 
Pr. of Case Western Reserve Univ. 1968 VI 133 n 
B 7 ’

BÁTI L. -VÉGES I.: Angol nyelvkönyv kezdők számá
ra. Budapest. Tankönyvkiadó. 1971. 467 p. 
(Tanuljunk nyelveket!) 
B 1
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BACKLUND, U.: The collocation of adverbs of degree 
in English. Diss. Uppsala. Univ. 1970. VIII, 341 p. 
(Uppsala English and American theses. 1.) 
B 3

BINH, Du* o’ng Thanh: A tagmemic comparison of 
the structure of English and Vietnamese sentences. 
The Hague - Paris. Mouton. 1971. 232 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 110.)
B 3

BINHAM, P.: Executive English. Book 1-3. London. 
Longmans. 1968-1970. 3 db.
B 11, P 1/2

BRASNETT, C.: English fór engineers. London etc. 
Methuen. 1968. 144 p.
B 11

BROUGHTON, G.: Coursebook. Vol. 1-3. Middlesex. 
1968-1970. 3 db.
(Success with English. -The Penguin course.) 
P 1/2

BUGARSKI, R.: Przedlozi over, under, above, below 
i beneath u savremenom engleskom jeziku. - Les 
prépositions over, under, above, below et beneath 
en anglaiB contemporain. Beograd. Grafióko Pred. 
"Növi Dani". 1969. 361 p.
(Monografije, Filoloski Fakultét Beogradskog Univ. 
Knj. 32.) 
B 2, D 1

BYWATER, F.V.: A proficiency course in English. 
London. Univ. of London Pr. 1969. VII, 239 p.
B 11

CANNINGTON, J. J. L.: Handbook of English grammar 
and composition. London - Toronto. 1968. 117 p.
(Coles notes. 606.)
Sz 1

CARTLEDGE, H. A.: Translation írom English, fór 
advanced students. London. Longmans. 1970. XI, 
12-96 p.
P 1/2

CLARKÉ, W. -MACKENZIE, M.: The groundwork of 
English sentence structure. London. Macmillan.
1966. XIII, 130 p.
Ksz 2

CLARKÉ, D. W. -MACKENZIE, M. D. M.: Modern 
English practice. Exercises in English fór foreign 
students. Key to the exercises. London. Longmans. 
1969. 69 p.
B 11

CLOSE.R.A.: The future. London. 1970. 52 p. 
(Longman elements of English series.) 
B 11

COBB, D.: Constructive comprehension. London. 
Longmans. 1970. V, 125 p.
P 1/2

COLLINS, V. H.: A third book of English idioms. 
London - Harlow. Longmans. 1969. X, 205 p.
Ksz 2, P 1/2

The concise Oxford dictionary of current English.
Ed. H. W. Fowler etc. 5. rév. ed. Oxford. Clarendon 
Pr. 1972. XVI, 1566 p.
B 503, B 2211, P 1^, P 10, VI

The concise Oxford dictionary of English place-names. 
Ed. W.Ekwall. 4. ed. Oxford. Clarendon Pr. 1970.

XLIX, 546 p.
D 1

CONNER, J. E.: A grammar of standard English. 
Boston etc. Mifflin. 1968. XXXIX, 226 p.
Sz 1

COPPERUD, R. H.: American usage: the consensus. 
New York etc. Van Nostrand, Reinhold. 1970. 292 p. 
D 1, P 1

CRYSTAL, D.: Prosodic Systems and intonation in 
English. Cambridge. Univ. Pr. 1969. VIII, 381 p. 
(Cambridge studies in linguistics. 1.) 
B 3

CSÁKTORNYÁI F.: Az angol köznapi nyelv szólás - 
formái. Budapest. Tankönyvkiadó. 1972. 428 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

CSERNAJA, A. I. i Szlovar’ -szpravocsnik neologiz- 
mov v amerikanszkoj naucsno-tehnicseszkoj litera- 
ture. 2. izd., iszpr. i dop. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1971. 93 p.
B 3

CSERNUHIN, A. E.: Ucsebnoe poszobie po anglij- 
szkomu jazüku dija tehnikumov. Moszkva. Vüszsaja 
Skola. 1970. 141 p.
M 1

CYGAN, I.: Aspects of English syllable structure. 
Wrociaw. Zakh Narod. im. Ossolinskich. 1971. 
145 p.
(Prace Wroclawskiego Towarzystwa Naukowego. Ser.
A. 147.)
Lengyel kiv.
B 2, B 3

DAVIES, S. C.-LEVITT, J.: What’s in a name? Lon
don. Routledge and Kegan Paul. 1970. 108 p.
B 313

DENT, J.: Intermediate English fór foreign students. 
London. Macmillan. 1968. VIII, 284 p.
Ksz 2

DIAMOND, R. E.: Old English. Grammar and reader. 
Detroit. Wyne State Univ. Pr. 1970. 304 p.
(Savoyard book.)
B 3

DIERICKX, J.: Glossaire de l’anglais du journalisme.
Bruxelles. Éd. de 1’Inst. de Sociologie ^et] Univ. 
Libre de Bruxelles. 1968. 176 p.
(Centre d' étude des techniques de diffusion collec- 
tive.)
B 3

ECKERSLEY,C. E.: Brighter English. A book of 
short stories, plays, poems and essays, with exer
cises. 4. rév. ed. London. Longmans. 1968. IX, 
246 p.
P 1/2

ECKERSLEY, C. E.: Essential English fór foreign 
students. Rév. ed. Book 2-4. Sofia - London.
Foreign Languages Pr., Longmans. 1965-1967. 3 db. 
P 1/2

ECKERSLEY, C. E. -ECKERSLEY, J. M.: A compre- 
hensive English grammar fór foreign students. Lon
don -Harlow. Longmans. 1969. VI, 440 p.
M 2
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ECKERSLEY . C-E. -ECKERSLEY, J. M.: Key to the 
exercises in comprehensive English grammar. Lon
don. Longmans, 1970. 88 p.
B 11, P 1/1

ECKERSLEY, C. E. -KAUFMANN, W.: English and 
American business letters. London. Longmans. 1970. 
176 p.
P 1/2

EDGREN, E.: Temporal clauses in English. Uppsala. 
Almqvist and Wiksell. 1971. 252 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Anglistica 
Upsaliensia. 9.)
B 2, B 3

Effective English. 1. b., 2. b. By A. B.Mountain etc. 
Huddersfield. Schoíield and Sims. 1971. 2 db.
B 7

Effective English,4 b. By A. B.Mountain etc. Hudders
field. Schoíield and Sims. 1970. 112 p.
B 7

Einf ührung in das technische Englisch. Elektrotech- 
nik. Von K.Gebhardt, K. Gráf etc. Berlin. Veri. 
Technik. 1971. 326 p.
G 1

ELISZEEVA, A. G. -BOGANOVA, G. V.: Ucsebnik 
anglijszkogo jazüka dija 3-go kursza nejazükovüh 
fakul’tetov universzitetov. Moszkva. Wüszsaja Skola. 
1970. 192 p.
M 1

English fór business. P. 1. Avtorü: T. G. [SelkovaJ 
Shelkova, L. A. [Ljaszeckajaj Ljasetskaja etc. P. 2. 
Avtorü: K. V. ^Zsuravcsenkö] Zhuravchenko, L. A. 
Pikalova etc. Moszkva. International Relations Publ. 
1971. 2 db.
M 1

The English language. Vol. 2. Essays by linguists 
and mén of letters 1858-1964. Ed. F. F. Bolton etc. 
Cambridge. Univ. Pr. 1969. XIII, 325 p.
B 3

ETHERTON, A. R. B.: Mastering modern English. A 
certificate course. London. Longmans. 1970. 416 p. 
B 14

ETHERTON, A. R. B. -THORNLEY, C. C.: A graded 
secondary school English course. Vol. 1 -5. London. 
Longmans. 1970. 216, 202, 198, 345, 317 p.
B 14

FARMER, J.S. -HENLEY, W.E.: Slang and its ana- 
logues. New York . Arno Pr. 1970. Ism. lapoz.
B 2

FINKENSTAEDT, T. -LEISI, E. -WOLFF, D.: A chro- 
nological English dictionary. Listing 80. 000 words in 
order ot their earliest known occurence. Heidelberg. 
Winter. 1970. XVI, 1395 p.
B 3

FITIKIDES, T. J.: Common mistakes in English with 
exercises. London. Longmans. 1970. VII, 200 p.
P 1/2

FORESTER, C. S.: The gun. London. Longmans. 
1970. 79 p.
(New method supplementary reader. Stage 5.) 
P 4

FOWLER, H.W.: A dictionary of modern English 
isage. 2. rév. ed. Oxford. Clarendon Pr. 1968.

XX, 725 p. 
P 4

FRENCH.F.G.: English in tables. Asetofblue- 
prints fór sentence builders. London. Oxford Univ. 
Pr. 1970. XII, 148 p.
B 11, P 1/1, P 1/2

FRISBY, A. W.: Longman first English dictionary. 
London. Longmans. 197 0. 190 p.
P 1/2

FRISBY, A. W.: Longman’ s junior English dictionary. 
London. 1969. VI, 296 p.
P 1/2

GALINSKY, H.: Amerika und Európa. Sprachliche 
und Sprachkünstlerische Wechselbeziehungen in ame- 
rikanistischer Sicht. Berlin etc. 1968. 316 p. 
(Langenscheidt Bibliothek f. Wissenschaft u. Praxis. 
6.) 
B 3

GATENBY, E. V.: A direct method English course. 
Book 1. of standard ed. and new rapid version. 3. 
ed. London. Longmans. 1968. III, 124 p.
(Pupils' book.) 
B U

GATENBY, E. V.: A direct method English course. 
Standard ed. Book 2. 2. ed. Book 3-4. London. 
Longmans. 1969. 3 db.
(Pupil’s book. 2-4.)
B 11

GATENBY, E. V.: A direct method English course. 
Teacher’ s book. 2. London. Longmans. 1968. V, 
183 p.
B 11

GIMSON, A. C.: An introduction to the pronunciation 
ot English. London. Arnold. 1967. XV, 294 p.
D 1

GOLOVCSINSZKAJA, L. Sz.: Poszobie po razvitiju 
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(Pelican books. A 554.) 
D 1

GÖTZ, D.: Studien zu den verdunkelten Komposita 
im Englischen. Nürnberg. Cári. 1971. IX, 137 p. 
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(Janua linguarum. Ser. practica. 112.) 
Dl, Sz 1

GREENBAUM, S.: Studies in English adverbial usage. 
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Vol. l.lx-2.b. London. Oxford Univ. Pr. 1969. X, 
238 p.
P 1/1

HORNBY, A. S.: The teaching of structural words and 
sentence patterns. 1-4. st. London. Oxford Univ.
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B 14

JOHNSON, A.: English occasions. London - Harlow. 
Longmans, Green. 1969. VIII, 151 p.
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examples from the best writers. To which are pre- 
fixed, a history of the language, and an English 
grammar, Vol. 1-2. New York. Ams Pr. 1967. 2 
db.
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(Everyman’s reference library.)
B 1/2

JONES, D. : The pronunciation of English. 4. rév. 
enl. ed. Cambridge. Univ. Pr. 1969. XXIV, 223 p. 
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(Lessico intellettuale europeo. 4.) 
B 2

LEHNERT, M.: Rückláufiges Wörterbuch dér eng
lischen Gegenwartssprache. Leipzig. Veri. Enzy- 
klopádie. 1971. 596 p.
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tive study of the semantics of a group of highfrequency 
denominál adjectives in English. Göteborg. 1970 
249 p.
(Acta Universitatis Gothoburgensis. Gothenburg stu
dies in English. 21.)
B 2

LOTZ J.: Two papers on English-Hungarian con- 
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GLUKHOVSKAJA, A. G. -[SZOCSILINÁ] SOCHILINA,4 
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English. 3. rév. ed. Glenview, 111. Scott, Foresman. 
1968. 22 , 551 p.
D 1

PITTMAN, G. A.: Activating the use of prepositions. 
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razsnenij dija fakul’tativnüh zanjatii po anglijszkomu 
jazüku v szrednej skole. Moszkva. Izdat. Proszves
csenie. 1970. 110 p. 
M 1
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tions. Vol. 5. Auxiliary verbs. Vol. 6. Indirect speech 
and passive voice. London - Oxford Univ. Pr. 1970. 
6 db.
B 14

THOMSON, A. -MARTINÉT, A. V.: A practical English 
grammar fór foreign students. Exercises 2. Future 
and conditional. London. Oxford Univ. Pr. 1967. 
43 p.
P 1/2

THOMSON, A. J. -MARTINÉT, A. W.: A practical 
English grammar fór foreign students. Exercises. 4. 
Verb + preposition/adverb combinations. (Without 
key.) London. CKford Univ. Pr. 1968. 37 p.
D 1/9A

THOMSON, A. -MARTINÉT, A. V.: A practical English 
grammar fór foreign students. Exercises. 6. Indirect 
speech and passive voice (without key). London.
Oxford Univ. Pr. 1968. 31 p.
D 1/9A

THOMSON, A. J. -MARTINÉT, A. V.: Exercises. Vol. 
3. Gerund, infinitive, and participles. London.
Oxford Univ. Pr. 1970. 44 p.
(A practical English grammar fór foreign students.) 
Ksz 2

THOMSON, A. I. -MARTINÉT, A. V. [wj. : A practical 
English grammar. 2. ed. London. Oxford Univ Pr. 
1970-1971. XI, 275 p.
B 14, P 1/2

THORNTON, G. H.: Good English. Completely rév., 
enl. by K. Báron. London. 1970. XIV, 234 p.
(Teach yourself books.)
P 1/2

TREGIDGO, Ph. S.: Practical English usage fór 
overseas students. 2. ed. London. Longmans. 1970. 
XVI, 293 p.
P 1/2

TSUZAKI, S. M.: English influences on Mexican 
Spanish in Detroit. The Hague - Paris. Mouton. 
197 0. 92 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 107.) 
B 3

Ucsebnik anglijszkogo jazüka dija 8. ki. skol sz 
prepodavaniem rjada predmenov na inosztrannom 
jazüke. 7. g. obucsenija. Avtorü: E. A. Vinogradova 
etc. 5. izd. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 
174 p. 
B 7

VAJSZBURD, M. L.: Szinteticseszkoe cstenie na 
anglijszkom jazüke. V 5-8 klaszszah szrednej 
skolü. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1969. 127 p. 
M 1

VASZIL’ ÉVA, I.B. -KITENKO, I. A. -MENJAJ LO, D. V.: 
Veszelüe kartinki. Poszobie na anglijszkom jazüke 
dija sztudentov pedagogicseszkih insztitutov. Lenin- 
grad. Izdat. Proszvescsenie. 1970. 134 p.
M 1

VÉGES!.: Angol társalgás. Budapest. Tankönyvki
adó. 1972. 264 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

WALLNER, B.: A Middle English version of the in- 
troduction to Guy de Ghauliac’ s pj "Chirurgia Magna". 
Lund. Gleerup. 1971. XIX, 52 p.
(Acta Universitatis Lundensis. Sect. 1. Theologica, 
juridica, humaniora. 12.) 
Sz 1
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WARD, J.M.: Key to practice in the use oí English. 
100 exercises. London - Harlow. Longmans, Green, 
1969. 91 p.
P 1/2

WARD, J.M.: Peculiarities in English grammar. A 
study fór intermediate and advanced students and a 
reference book fór teachers. London. Longmans. 
1970. 251 p.
P 1/2

WARD, J.M.: Practice in the use of English. 100 
exercises. London. Longmans. 1970. 6 , 112 p. 
P 1/2

WARD, J.M.: The use of tenses in English. New ed. 
London. Longmans. 1970. IX, 159 p.
B 14, P 1/2

WENTWORTH, H.-FLEXNER, S. B.: The Pocket 
dictionary of American slang. New York. Pocket 
Books. 1969. XII, 414 p.
P 1/2

WEST,M.: Improve your English. London. Longmans. 
1970. 157 p.
B 14

WEST.M.: An International reader’s dictionary.
London. Longmans. 1970. X, 401 p.
P 1/2

WHITEHALL, H.: Structural essentials of English. 
London. Longmans. 1967. VI, 154 p.
P 1/2

WILKES, I.: British initials and abbreviations. 3. 
rév. and enl. ed. London. Hill. 1971. 6 , 346 p. 
B 4

WITHYCOMBE, E. G.: The Oxford dictionary of
English Christian names. 2. ed. Oxford. Clarendon 
Pr. 1971. XLVII, 294 p.
B 10, B 313, D 1

The wonder world of natúré. Kniga dija cstenija na 
angl, jaz. dija... ezred, skolü. Szószt. Sz.M.
Nikonova. Moszkva. Izdat, Proszvescsenie. 1970. 
102 p.
B 14

Words and phrases. Legally defined. 2. ed. Ed. J.B.
Saunders. Vol. 1-5. A-Z. London. Butterworth. 
1969-1970. 6 db.
B 739

Wörterbuch als Fehlerquelle. Eine Untersuchung dér 
bekanntesten englischen Wörterbücher und Dictionaries 
nach linguistischen Gesichtspunkten. Hamburg. Buske. 
1970. 48 p.
B 3

Writing prose. Techniques and purposes. Ed. Th. S.
Kané etc. 3. ed. New York etc. Oxford Univ. Pr. 
1969. XIII, 449 p.
P 1/2

WYKEHAM.R.: 1000 idiomatische Redensarten Eng
lisch. Mit Erklárungen und Beispiele. 8. neubearb. 
Aufl. Berlin etc. Langenscheidt. 1968. 246 p.
B 1/2, B 11

YOTSUKURA, S.: The articles in English. A structu
ral analysis of usage. The Hague - Paris. Mouton.
1970. 113 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 49.) 
Sz 1

ZANDVOORT, R. W. -VAN Efc, J. A.: A handbook of 
English grammar. 5. ed. London - Harlow. Longmans, 
Green. 1969. XIII, 349 p.
P 1/2

ZJATKOVSZKAJA, R. G.: Szuffikszal'naja szisztéma 
szovremennogo anglijszkogo jazüka. Moszkva.
Vüszsaja Skola. 1971. 186 p.
M 1

ZSURAVLEVA-NEVSZKAJA, Z.P.: Kniga dija cste
nija na anglijszkom jazüke (dija radiotehnicseszkih 
vuzov). Moszkva. Vüszsaja Skola. 1971. 92 p.
M 1

Germán

Német nyelv

HeMeUKHÖ H3HK

ADMONI, IV. G. I. W.: Dér deutsche Sprachbau. 3. 
durchges. u. erw, Aufl. München. Beck. 1970. VII, 
322 p.
(Handbücher f. d. Stúdium d. Germanistik.)
B 3

AGRICOLA, E.: Wörter und Wendungen, Wörterbuch 
zum Sprachgebrauch. Leipzig. Bibliographisches 
Inst. 1970. XXXII, 792 p.
B 327

ALTHAUS, H. P.: Ergebnisse dér Dialektologie. Bib- 
liographie dér Aufsátze in den deutschen Zeitschriften 
für Mundartforschung 1854-1968. Wiesbaden. Steiner. 
1970. XI, 240 p.
(Zeitschrift f. Dialektologie u. Linguistik. Beihefte 
7.) 
D 1

ARVINTE, V.: Die deutschen Entlehnungen in den 
rumánischen Mundarten (nach den Ausgaben des 
Rumánischen Sprachatlasses). Berlin. Akad. -Veri. 
1971. IX, 235 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. 
Schriften d. Instituts f. Romanische Sprachen u.
Kultur. 4.)
B 3

BAHLOW.H.: Deutsches Namenlexikon. Familien- 
und Vornamen nach Ursprung und Sinn erklárt. Mün
chen. 1967. 588 p.
(Keysers Nachschlagewerke.)
B 2/61

BARTHOLMES.H.: Brúder, Bürger, Freund, Ge- 
nosse und andere Wörter dér sozialistischen Termi- 
nologie. Wortgeschichtliche Beitráge. Göteborg.
Druck. Wuppertal. 1970. 298 p.
(Acta Universitatis Gothoburgensis. Göteborger ger- 
manistische Forschungen. 11.)
B 1, B 2

BAUER, B.: Synonimen-Lexikon. Deutsches Wahl- 
wörterbuch. Berlin - Frankfurt. 1969. 193 p.
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(Ullstein Buch. 271.)
P 1/2

BAUR, G.W.: Die Mundarten im nördlichen Schwarz- 
wald. Textband. Diss. Marburg. Elwert. 1967.
XXXII, 314 p.
(Deutsche Dialektgeographie. 55a.)
B 3

BECKER, H.: Sachsische Mundartenkunde. Entstehung, 
Geschichte und Lautstand dér Mundarten des ober- 
sáchsischen Gebietes. Halle(Saale), Niemeyer. 1969. 
271 p.
B 3

BEHAGHEL, O.: Die deutsche Sprache. 14. Aufl. 
Halle/Saale. Niemeyer. 1968. VII, 316 p.
B 11

BELLMANN, G. -GOSCHEL, J.: Tonbandaufnahme 
ostdeutscher Mundarten 1962-19 65. Gesamtkatalog. 
Marburg. Elwert. 1970. 241 p.
(Deutsche Dialektgeographie. 73.)
B 3

BENJÁMIN, W.: Lesezeichen. Schriften zűr deutsch- 
sprachigen Literatur. Leipzig. 1970. 498, 6 p.
(Reclam-Univ. Bibliothek. N. R. 476. Sprache u. 
Literatur.) 
B 10

BIHARI J. : Szláv örökség egy germán nyelvjárásban.
Eger. 1971. 249-276. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N.S. 9.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárkpzö Főiskola füzetei, 
539.) 
B 1, E 2

[birkengoí] BIRKENHOF, G.M. -[molcsanová] 
MOLTSCHANOWA, I. D.: Ubungsbucn zűr deutschen 
Grammatik. (Syntax.) Moskau. Veri. Internationale 
Beziehungen. 1969. 175 p.
B 11

(BLJAH, I. Sz.) BLACH, I. S.-(ZABELINA) SABELINA, 
E. A. -(CVILLING, M.Ja.) ZWILLING, M. J.: über- 
setzungspraktikum. Deutsche Zeitungésprache.
Moskau. Veri. Internationale Beziehungen. 1969. 
246 p.
B 11

BOILEAU, A.: Toponymie dialectale germano-románé 
du nord-est de la province de Liege. Analyse lexico- 
logique et grammaticale comparative. Paris. Les 
Belles Lettres. 1971. XXXIX, 460 p.
(Bibliotheque de la Faculté de Philosophie et Lettres 
du 1'Univ. de Liege. 188.) 
B 2

BORK, S.: Missbrauch dér Sprache. Tendenzen nati- 
onalsozialistischer Sprachregelung. Bern - München. 
'Francke. 1970. 139 p.
B 1

Brandenburgisches Namenbuch. T. 2. Fischer, R. E.: 
Die Ortsnahmen des Kreises Belzig. Weimar. Böhlau. 
1970. 215 p.
(Berliner Beitráge zűr Namenforschung. 2.)
B 3

BRANDESZ, M. P.: Sztiliszticseszkij analiz. Na 
matériáié nemeckogo jazüka. Ucsebnoe poszobie.
Moszkva. Vüszsaja Skola. 1971. 188 p.
(Bibliotéka filologa.)
B 14

BRANDIS, T.: Mittelhochdeutsche, mittelnieder- 
deutsche und mittelniederlándische Minnereden. 
Verzeichnis dér Handschriften und Drucke. München. 
Beck. 1968. VIII, 365 p.
(Münchener Texte u. Untersuchungen zűr deutschen 
Literatur d. Mittelalters. 25.) 
B 1

BREITUNG, H. A.-KÖNIG, R.: Guten Tag, Berlin! 
Audiovisueller Intensivkursus Deutsch für Auslánder. 
Grundkursus. Lehrheft. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1969. 200 p.
B 7

BRINKER, K.: Das Passiv im heutigen Deutsch.
Form und Funktion. München - Düsseldorf. Hueber.
Padagogischer Veri. Schwann. 1971. 162 p.
(Heutiges Deutsch. Linguistische u. didaktische 
Beitráge f. d. deutschen Sprachenunterricht. R. 1.
Linguistische Grundlagen. 2.)
P 1/2

BRINKMANN, H.: Die deutsche Sprache. Gestalt und 
Leistung. 2. neubearb. u. erw. Aufl. Düsseldorf.
Schwann. 1971. XXXI, 939 p.
B 2/62

BURKERT, A.: Die Synonymik gynákologischer, 
andrologischer und geburtshilflicher Begriffe beim 
Rind in den Mundarten dér Bundesrepublik. Diss. 
München. Univ. 1970. 291 p.
B 5

BURMANN, H. Fr.: Was darf mán in dér Werbung 
sagen? Ein Ratgeber für allé Werbungtreibenden.
Gütersloh - Berlin. Berstelmann. 1970. 178 p.
B 1334

BUURMAN, O.: Hochdeutsch-plattdeutsches Wörter
buch. Auf dér Grundlage ostfriesischer Mundart. Bd. 
6. Neumünster. Wachholtz. 1968. 955 h.
B 2

BUURMAN, O.: Hochdeutsch-plattdeutsches Wörter
buch. Auf dér Grundlage ostfriesischer Mundart. Bd. 
8. Neumünster. Wachholtz. 1970. 962 h.
B 2

i
BÚZÁS, L.-JUNGINGER, F.: Bavaria Latina. Lexikon 
dér lateinischen geographischen Namen in Bayern.
Wiesbaden. Reichert. 1971. 307 p.
B 3

COPELAND, J. E. : A stepmatricial generative phono- 
logy of Germán. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 
190 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 91.)
B 3

CSERNÜSEVA, 1.1.: Frazeologija szovremennogo 
nemeckogo jazüka. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1970. 
199 p.
(Bibliotéka filologa.)
B 14

Deutsch. Ein Lehrbuch für Auslánder. T. 1. Auto- 
ren: H. Dieling, R. Günteretc. Leipzig. Veri.
Enzyklopádie. 1968. 616 p.
D 4

Deutsch. Ein Lehrbuch für Auslánder. T. 1. Schlüs- 
sel zűr 8. neubearb. erw. Aufl. des Lehrbuches.
Zgest. K. Möslein. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1968. 203 p.
P 1
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Deutsch. Ein Lehrbuch für Auslánder. T. 1. Glossar. 
Deutsch-arabisch. Zgest. v. C.Haacke. Leipzig.
Veri. Enzyklopádie. 1970. 103 p.
B 14

Deutsch. Ein Lehrbuch für Auslander. T. 1. Red.
H. Lindner. 11. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1971. 618 p, 
B 14

Deutsch. Ein Lehrbuch für Auslander. T. 2. Voka- 
belverzeichnis. Erarb. C.Jungnik. jLeipzig. Veri. 
Enzyklopádie. 1968 ?] . 78 p.
B 14

Deutsch. Ein Lehrbuch für Auslander. T. 2. Red.
H. Lindner etc. 9. durchges. Aufl. Leipzig. Veri. 
Enzyklopádie. 1970. 363 p.
B 14

Deutsch. Ein Lehrbuch f. Auslánder. T. 2. Schlüs- 
sel. Zgest. G.Hunger etc. 9. durchges. Aufl. Leip
zig. Veri. Enzyklopádie. 1970. 114 p.
B 7, B 14

Deutsch. Ein Lehrbuch für Auslander. T. 2. + Vo- 
kabelverzeichnis. Von E. Jerchel-Prokopowa, F. 
Kempter etc. 10. durchges. Aufl. Leipzig. Veri. 
Enzyklopádie. 1971. 361 p.
P 1/1

Deutsch für Fortgeschrittene. Ein Lese - und Übungs- 
buch für Auslánder. Red. J. Buscha. Leipzig. Veri. 
Enzyklopádie. 1969. 278 p.
P 1/2

Deutsche Grammatik. Lehrbuch mit Ubungsstoffen 
für den muttersprachlichen Unterricht KL 5 und 6. 
- Grammatika nemeckogo jazüka. Ucsebnik dija skol 
sz preopodavaniem nemeckogo (rodnogo) jazüka ki. 
5-6. Avtorü: V. H. Mamedbejli etc. 2. izd. Moszkva. 
Izdat. Proszvescsenie. 1970. 247 p.) 
B 7

Deutsche Konversation mit Modellen. Ein Ubungs- 
buch für Fortgeschrittene. Hrsg. J.Wenzel. Leipzig. 
Veri. Enzyklopádie. 1971. 256 p.
B 7

Die deutsche Sprache. Hrsg. E. Agricola etc. Bd. 
1-2. Leipzig. Bibliografisches Inst. 1969-1970. 2 db. 
(Kleine Enzyklopádie.)
B 11, M 2, P 4

Deutscher Sprachatlas. Gesamtdarstellungen. Vo- 
kalismus. Wiesinger, P.: Phonetisch-phonologische 
Untersuchungen zur Vokalentwicklung in den deut- 
schen Dialekten. Bd. 1. Die Langvokale im Hoch- 
deutschen. Bd. 2. Die Diphthonge im Hochdeutschen. 
Berlin. De Gruyter. 1970. 2 db.
(Studia lingüistica Germanica. 2.) 
B 3

Deutsches Lesebuch für Auslánder. Mit... einem 
Wörterverzeichnis in englischer, französischer, 
spanischer, polnischer und russischer Sprache. Be- 
arb. K.H.Nentwig etc. Bd. 1-2. Leipzig. Veri. En - 
zyklopadie. 1970. 2 db.
B 2

Die deutschsprachige Anthologie. Studien zu ihrer 
Geschichte und Wirkungsform. Hrsg. J.Bark etc. 
Bd. 2. Frankfurt a. M. Klostermann. 1969. VIII, 
341 p.
D 1

Deutsche Sprichwörter für Auslánder. Eine Auswahl 
mit Beispielen. Von Ch. Frey, A. Herzog etc. Leip
zig. Veri. Enzyklopádie. 1970. 119 p.
B 2

DROZD, L.: Nemcina pro zemedelce. - Deutsch für 
Landleute. 2. dop. vyd. Praha. Zemedel. Nakl. 
1968. 566 p.
B 5

DUBRAVINA, E. V.: Teksztü i uprazsnenija po 
nemeckomu jazüku dija sztudentov-himikov. Ucseb- 
noe poszobie. Dija 1 kursza. Leningrad. Univ.
1971. 147 p. 
M 1

Duden. Lexikon dér Vornamen. Herkunft. Bedeutung 
und Gebrauch von mehr als 3000 Vornamen, von G. 
Drosdowski. Mannheim - Zürich. Bibliographisches 
Inst., Dudenverl. 1968. 237 p.
(Duden-Taschenbücher. 4.)
B 2/61

Duden. Wie sagt mán in österreich? Wörterbuch 
dér österreichischen Besonderheiten. Von J.Ebner. 
Mannheim - Wien etc. Bibliographisches Inst., 
Dudenverl. 1969. 268 p.
Sz 1

Duden. Wörterbuch medizinischer Fachausdrücke. 
Leitung: K.H. Ahlheim. Mannheim etc. Bibliogra
phisches Inst. etc. 1969. LVI, 39 p.
(Duden-W örterbücher.)
B 2

DÜWEL, K.: Runenkunde. Stuttgart. 1968. XIII, 
124 p.
(Sammlung Metzler. Realienbücher f. Germanisten. 
M 72. Abt. C. Deutsche Sprachwissenschaft.)
B 2/62

EBERHARD von Gandersheim: Die Gandersheimer 
Reimchronik des Priesters Eberhard. Hrsg. L. 
Wolff. 2. rév. Aufl. Tübingen. Niemeyer. 1969. 
XLIII, 93 p.
(Altdeutsche Textbibliothek. 25.)
B 1

EGGERS, H.: Deutsche Sprachgeschichte, Bd. 1.
Das Althochdeutsche. Bd. 2. Das Mittelhochdeutsche. 
Bd. 3. Das Frühneuhochdeutsche. Hamburg. 1969* 
1970. 3 db.
(Rowohlts deutsche Enzyklopádie. 185-186, 191-192, 
270-271.)
B 1

ÉMIH, F.K.: Zehn Minuten deutsch. - Deszjat’ mi- 
nut nemeckogo jazüka. Poszobie po razvitiju navükov 
usztnoj recsi. 3. izd. Moszkva. Izdat. Proszve
scsenie. 1970. 123 p.
M 1

EPPERT.F.: Deutsche Wortschatzübungen. 3. Aufl. 
München. Hueber. 1970. 87 p.
(Deutsche Reihe f. Auslánder. R. C.: ErgSnzungs- 
hefte zu grammatischen Fragen.) 
Pl, P 1/2

ETZ, A.: Die Siedlungsnamen des Innviertels als 
lauthistorische Quellén. Eine Untersuchung ihrer 
mundartlichen Aussprache und dér Akzentverhált- 
nisse. Wien. Notring. 1971. XXI, 299 p. 
(Dissertationen d. Univ. Wien. 53.) 
B 2
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FAULSEIT.D.: Gutes und schlechtes Deutsch.
Einige Kapitel praktischer Sprachpflege. 2. durch- 
ges. AufL Leipzig. Bibliographisches Inat. 1968. 
135 p.
P 1/1

FAULSEIT, D. -KÜHN, G.: Stilistische Mittel und 
Möglichkeiten dér deutschen Sprache. 4. durchges. 
Aufl. Leipzig. Bibliografisches Inst. 1969. 293 p. 
P 1/2

The field of Yiddish. Studies in language, folklóré 
and literature. 3. collection. Ed. M.I.Herzog etc. 
London etc. Mouton. 1969. VII, 327 p.
B 3

FLEISCHER, W.: Die deutschen Personennamen.
Geschichte, Bildung und Bedeutung. 2. durchges. u. 
erg. Aufl. Berlin. Akad. Veri. 1968. 242 p.
(Wissenschaftliche Taschenbücher. R. Sprachwissen- 
schaft. 20.)
B 2

FLEISCHER, W.: Untersuchungen zűr Gescháfts- 
sprache des 16. Jahrhunderts in Dresden. Berlin. 
1970. 534 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Ver- 
öffentlichungen d. Instituts f. deutsche Sprache u. 
Literatur. 37. Reihe B. Bausteine zűr Sprachge- 
schichte d. Neuhochdeutschen.) 
B 301

FLEISCHER, W.: Wortbildung dér deutschen Gegen- 
wartssprache. Leipzig. Bibliographisches Inst. 
1969. 326 p.
Pl, P 1/2

Forschungen zűr slawischen und deutschen Namen- 
kunde. Hrsg. T.Witkowski. Berlin. 1971. 6 , 177 p. 
(Dtsch. Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Veröf- 
fentlichungen d. Instituts f. Slawistik. 55.) 
B 1, B 3, B 301

FÖRSTER, U. -HEINRICH, G.: Deutsch für Sie. - 
L’ allemand pour vous. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1969. 264 p.
Angol szöveg is.
P 1/2

FRELS, W.: Deutsche Dichterhandschriften von 1400 
bis 1900. Gesamtkatalog dér eigenhándigen Hand- 
schriften deutscher Dichter in den Biblitoheken und 
Archiven Deutschlands, österreich, dér Schweiz und 
dér áSR. Stuttgart. Hiersemann. 1970. XIV, 382 p. 
B 3

FREUND, F.: Prápositionale und kasuelle Zeitanga- 
ben auf die Frage 'kann" im gegenwártigen Deutsch. 
Diss. Univ. Uppsala. Ka-We Tryck. 1971. XIII, 
265 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Germanistica 
Upsaliensia. 8. )
B 2, B 3

GÁBRIEL, E.: Die Entwicklung dér althochdeutschen 
Vokalquantitáten in den oberdeutschen Mundarten.
Wien. Böhlau. 1969. 232 p.
(Studien zűr österreichisch-bayrischen Dialektkun- 
de. 5.)
B 3

GAUTHIER, Y.: L’ arc et le cercle. L* essence du 
langage chez Hegel et Hölderlin. Bruxelles etc.
Desclée de Brouwer, Bellarmin. 1969. 229 p. 
(Essais pour notre temps. Section de philosophie.

No. 12.) 
B 2

GERHARDT.M.: Die Sprache Kafkas. Eine semio- 
tische Untersuchung. Diss. Univ. Stuttgart. 1969. 
185 p.
M 1

Geschichte dér deutschen Sprache. Red. W. Schmidt. 
2. Aufl. Berlin. Volk u. Wissen. 1970. 428 p.
B 14

GLINZ.H.: Deutsche Grammatik. 1. Satz - Verb - 
Modus - Tempus. Bad Homburg. Athenáum Veri. 
1970. 159 p.
(Studienbücher zűr Linguistik u. Literaturwissen- 
schaft. 2.)
D 1/9N

GLINZ.H.: Deutsche Syntax. 3. durch einen Nach- 
trag erw. Aufl. Stuttgart. 1970. X, 124 p.
(Sammlung Metzler. 43. Realienbücher f. Germa- 
nisten. Abt. deutsche Sprachwissenschaft.) 
B 3

GOLOVINA, V. I.: Priroda. Poszobie po praktike 
usztnoj recsi dija sztudentov pedagogicseszkih in- 
sztitutov na nemeckom jazüke. Leningrad. Izdat. 
Proszvescsenie. 1971. 93 p.
M 1

GOTTSCHALD, M.: Deutsche Namenkunde. Unsere 
Familiennamen nach ihre Entstehung und Bedeutung. 
4. Aufl. Berlin. De Gruyter. 1971. 646 p.
B 1, Sz 1

Grammatik des Frühneuhochdeutschen. Beitráge 
zűr Laut- und Formenlehre. Hrsg. H.Moser etc. 
Bd. 1. T. 1. Vokalismus dér Nebensilben. Hei- 
delberg. Winter. 1970. XIV, 2, 364 p.
(Germanische Bibliothek. Reihe 1. Sprachwissen- 
schaftliche Lehr-u. Elementarbücher.)
B 2/62
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M 1, P 1, P 1/2

GRIESBACH, H. -SCHULZ, D.: Deutsche Sprachlehre 
für Auslánder. Grundstufe. T. 1. 12. Aufl. T. 2. 8. 
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P 1/2

JUNG.W.: Grammatik dér deutschen Sprache. 4. 
verb. Aufl. Leipzig. Bibliographisches Inst. 1971.

16 . 518 p.
B 1

KEHREIN, J.: Grammatik dér deutschen Sprache 
des fünfzehnten bis siebenzehnten Jahrhunderts.
T. 1. Laut- und Flexiónslehre. T. 2. Wortbildungs- 
lehre. T. 3. Syntax des einfachen und mehrfachen 
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SCHWARZENBACH, R.: Die Stellung dér Mundart 
in dér deutsch-sprachigen Schweiz. Studien zum 
Sprachbrauch dér Gegenwart. Frauenfeld. Huber. 
1969. XVI, 509 p.
(Beitráge zűr schweizerdeutschen Mundartforschung. 
17.)
B 3

SCHWOB.A.: Wege und Formen des Sprachausgleichs 
in neuzeitlichen őst- und südostdeutschen Sprachin- 
seln. München. Oldenbourg. 1971. 127 p.
(Buchreihe d. Südostdeutschen Historischen Kommiss. 
25.)
B 1, B 2, B 3

SEIBICKE,W.: Duden. Wie schreibt mán gutes 
Deutsch? Eine Stilfibel, Mannheim etc. Bibliogra- 
phisches Inat. 1969. 163 p.
(Duden-Taschenbücher. Sonderreihe zum Grossen 
Duden. 7.)
B 2
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SEIFFERT, H. W.: Untersuchungen zűr Methode dér 
Herausgabe deutscher Texte. 2. Aufl. Berlin Akad. - 
Veri. 1969. 222 p.
(Berlin. Deutsche Akad. d. Wissenschaften. Veröf- 
fentlichungen d. Instituts f. Deutsche Sprache u.
Literatur. 28.)
D 1

SENDEL’SZ, E. I.: Mnogoznacsnoszt’ i szinonimig a 
v grammatike. Na matériáié glagol’nüh form szov- 
remennogo nemeckogo jazüka. Moszkva. Vüszsaja 
Skola. 1970. 207 p.
(Bibliotéka filologa.)
B 14

Siebenbürgisch-sáchsisches Wörterbuch. In Verbin- 
dung mit d. Deutschen Akad. d. Wissenschaften zu 
Berlin hrsg. v. d. Akdd.d. Sozialistischen Republik 
Rumanien. Bd. 3. G. (Autoren: B. Capesius, A. 
Biesselt-Müller etc.) Bukarest - Berlin. Akad. - 
Veri., De Gruyter. 1971. 355 p.
B 3

SIEBS, T.: Deutsche Aussprache. Reine und ge- 
massigte Hochlautung mit Aussprachewörterbuch. 19. 
umgearb. Aufl. Berlin. De Gruyter. 1969. IX, 494 p. 
Sz 1

SPILLMANN, H. O.: Untersuchungen zum Wortschatz 
in Thomas Müntzers deutschen Schriften. Berlin - 
New York. De Gruyter. 1971. XI, 221 p.
(Quellén u. Forschungen zűr Sprach- u. Kulturge- 
schichte d. germanischen Völker. N. F. 41.) 
B 2

Sprachatlas dér Deutschen Schweiz. Begr. H. Baum- 
gartner etc. Hrsg. R. Hotzenköcherle. Bd. 4. Wort- 
geographie. T. 1. Dér Mensch. Kleinwörter. Bearb. 
D. Handschuh etc. Bern. Francke. 1969. 5, 164 p. 
B 2

Dér Sprach-Brockhaus. Deutsches Bildwörterbuch 
für jedermann. 7. durchges. Aufl. Entw. M.Kausche. 
Wiesbaden. Brockhaus. 1969. 799 p.
B 639

Sprachkommunikation. Lehrbuch für den berufsbe- 
dingten Deutschunterricht in sprachintensiven Bérű
ién. Von S. Auras, W.Dáhnhardt etc. 3. bearb. Aufl. 
Berlin. Veri. Die Wirtschaft. 1970. 258 p.
B 2

STARCK, T. -WELLS, J. C.: Althochdeutsches Glos - 
senvörterbuch, mit Stellennachweis zu sámtlichen 
gedruckten althochdeutschen und verwandten Glossen. 
Lief. 1. Heidelberg. Winter. 1972.
(Germanische Bibliothek. R. 2. Wörterbücher.) 
B 3

STEMSHAUG, O.: Eit personnamnproblem frá Hemne. 
Trondheim etc . Univ. forl. 1970. 3 p.
(Det Kongelige Norske Videnskabers Selskab.
Skrifter. 9.)
Angol kiv.
B 3

STICKEL, G.: Untersuchungen zűr Negation im heu- 
tigen Deutsch. Braunschweig. Vieweg. 1970. 8 , 
242 p.
(Schriften zűr L-inguxstik. 1.) 
B 3

STOCK, D.: Untersuchungen zűr Stimmhaftigkeit hoch- 
deutscher Phonemrealisationen. Diss. Univ. Bonn. 
1970. 220 p.
D 1

STOCK, E. -ZACHARIAS, C.: Deutsche Satzintonation. 
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1971. XV, 168 p.
B 3

STÖTZEL, G.: Ausdrucksseite und Inhaltsseite dér 
Sprache. Methodenkritische Studien am Beispiel dér 
deutschen Reflexiwerben. München. Hueber. 1970. 
231 p.
(Linguistische Reihe. 3.) 
Angol, francia kiv.
B 2/62, B 3

STÖTZER, U.: Wörterbuch dér deutschen Aus
sprache. 3. durchges. Aufl. Leipzig. Bibliographi- 
sches Inst. 1971. 549 p.
B 3

Studien zűr Syntax des heutigen Deutsch. Paul Grebe 
zum 60. Geburtstag. Von H. Moser, H. Sipper etc.
2. Aufl. Düsseldorf. Schwann. 1971. 292 p. 
(Sprache d. Gegenwart. 6.)
B 3

SZIL’MÁN, T. I.: Poszobie po sztiliszticseszkomu 
analizu nemeckoj hudozsesztvennoj literaturü. Dija 
sztudentov pedagogicseszkih insztitutov (na nemeckom 
jazüke). Leningrad. Izdat. Proszvescsenie. 1969. 
327 p. 
M 1

TEXTOR, A.M.: Auf deutsch das neue Fremdwör- 
terlexikon. tberarb. und wesentlich erw. Aufl.
Essen. Heyer. 1970. 342 p. 
B 250

Tönnies Penne’ s Low Germán Manual of Spoken 
Russian Pskov 1607. VoL 2. Transliteration and 
translation. Ed. L. Hammerich etc. Copenhagen. 
Munksgaard. 1970. XXVIII, 488 p.
D 1

übungstexte zűr deutschenGegenwartssprache. Hrsg. 
M. Lemmer etc. Leipzig. Bibliographisches Inst.
1970. 235 p. 
B 11

VALENTIN, P.: Phonologie de’allemand ancien Les 
systémes vocaliques. ÍDiss^ Paris. Klincksieck. 
1969. 6 , 312 p.
B 3

VIZKELETY A.: Neue Fragmente des MHD. Cligés- 
Epos aus Kalocsa (Ungarn). Berlin - Bielefeld.
Schmidt. 1969. 409-432. p.
(Klny. Zeitschrift für Deutsche Philologie.) 
B 1

Dér Volksname Deutsch. Hrsg. H. Eggers. Darm- 
stadt. Wissensch. Buchgesellschaft. 1970. X, 408 p. 
(Weged. Forschung. 156.) 
B 3

Vorschláge für eine struktúráié Grammatik des 
Deutschen. Hrsg. H. Steger. Darmstadt. Wissen- 
schaftliche Buchgesellschaft.1970. XXII, 585 p.
(Weged. Forschung. 146.) 
B 3

WAHRIG.G.: Das grosse deutsche Wörterbuch. Gü- 
tersloh. Bertelsmann. 1968. 4185 h.
B 1053, P 1/2

WALTHER, H.: Namenkundliche Beitrage zűr Sied- 
lungsgeschichte des Saale- und Mittel-Elbegebietes 
bis zum Ende des 9. Jahrhunderts. T. 2. Berlin, 
Akad.-Veri. 1971. 2 db.
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(Deutsch-slawische Forschungen zűr Namenkunde und 
Siedlungs_geschichte. 26.) 
B 3

WEBER, H.: Das erweiterte Adjektiv- und Partizi- 
pialattribut im Deutschen. Dias. Heidelberg. Univ. 
München. Hueber. 1971. 250 p.
(Linguistische Reihe. 4.)
B 2, B 2/62

WEIGAND, F. L. K.: Deutsches Wörterbuch. 5. Aufl. 
Bd. 1-2. Berlin. De Gruyter. 1968. 2 db.
B 14

WEIGL, H.: Historisches Ortsnamenbuch von Nieder- 
österreich. Bd. 3. H, I, Y, J, K, Ch. Wien. Véréin f. 
Landeskunde v. Niederösterreich u. Wien. 1970. 
173-338.p.
B 3

WEINREICH, O.: Die Suffixablösung bei den Nomina 
agentis wáhrend dér althochdeutschen Periode. Ber
lin. Schmidt. 1971. 240 p.
(Philologische Studien u. Quellén. 56.)
B 2

WEISGERBER, D.: Rhenania Germano-Celtica. Ge- 
sammelte Abhandlungen. Dem Autor zum siebzigsten 
Geburtstag am 25. Febr. 1969. mit Unterstützung des 
Landschaftsverbandes Rheinland... Hrsg. J.Knobloch 
etc. Bonn. RöhrBcheid. 1969. 478 p.
B 2/55

WERNER, O.: Einführung in die strukturelle Beschrei- 
bung des Deutschen. T. 1. Tübingen. Niemeyer. 1970. 
IX, 96 p.
(Germanistische Arbeitshefte. I.)
B 3, D 1

WIESINGER, P. : Phonetisch-phonologische Unter- 
suchungen zűr Vokalentwicklung in den deutschen Dia- 
lekten. Bd. Karten 1-18. Berlin. De Gruyter. 1970. 
18 db.
(Studia linguistica germanica. 2.) 
D 1

WOHLGEMUTH-BERGLUND, G.: Wort für Wort. Ein 
einsprachiges Wörterbuch. München. Hueber. 1969. 
332 p.
P 1/2

WOTJAK.G.: Untersuchungen zűr Struktur dér Bedeu- 
tung. Ein Beitrag zu Gegenstand und Methode dér mo
dernen Bedeutungsforschung unt. bes. Berücks. dér 
semantischen Konstituentenanalyse. Berlin. 1971. 
343 p.
(Sammlung Akad.-Veri. Sprache. 10.)
B 3

WUNDERLICH, D.: Tempus und Zeitreferenz im 
Deutschen. München. Hueber. 1970. 358 p.
(Linguistische Reihe. 5.)
B 2/62, P 1/2

WURZEL, W.U.: Studien zűr deutschen Lautstruktur. 
Berlin. Akad.-Veri. 1970. XI, 291 p.
(Studia Grammatica. 8.)
B 2, B 3

ZIESEMER, W.: Die ostpreussischen Mundarten. Pro- 
ben und Darstellung. Wiesbaden. Sándig. 1970. V, 
136 p.
B 14

ZÜHLSDORFF, W.: Flurnamenatlas des sttdlichen
Südwestmecklenburg. T. 3. Register. Berlin. Akad. -

Veri. 1972. 248 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Ver- 
öffentlichungen d. Inst. f. Slawistik. 45.)
B 3

Other Germanic languages

Egyéb germán nyelvek

,Upyrne repMaHCKHe «3wkh

BJERKE, R.: A contrastive study of old Germán and 
old Norwegian kinship terms. Baltimore. Waverly Pr. 
1969. V, 172 p.
(Indiana Univ. publications in anthropology and 
linguistics. Memoirs of the International Journal of 
American Linguistics. 22.) (International Journal of 
American Linguistics. 35^.. P. 2. SuppL) 
B 2

BRANDIS, T.: Mittelhochdeutsche, mittelnieder- 
deutsche und mittelniederlándische Minnereden. Ver- 
zeichnis dér Handschriften und Drucke. München.
Beck. 1968. VIII, 365 p.
(Münchener Texte u. Untersuchungen zűr deutschen 
Literatur d. Mittelalters. 25.) 
B 1

ERLANDSSON, B.: Om váxlingen ü-o i örd av typen 
no. bru-sv.bro. Lund. Studentenlitteratur. 1972. 
103 p.
(Lundastudier i nordisk sprakvetenskap. Ser. A. 22.) 
Német kiv.
B 3

GIBSON, H. : Svensk slangordbok. Stockholm. Láro- 
medelsförl. 1969. 208 p.
B 3

GUNDERSEN, D.: Norsk synonym ordbok. 3. opplag, 
Oslo. 1970. 221 p.
(Gyldendals ordböker.)
B 2/62

HAUGEN.E.: The Norwegian language in America. A 
study in bilingual behavior. Vol. 1. The bilingual 
community. Vol. 2. The American dialects of Norwe
gian. Bloomington - London. Indiana Univ. Pr. 1969. 
XXIV, 699 p.
(Publications of the American Inst., Univ. of Oslo.) 
(Indiana Univ. studies in the history and theory of 
linguistics.)
B 2/92

HOLMBÁCK, U.: Studier i förutsáttningslárans ter- 
minologi. Diss. Uppsala. Haeggström Tryck. 1970. 
154 p.
Angol kiv. is. 
B 3

JAKOBSEN, A.: Norröne adjektivabstrakter pá -leikr 
(-leiki) og deres latinske motsvarigheter. Bergen - 
Oslo. Norwegian Univ. Pr. 1969. 23 p.
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(Acta Universitatis Bergensis. Series humaniorum 
litterarum. 1969. 2.) 
B 2

JENSEN, M.K.: Fonetikken som sprakvitenskapelig 
disiplin. Bergen - Oslo. 1967. 28 p.
(Univ. i Bergen. Smáskrifter. 24.) 
B 3

LIBERMAN, A. Sz.: Iszlandszkaja proszodika. K 
fonologicseszkoj harakterisztike szovremennogo 
iszlandszkogo jazüka i ego isztorii. Leningrad. Izdat. 
Nauka. 1971. 168 p.
B 3

MUTÉN, A.: 30 Stunden Schwedisch für Anfanger. 
Neubearb. 1964 v. H. Kornitzky. 20. Aufl. Berlin 
etc. 1970. 192 p.
(Langenscheidts Kurzlehrbuch.) 
B 2/50, B 14

The Nordic languages and modern linguistics. Pro- 
ceedings of the International Conference of Nordic 
and General Linguistics, Univ. of Iceland, Reykjavik, 
July6-ll, 1969. Ed. H. Benediktsson. Reykjavik. 
Visindafélag Islendinga. 1970. 616 p.
B 3

NOREEN, A.: Altnordische Grammatik. Bd. 1. Alt- 
islándische und altnorwegische Grammatik (Laut- und 
Flexionslehre) unt. Berücks. des Urnordischen. 5. 
Aufl. Tübingen. Niemeyer. 1970. XIV, 466 p. 
(Sammlung kurzer Grammatiken germanischer Dia- 
lekte. Hauptreihe. A. 4.) 
B 3

NOVAKOVICS, A. Sz.: Prakticseszkij kursz datszkogo 
jazüka. Moszkva. IMO. 1969. 454 p.
B 14

NYGAARD, M.: Norrön syntax. 2. uforandret opplag. 
Oslo. Aschehoug. 1966. XII, 391 p.
B 3

PLATEARIUS, [m7] : Een middelnederlandse ver sie 
van de Circa instans van -- naar de hss Portland, 
British Museum MS Loan 29/332 (XIV. eeuw) en Uni- 
versitaitsbibliotheek te Gént Hs. 1457/XV. eeuw/, uitg. 
en gecommentarieerd door L. I. Vandewiele. Oudenaar- 
de. Sanderus. 1970. 359 p.
B 3

RUST.H.J.: Afrikaans und die Deutschen. Eine 
Würdigung dér Afrikaansén Sprache. Afrikaans en 
die Duitsers. ’n Huldeblyk aan die Afrikaansé taal. 
Windhoek. Druck. Meinert. 1971. 18, 17 p.
B 327

SCHMOOK, G. S.: Les riddecks d’Anvers. Een 
aantal, meestal Franse, verhaspelde varianten voor 
een eenvoudige, maar wel enigmatische Antwerpse 
toponiem behorend tót een ron 1880 in de Schelde 
vordvenen middeleeuws stadsgedeelte. Amsterdam - 
London. Noord-Holland Uitg. Maatsch. 1971. 33- 
123. p.
(Mededelingen dér Koninklijke Nederlandse Akad, 
van Wetenschappen. Afd. Letterkunde. N. R. 34/fe.) 
B 3

SKÖLD, T.: The object in pre-predicative position in 
Swedish. Uppsala. Almqvist and Wiksells. 1970. 
57-98. p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Acta Societatis 
Linguisticae Upsaliensis. NS. 2/3.) 
D 1

VRIES, J.de: Etymologisch woordenboek. Utrecht - 
Antwerpen. Hét Spectrum. 1970. 265 p.
(Aula-boeken. 6.)
B 3

(WEISS, G.): Hollándisch für den Touristen. Stutt
gart etc. Juncker. 1967. 47 p.
(Stern Sprachführer H.)
P 4

WESSÉN, E.: Várt svenska sprak. 2. upplagan. 
Stockholm. Almqvist och Wiksell. 1969. 223 p.
B 2/50

WIMMER, L. F. A.: Oldnordisk laesebog. Med 
anmaerkninger og ordsamling. Udg. 10. Köbenhavn. 
Munksgaard. 1967. 342 p.
B 3

ROMÁNCÉ LANGUAGES

ROMÁN NYELVEK

POMAHCKHE H3blKW

Actele célúi de-al XH-lea Congres International de 
LingvisticS $i Filologie Romanicá. Bucuresti, 15-20 
apr. 1968. Red. A. Rosetti. Vol. 2. Bucuresti. 
Acad. RSR. 1971. 1536 p.
B 3

BEC, P.: Manuel pratique de philologie románé.
Tóm. 1. Italien, espagnol, portugais, occitan, ca- 
talan, gascon. Paris. Picard. 1970. X, 658 p.
(Connaissance des langues. 5.)
B 1, B 3

BOILEAU, A.: Toponymie dialectale germano-roma- 
ne du nord-est de la province de Liege .Analyse lexi- 
cologique et grammaticale comparative. Paris. Les 
Belles Lettres. 1971. XXXIX, 462 p.
(Bibliotheque de la Faculté de Philosophie' et Lettres 
de 1'Univ. de Liege. 188.) 
B 3

BORODINA, M. A.: Szovremennüj literaturnüj re» 
toromanszkij jazük Svejcarii. Leningrad. Izdat. 
Nauka. 1969. 230 p.
B 2, B 14, Sz 1

CRADDOCK, J. R.: Latin legacy versus substratum 
residue. The unstressed "derivational" suffixes in 
the Románcé vernaculars of the western Mediter- 
ranean, Berkeley - Los Angeles. Univ. of California 
Pr. 1969. VII, 141 p.
(Univ. of California publications. Linguistics. 53.)
B 2

ELWERT, W. Th.: Studien zu den romanischen Spra- 
chen und Literaturen. Bd. 4. Aufsatze zűr proven- 
zalischen, französischen und neulateinischen Dich- 
tung. Wiesbaden. Steiner. 1971. 206 p.
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Études de philologie románé. Pár H. Braet R. Van 
Deyck etc. Gént. Rijksuniv. 1969. 133 p.
(Romanica Gandensia. 12.) 
B 3

GEORGES, E. S.: Studies in románcé nouns extrac- 
ted írom pást participlee. Berkeley etc. Univ. of 
California Pr. 1970. XVI, 180 p.
(Univ. of California publications. Linguistics. 63.)
B 2. D 1, Sz 1

GOESCH, K. J.: Bibliographical essay on Románcé 
studies in Australia since 1958. Sydney. Univ. Pr. 
1969. 46 p.
B 3

HOPE, T. E.: Lexical borrowing in the Románcé 
languages. A critical study of Italianisms in French 
and Gallicisms in Italian írom 1100 to 1900. Vol. 1-2. 
Oxford. Blackwell. 1971. 2 db.
(Language and style ser. 10.)

KUEN, H.: Romanistische Aufsátze. Nürnberg. Cári. 
1970. XI, 437 p.
(Erlanger Beitráge zűr Sprach- u. Kunstwissenschaft. 
35.) 
B 3

LIVER, R.: Die subordinierenden Konjunktionen im 
engadinischen des sechszehnten Jahrhunderts. Ein 
Beitrag zűr Frühgeschichte dér rátoromanischen 
Schriftsprache. Diss. Winterthur. Druck. Winter- 
thur. 1969. 153 p.
P 1

LUHT, L. I.: Szravnitel’no-szoposztavitel’naja 
grammatika romanszkih jazükov. Rumünszkij jazük. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 218 p.
Sz 1

MANCZAK, W.: Le développement phonétique des 
langues romanes et le fréquence. Kraków. 1969. 98 p. 
(Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Jagiellonskiego.
Prace jezykoznawcze zeszyt. 24.)
Dl, Sz 1

MATORÉ, G.: Mélanges de linguistique et philologie 
romanes. Paris. Klincksieck. 1970. XVI, 261 p, 
(Études linguistiques. 11.) 
B 3

Mélanges de philologie románé dédiés á la mémoire 
de Jean Boutiére, 1899-1967. Éd. I. Cluzel etc. Vol. 
1-2. Liege. Soledi. 1971. 2 db.
B 3

Phonétique et linguistique romanes. Mélanges 
offerts á Georges Straka. Tóm. 1-2. Lyon - Stras- 
bourg. La Soc. de Linguistique Románé. 1970. 2 db. 
B 3

Quelques remarques sur la flexión nominale románé. 
(Ouvrage élaboré sous la dir. de M. Manoliu-Manea.) 
Bucarest. 1970. 151 p.
(Soc. Roumaine de Linguistique Románé. 3.) 
D 1

REDFERN, J.: A lexical study of Raeto-Romance and 
contiguous Italian dialect areas. The Hague - Paris. 
Mouton. 1971. 105 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 120.) 
B 3

ROHLFS, G.: Le Gascon Études de philologie pyré- 
néenne. 2, ref. éd. Tübingen. Niemeyer. 1970. 7 ,

248 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift f. romanische Philologie. 
85.) 
D 1

ROHLFS, G.: Romanische Sprachgeographie, Ge- 
schichte und Grundlagen, Aspekte und Probleme mit 
dem Versuch eines Sprachatlas dér romanischen 
Sprachen. München. Beck. 1971. XXIV, 334 p. 
(Handbücher f. d. Stúdium d. Romanistik.) 
B 3

Romanica Wratislaviensia 6. Red. M. Sekrecka. 
Wroclaw. Druk. Naukowa. 1971. 118 p.
(Acta Universitatis Wratislaviensis. 140.) 
D 1

SCHLIEBEN-LANGE, B.: Okzitanische und katala- 
nische Verbprobleme. Ein Beitrag zűr funktionellen 
synchronischen Untersuchung des Verbalsystems 
dér beiden Sprachen (Tempus und Aspekt). Tübingen, 
Niemeyer. 1971. XIII, 251 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift f. romanische Philologie, 
127.) 
B 3

SCHNEIDER, K. D.: Die Mundart von Ramosch 
(Kt. Graubünden, Schweiz). Diss. Berlin. Freie 
Univ. 1968. 245 p.
B 2

French

Francia nyelv

<Í>paHUy3CKMÍi H3MK

ALBRECHT,.!.: Le franyais langue abstraite? Diss. 
Tübingen. Fotodruck. Frázis. 1970. III, 333 p.
(Beitráge zűr Linguistik.)
B 3

Atlas linguistiques de la Francé pár régions. Bour- 
celot, H.: Atlas linguistique et ethnographique de la 
Champagne et de la Brie. Vol, 2. Les plantes do- 
mestiques. Paris. CNRS. 1969. 166 sztl. lev.
B 3

Atlas linguistiques de la Francé pár régions. Du- 
buisson, P.: Atlas linguistique et ethnographique du 
Centre. Vol. 1. La natúré. Paris. CNRS. 1971. 
168 sztl. lev.
B 3

Atlas linguistique de la Wallonie. Tableau geogra- 
phique des parlers de la Belgique románé d’ aprSs 
1’ enqué?te de Jean Haust et des enquetes complément 
taires. Tóm. 2. Remacle, L.: Aspects morpholo- 
giques Liege. Vaillan-Carmanne. 1969. 354 p.
B 3

BAILLY, R.: Dictionnaire des synonymes de la langue 
franyaise. Paris. 1971. XII, 626 p.
(Larousse. Dictionnaire de poche de la langue 
irányaise.)
B 9, B 313, P 10
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BARBEAU, V.: Le franyais du Canada. Nouv. ed. rév. 
et considérablement augmentée. Québec. Garneau. 
1970. 303 p.
B 3

BARRET, L.: Méthode de prononciation du francaié 
(enregistrée sur bandes magnétique.) Paris etc. 
Didier. 1968. 174 p.
D 1/10

BÉLISLE, L. -A.: Petit dictionnaire canadien de la 
langue franyaise. Montréal. Ed. Aries. 1969. 643 p. 
B 3

BERÉNY A. -KAPOSI TAMÁSNÉ-GERGELY M.:
Francia nyelvkönyv. Köt. 1. Budapest. Tankönyvkiadó. 
1972. 586 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

BESCHERELLE, [L.] -BESCHERELLE, [n] : L’ art 
de conjuger. Dictionnaire des hűit miile verbes 
usuels. Paris. Hatier. 1971. 159 p.
D 1, P 1/1

Biblio 1969 - 1970. Bibliographie des ouvrages 
parus en langue franyaise dans le monde entier. Vol. 
36-37. Paris. Hachette. 1970-1971. 2 db.
B 12

BLOCHWITZ.W. -RUNKEWITZ, W.: Neologismen 
dér französischen Gegenwartssprache unt. bes. Be- 
rílcks. des politischen Wortschatzes. Berlin. Akad. - 
Veri. 1971. 549 p.
(Dtsch. Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Schrif- 
ten d. Instituts f. romanische Sprachen u. Kultur. 6.) 
B 1, B 3, Sz 1

BOILEAU.A.: Toponymie dialectale germano-románé 
du nord-est de la province de Liége. Analyse lexi- 
cologique et grammaticale comparative. Paris. Les 
Belles Lettres. 1971. XXXIX, 460 p.
(Bibliothéque de la Faculté de Philosophie et Lettres 
du 1’Univ. de Liege. 188.) 
B 2

BOLLNOW.R.: Dér metaphorische Gebrauch geo- 
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D 1

BORROT, A.-DIDIER, M.: Bodico. Dictionnaire du 
franyais sans faute. Bien dire et bien écrire le 
franyais d’aujourd’hűi. Paris. Bordás.1970. 352 p. 
B 14

BOUTHILLIER, G. -VEYNAUD, J.: Le choc des 
langues au Québec. 1760-1960. Montréal. Bibi. Nat. 
de Québec. 1971. 740 p.
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Pár J.-C. Chevalier, C. Blanche-Benveniste etc. Rév. 
et corr. ed. Paris. Larousse. 1970. 495 p.
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dans la Mórt Artu. Neuchátel Geneve. Faculté des 
Lettres, Droz. 1970. 259 p.
(NeucháteL Univ. Recueil de travaux publiés pár la 
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briefe mit deutscher übersetzung. 11, Aufl. Berlin 

etc. 1969. VIII, 112 p.
(Langenscheidts Musterbriefe.) 
P 4
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(Biblioteca italiana di opere di consultazione.) 
B 3

CHIAPPINI, F.: Vocabolario romanesco. Roma. 
Chiappini. 1967. XXX, 486 p.
B 3

CORTELLAZZO, M.: Avviamento critico allo stúdió 
della dialettologia italiana. Vol. 1. Problemi e metodi. 
Pisa. Pacini Ed. 1969. 368 p.
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(Nuova scienza.)
B 3

METZELTIN. M.: Die Terminologie des Seekompas- 
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MIGLIORINI, B.: Storia della lingua italiana. 2. ed. 
Firenze. 1967. XVI, 706 p.
(Universale Sansoni, 11.)
B 14

MIGLIORINI, B. -TAGLIAVINI, C. -FIORELLI, P.: 
Dizionario d’ortográfia e di pronunzia. 2. ed. Torino. 
Ed. Rai Radiotelevisione Italiana. 1969. CVII, 1341 p. 
B 3

MÓRIT ZGy.: Fiabe e racconti. Budapest. Tankönyv
kiadó. 1972. 141 p.
(Idegen nyelvi kiskönyvtár.)
B 1

MÓRITZGy.: Olasz társalgás. 2. kiad. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1971. 191 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

ROHLFS, G. : Grammatica storica della lingua italiana 
e dei suoi dialetti. Ed. interamente riveduta e aggior- 
nata. Torino. 197 0. 3 db. Vol. 1. Fonetica. Vol. 2. 
Morfológia. Vol. 3. Sintassi e formazioni déllé 
parole.
(Piccola biblioteca Einaudi. 148-150.)
B 2/66, B 2/78

RONCARI, A.: Corso preparatorio di lingua italiana 
per stranieri. Verona. Mondadori. 1970. 270 p. 
P 1/2

RONCARI, A. -BRIGHENTI, C.: La lingua italiana in- 
segnata ágii stranieri. Verona. Mondadori. 1969. 
287 p.
P 1/2
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ROSELLINI, A.: Trattato di fonetica Btorica dell'ita- 
liano. Milano. La Golliardica. 1969. 178 p.
B 3

SANCTIS.A.de: Vocabolario di corretta pronunzia 
italiana. Milano. Fabbri. 1969. 384 p.
B 3

SCAGLIONE, A. D.: Ars grammatica. A bibliogra- 
phic survey, two essays on the grammar of the La
tin and Italian subjunctive and a note on the ablative 
absolute. The Hague - Paris. Monton. 1970. 151 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 77.) 
B 3

SCHAEFER.O.: Dér Konjunktív im heutigen Itali- 
enischen und Französischen. Ein Sprachvergleich. 
Diss. Univ. Tübingen. Fotodruck Huth. 1970. 6, 
271 p.
B 2, D 1

SCIARONE, A. G.: La piacé de l’adjectif en italien 
moderné. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 112 p. 
(Janua linguarum. Ser. practica. 149.) 
B 3

TODOROV, T.: Grammaire du Décaméron. The Hague 
- Paris. Mouton. 1969. 100 p.
(Approaches to semiotics. 3.) 
B 14

WIDLAK, S.: Moyens euphémistiques en italien 
contemporain. - De euphemismus in lingua Italiana 
horum temporum usurpatis. Krakdw. 1970. 190 p. 
(Zeszyty naukowe Uniw. Jagiellonskiego 212. Prace 
jezykoznawc ze. 26.)
B 2, B 301, D 1

ZINGARELLI, N.: Vocabolario della lingua italiana. 
10. ed. Bologna. Zanichelli. 1970. XIX, 2064 p.
B 11

Roumanian

Román nyelv

PyMblHCKHÜ H3BIK

ARVINTE, V.: Die deutschen Entlehnungen in den 
rumanischen Mundarten (nach den Ausgaben des Ru- 
mánischen Sprachatlasses.) Berlin. Akad.-Veri. 
1971. IX, 235 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. 
Schriften d. Inst. f. Romanische Sprachen u. Kul- 
tur. 4.)
B 3

BAHNER, W.: Die lexikalischen Besonderheiten des 
Frühromanischen in Südosteuropa. Berlin. Akad. - 
Veri. 1970. 124 p.
(Sitzungsberichte d. Sáchsischen Akad. d. Wissen
schaften zu Leipzig. Philol.-Hist. KI. 115. 3.) 
B 3

1971. 284 p.
B 1

BOLDAN, E.: Dicfionar de terminologie literara. 
Bucuresti. Ed. Stiinfificá. 1970. 347 p.
B 14

CANARACHE, A.: Lexicografia de-a lungul 
veacurilor. De cind exista dictionare? Bucuresti.
Ed. ^tiinjificá. 1970. 107 p.
B 3

COTEANU,!.: Morfológia numelui in protoromana 
(romána comuna). Bucuresti. Acad. RSR. 1969. 
160 p.
B 3

COTEANU, I. -DANAIIA, I.: Introducere in linguistica 
si filológia romaneascá. Probleme, bibliografie.
Bucuresti. Acad. RSR. 1970. 345 p.
B 1, B 3, D 1

DENSUSIANU, O.: Opere. Tóm. 1. Lingvistica. 
Scrieri lingvistice. Bucuresti. Ed. pentru Lit. 
1 968. 254 p.
B 313

Dicjionar de expresii fi locujiuni romanesti. Aut.
V. Breban, G.Bulgaretc. Bucuresti. Ed. ^tiin|ificá. 
1969. 509 p.
B 14

EREMIJA, A. I.: Nume de kokalitéc’ . Sztudiu de 
toponimie moldovenjaszké. Kisinéu. Akad, de 
Stiince din RSZSZ Moldovenjaszké. 1970. 222 p. 
B 3

Fonetica si dialectologie. Red. A.Rosetti. Vol. 7. 
Bucuresti. Acad. RSR. 1971. 381 p.
D 1

Formarea cuvintelor in limba romána. Vol. 1. 
Compunerea de F. Ciobami etc. Bucuresti. Acad. 
RSR. 1970. 332 p.
B 313

GÁLDI L.: Contributions á 1’histoire de la versifi - 
cation roumane. La prosodie de Lucián Blaga. Buda
pest. Akad. K. 1972. 205 p.
B 1

HASDEU.B. P.: Dicfionarul limbei istorice si popora- 
ne a romanilor. Etymologicum magnum Romániáé.
Vol. 1-2. BUcure^ti. Ed. Minerva. 1970. 2 db. 
(Bibliotheca pentru toti. Ser. noua. 554-555.) 
B 2, D 1

IL’J ASENKO, T. P.: Jazükovüe kontaktü na matéri
áié szlavjano-moldavszkih otnosenij. Kratkij ocserk. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 203 p.
B 2

IORDAN, I.: Romanszkoe jazükoznanie. Lingvistica 
romanica. Isztoricseszkoe razvitie, tecsenija, me- 
todü. Moszkva - Bucuresti. Izdat. Progreszsz., 
Acad. RSk. 1971. 618 p.
M 1

IORDAN, I.^-GRAUR, A. -COTEANU, I.: Dicfionarul 
limbii románé. (DLR.) Ser. noua. Tóm. 7. 1. Par- 
tea. Litera N. Bucuresti. Acad. RSR.
B 3

BERCEANU, B. B.: Sistemul gramatical al limbii 
románé. Reconsiderare. Bucuresti. Ed. ^tiin^ificá.
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Istoria limbii románé. Red. A. Rosetti etc. Vol. 2. 
(Limba romána dintre secolul al V-lea si al VIII- 
lea.) Elabor. I. Coteanu etc. Bucuresti. Acad. RSR. 
1969. 464 p.
B 2

ISTRATE, G. : Limba romána literara. Studii si ar- 
ticole. Bucuresti. Ed. Minerva. 1970. 410 p.
(Studii si documente.) ~
B 14, D 1

Kapitole din isztorija limbij literare moldovenest’ . 
Red. N. G. Korlétjanu etc. Kisinew. Izdat. Lumina. 
1971. 294 p.
B 3

KOVACEC, A.: Descrierea istrorománei actuale. 
Bucuresti. Acad. RSR. 1971. 230 p.
B 1

LUHT, L. I. : Szravitel’no-szoposztavitel' naja gram
matika romanszkih jazükov. Rumünszkij jazük.
Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 218 p.
B 2, B 313
MORÁRESCU, E. -PÉTERFY, E. -MORARESCU, S.: 
Limba romána. Cl. a 2. a. Bucuresti. Ed. Didactica 
$i Pedagogica. 1971.
B 1

NEIESCU, P. -RUSU, G. -STAN, I.: Atlasul lingvistic 
román pe regiuni Maramures. Vol. 2. C. Casa. D. 
Curtea. E. Agricultura. .. F. Pomicultura . .. G. 
Cinepa. H. Hrana. Bucuresti. Acad. RSR. 1971. 
XXV, 244-537. p.
B 1, B 3

Noul atlas lingvistic román pe regiumi. 2. Oltenia. 
Red. B.Cazacu etc. Bucuresti. Acad. RSR. 1970. 
XI, 315 p.
B 2, B 3

PETROVICI, E.: Studii de dialectilogie ^i toponimie. 
Bucuresti. Acad. RSR. 1970. 337 p.
B 2, B 3, D 1

Pravila ritorului Lucaci. Text stabili. I. Rizescu. 
Bucuresti. Acad. RSR. 1971. 390 p.
B 3

Problémes de linguistique roumaine. Red. I. lordan 
etc. Copenhague. Akad. Forl. 1970. 139 p.
(Revue Románé. No. spécial4.)
B 3

Quelques remarques sur la flexión nominale románé. 
Élab. sous la dir. de M. Manoliu-Manea. Bucurest, 
1970. 151 p.
(Collection de la Soc. Roumaine de Linguistique
Románé. 3.)
B 3

RUSSU.I.I.: Elemente autohtone in limba romána.
Substratul comun romano-albanez. Bucuresti. Acad. 
RSR. 1970. 269 p.
D 1

RUSU.V.: Graiul din Nord-Vestul Olteniei. Fonetica 
consideratii fonologice. (cu 42 harti lingvistice.) Bu- 
cure^ti. 1971. 170 p.
(Acad. RSR. Publicatiile Centrului de Cercetari Fo- 
netice di Dialectale --. Ser. 1. Studii si monografii.) 
D 1

SALA, M.: Contribu|ii la fonetica istorica a limbii 
románé. Bucuresti. Acad. RSR. 1970. 192 p.
B 313

Sistemele limbii. Red. I. Coteanu etc. Bucuresti. 
Acad. RSR. 1970. 274 p.
B 14

Studii de limba literara ^i filologie. Red. I. Ghetie. 
Bucuresti. Acad. RSR. 1969. 375 p.
B 313

Tekszt dialektale. Szupliment la Atlaszul lingvisztik 
moldoveneszk. Kulesze de V.F.Melnik etc. Vol. 1. 
P. 2. Vol. 2. P. 1. Kisinéw. Izdat. Stiinca. 1971. 
2 db. 
B 3

TURCU É.: Magyar-román társalgási zsebkönyv. 
Bucuresti. Ed. ^tiin|ificá. 1970. 242 p.
D 1

VIANU.T.: Dictionarul limbii poetice a lui Eminescu. 
Bucuresti. Acad. RSR. 1968. 646 p.
B 301

Spanish and Portuguese

Spanyol és portugál nyelv

HcnaHCKHH h nopTyrajibCKHii hsmkh

ÁLARCOS LIORACH, E.: Estudios de gramática 
funcional dél espanol. Madrid. Ed. Gredos.1970. 
257 p.
(Biblioteca románica hispánica. 2. Estudios y 
ensayos. 147.) 
B 14

ALONSO, M.: Diccionario dél espanol moderno. 
Lexico modernisimo de la oficina y dél bogár. 3. ed. 
Madrid. Aguilar. 1969. XI, 1406 p.
B 14

ALONSO, M.: Enciclopedia dél idióma. Diccionario 
histórico y moderno de la lengua espanola. Siglos 
XII al XX. Etimológico, technológico, régiónál e 
hispanoamericano. Tóm. 1-3. Madrid. Aguilar. 
1968. 3 db.
B 14

ALONSO, M.: Esparíol para extranjeros. Convérsa- 
ción. Traducción. Correspondencia. Vocabulario en 
siete idiomas. Guia. Madrid. Aguilar. 1968. XX, 
329 p.
B 7 03

ALVAR, M.: Variedad y unidad dél espanol. Estudios 
lingüistocos desde la história. Madrid. Prensa 
Espanola. 1969. 229 p.
(El soto. Estudios de critica y filológia. 9.)
B 2/104

ANTONIO de Lebrija: Grammatica Castellana 1492. 
El orthografia Castellano. 1517. Manston. Scolar Pr. 
1969. 82 sztl. lev.
(European linguistics. 1480-1700.)
B 3
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ARIMANY, M.: Gramática práctica dél catalán. Con 
clave de ejercicios. 2. ed. notablemente ampliada y 
revisada. Barcelona. 1969. 330 p.
(Manuales prácticos Arimany.) 
B 2/104

BARTOS, L.: El presente y el porvenir dél espanol 
en América. Brno. 1970. 86 p.
(Spisy UniverBity J.E.Purkiné v Brné. Filosofická 
Fakulta. 167.) 
B 3

BRINKMANN, M.: Das portugiesische Verbum im 
übersetzungsvergleich Portugiesisch-Spanisch - 
Italienisch - Französisch: Die semantische Vertei - 
lung von , perfeito simples’ und , perfeito composto’ . 
Diss. Univ. Tübingen. Druck. Spangenberg. 1970. 
155 p. 
D 1

CARBELLO CALERO, R.: Gramática elemental dél 
gallego comun. 3. ed. Vigo. 1970. 338 p.
(Manuales Galaxia. 3.) 
B 2/104

[COROMINES] COROMINAS, J.: Diccionario critico 
etimológico de la lengua castellana. Vol. 1-3. A-Z. 
+ Indices. Berna. Francke. 1970. 4 db.
B 1, B 2/104

COROMINES,!.: Estudis de toponimia catalana. 
Vol. 2. Barcelona. 1970. 345 p.
(Biblioteca fi lo Logic a Barcino. 2.) 
B 3

CROMBACH, M.: "Bocados de Oro". Kritische 
Ausgabe des altspanischen Textes. Bonn. 1971. 
XLV, 407 p.
(Bonn. Univ. Romanisches Seminar. Romanistische 
Versuche u. Vorarbeiten. 37.) 
D 1

Current trends in linguistics. Ed. T.A. Sebeok.
Vol. 4. Ibero-American and Caribbean linguistics. 
The Hague - Paris. Mouton. 1968. XIX, 659 p. 
D 1

FABRA, P.: Gramática catalana. 5. ed. Barcelona. 
Teide. 1969. XII, 204 p.
B 3

FLOREZ, L. - MONTES GIRALDO, J.J. - FIGUEROA 
LORZA, J.: El espanol hablado en el departemento 
dél Norte de Santander. Datos y observaciones. Bo
gotá. 1969. 476 p.
(Publicaciones dél Inst. Caro y Cuervo. 28.) 
B 3

FOSTER, D. W. -FOSTER, V. R.: Manual of Hispanic 
bibliography. Seattle - London. 1970. X, 206 p. 
(Univ. of Washington. Publications in language and 
literature. 18.) 
B 3

GÁLI, A.: Aportació a 1' any Fabra. Pompeu Fabra. 
Avatars de la llengua catalana. Consideracions sobre 
el bilingüisme. Barcelona. 1969. 83 p.
(Colecció popular Barcino. 216.) 
B 3

GLOVER, B. R.: A history of six Spanish verbs 
meaning "to take, seize, grasp". The Hague - Paris. 
Mouton. 1971. 115 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 109.)
B 3, D 1, Sz 1

GOLDIN, M.G.: Spanish case and function. Washing
ton. Georgetown Univ. Pr. 1968? 83 p.
B 3

HANSSEN, F. : Gramática histórica de la lengua 
castellana. Facsimile ed. Halle 1913. Paris. 
Soc. Les Presses du Marais. 1966. 367 p.
B 2/104

HARRIS, J.W.: Spanish phonology. Cambridge, 
Mass. - London. The MIT Pr. 1969. XIII, 218 p. 
(Research monograph. 54.) 
B 3

HOPPÉ, H.: Wortbildungen zűr Politik im Spiegel 
dér spanischen Presse. Diss. Univ. (FreieUniv.) 
Berlin. Hilke. 1970. 197 p.
B 2

KANY, C.E.: Semantica Hispanoamericana. Madrid. 
Aguilar. 1969. XVI, 298 p.
(Biblioteca Cultura e história.)
B 3

KATAGOSCSINA, N. A.: Oszobennoszti fonologi- 
cseszkoj szisztemü szovremennüh ibero-romanszkih 
jazükov. Portugál’szkogo, katalanszkogo i iszpan- 
szkogo. Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 154 p. 
Francia kiv.
B 2, B 3, Sz 1

KIRÁLY R.: Spanyol nyelvkönyv tanfolyamok és 
magántanulók számára. 6. kiad. Budapest. Tan
könyvkiadó. 1971. 398 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

Langenscheidts Kurzgrammatik spanisch. Bearb.
F. Wiske. 9. Aufl. Berlin etc. Langenscheidt. 
1968. 48 p.
P 1/2

LOPE BLANCH, J.M.: El espanol de América. 
Madrid. Ed. Alcalá. 1968. 150 p.
(Colección Aula Magna. Ser. Estudios. 10.)
B 3

LOPEZ ESTRADA, F.: Métrica espanola dél siglo 
XX. Madrid. Gredos. 1969. 225 p.
(Biblioteca románica hispánica. 3. Manuales. 24.) 
B 3

MALKIEL, Y.: Patterns of derivational affixation in 
the Cabraniego dialect of east-central Asturian.
Berkeley etc. Univ. of California Pr. 1970. VI, 95 p. 
(Univ. of California publications. Linguistics. 64.) 
B 2

MENÉNDEZ PIDAL, R.: Obras completas. Tóm. 8. 
Origines dél espanol. Estado lingüistico de la Penin- 
sula Ibérica hasta el siglo XI, 6. ed. Madrid. Espa- 
sa-Calpe. 1968. XV, 592 p.
B 2/55

MOLINER, M.: Diccionario de uso dél espanol. Vol. 
1. A-G. Vol. 2. H-Z. Madrid. Ed. Gredos. 1970- 
1971. 2 db.
D 1

PICAZO, A. C.: Espanol conversacional. Ejercicios 
de gramática. 5. ed. Madrid. Cons. Sup. de Investig. 
Cientificas. 1967. X, 166, 6 p.
P 1/2

RÁBÁNÁL, M.: Hablas hispánicas. Temas gallegos 
y leoneses. Madrid. Alcala. 1967. 153 p.
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(Aula magna. 15.)
B 3

RALLIDES, Ch.: The tense aspect System of the 
Spanish verb, as used in cultivated Bogotá Spanish. 
The Hague - Paris. Mouton. 1971. 66 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van Wijk 
dedicata. Ser. practica. 119.)
B 2, B 3, Sz 1

RODRIGUEZ ADRADOS, F.: Lingüistica estructural.
Tóm. 1-2. Madrid. Ed. Gredos. 1969. 2 db. 
(Biblioteca románica hispánica. 3. Manuales. 22.) 
B 2/55

SALA, M.: Phonétique et phonologie du judéo-espa- 
gnol de Bucarest. The Hague - Paris. Mouton. 1971. 
224 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 142.)
B 3

SARMIENTO, M.: Obras lingüisticas dél Padre
Vol. 1. Coleccion de voces y frases gallegas. Ed.

J. L. Pensado. Salamanca. Univ. 1970. 575 p. 
(Acta Salmanticensia. Filosofia y letras. 61.) 
B 3

SECO, R.: Manual de gramática espanola. Madrid. 
Aguilar. 1969. 322 p.
P 1/2

Studii de hispanisticá. Bucuresti. 1970. 151 p. 
(Societatea Romana de Lingvistica Romanica. 4.) 
B 3, D 1

TSUZAKI, S. M.: English influences on Mexican 
Spanish in Detroit. The Hague - Paris. Mouton.
1970. 92 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 107.) 
B 3

VALLVERDU,F.: Dues llengües, dues funcions?
Per una história lingüistica de la Catalunya contem- 
porania. Barcelona. Edicions 62. 1970. 86 p.
(L’escorpi. 19.)
B 2/104.

GREEK AND LATIN. GENERAL CLASSICAL 
PHILOLOGY

GÖRÖG ÉS LATIN NYELV. ÖSSZEFOGLALÓ 
KLASSZIKA-FILOLÓGIAI MŰVEK

rPEMECKWR B J1ATKHCKHR H3blKI4.
KJlACCKMECKA9-<t>BJ10J10rH«

ÁBEL, F.: L’adjectif démonstratií dans la langue de 
la Bibié latiné. Étude sur la formation des systémes 
déictiques et de l’article défini des langues romanes. 
Tübingen. Niemeyer. 1971. XXII, 207 p.
(Beihefte zur Zeitschrift f. romanische Philologie. 
125.)
B 3

ÁBEL, K.: Bauformen in Senecas Dialógén. Fünf 
Strukturanalysen. Heidelberg. Winter. 1967. 200 p. 
(Bibliothek dér klassischen Altertumswissenschaften.

N. F. Reihe 2/18.)
B 2/58

ALPERS, K.: Bericht über Stand und Methode dér 
Ausgabe des Etymologicum genuinum. Mit einer 
Ausgabe des Buchstaben. Köbenhavn. Munksgaard. 
1969. 57 p.
(Historisk-filosofiske meddeleiser. Det Kongelige 
Danske Videnskabernes Selskab. 44/3.)
B 2

ANDERSSON, H.: Urbanisierte Ortschaften und la- 
teinische Terminologie. Studien zur Geschichte des 
nordeuropaischen Stádtewesens vor 1350. Göteborg. 
1971. 281 p.
(Acta Regiae Soc. Scientiarum et Literarum Gotho- 
burgensis. Humaniora6.)
B 2

L’année philologique, Bibliographie critique et ana- 
lytique de 1’ antiquité gréco-latiné. Fondée pár J.M. 
Marouzeau. Tóm. 27. Bibliographie de 1’année 1956 
et complément d’ années antérieures. Tóm. 40.
Bibliographie de 1'année 1969 et complément d’années 
antérieures. Paris. Les Belles Lettres. 1970., 1971. 
2 db.
D 1/4

ARÉNA, R.: Note linguistiche a proposito déllé 
távolé di Eraclea. Roma. Ed. deli’Ateneo. 1971. 
126 p.
(Incunabula Graeca. 49.)
B 3

BARTAL, A. : Glossarium médiáé et infimae Latini- 
tatis Regni Hungáriáé. Hildesheim - New York. Olms. 
197 0. XXVIII, 722 p.
B 1

BARTELS, K.-HUBER, L.: Veni, vidi, vici. Geflügel- 
te Worte aus dem Griechischen und Lateinischen. 2. 
Aufl. Zürich. Artemis Veri. 1967. 86 p.
(Lebendige Antiké.)
B 2/58

BARTONEK, A.: Classification of the West Greek 
dialects at the tíme about 350 B. C. Prague. Czecho- 
slov. Acad. of Sciences. 1972. 238 p.
B 3

BEEKES, R. : The development of the proto-Indo- 
European laryngeals in Greek. Diss. Leyden. Univ. 
The Hague etc. Mouton. 1969. XXII, 324 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van 
Wijk dedicata. Series practica. 42.)
B 2/55

BENNETT, A. W.: Index verborum Sallustianus. Hil
desheim - New York. Olms. 1970. XI, 280 p.
(Alpha-ómega. 12.) 
B 3

BLATT, F.: Sprachwandel im Latéin des Mittelalters. 
Darmstadt. Wissenschaftliche Buchgesellschaft. 1970. 
31 p.
(Libelli. 317.)
B 3

BODCH, J.J.: An index of Greek verb forms. Hildes
heim - New York. Olms. 1970. 8 , X, 481 p.
(Alpha - Omega. 14.)
B 3

BUEHNER, W. J.-AMBROSE, J. W.: Preparatory La
tin. Book 1. - Teacher’ s guide. Wellesley Hills, 
|áa£s Independent School Pr. 1970. 2 db.
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BUTLER, J.L.: Latin -inus, -ina, -inus and -ineus. 
From Proto-Indo-European to the Románcé languages. 
Berkeley etc. Univ. of California Pr. 1971. 8 , 146 
P-
(Univ. of California publications. Linguistics. 68.)
B 3

BÚZÁS L.-JUNGINGER, F.: Bavaria Latina. Lexi
kon dér lateinischen geographischen Namen in Bayern. 
Wiesbaden. Reichert. 1971. 307 p.
B 1

Catalogi codicum Graecorum qui in minoribus bib- 
liothecis Italicis asservantur... Vol. 2. Accuravit 
Ch. Samberger. Lipsiae. Zentral-Antiquariat. 1968.
8 , 392 p.

(Catalogi codicum Graecorum lucis opere impressi.)
B 1

CHANTRAINE, P.: Dictionnaire étymologique de la 
langue grecque. Histoire des mots. Tóm. l.A “ Tóm.
2. E - K. Paris. Klincksieck. 1968-1970. 2 db.
B 1, B 313, D 1/4

CICERO, M.T.: Staatsreden. Berlin. Akad.-Veri. 
1969. 2 db. T. 2. Dankrede vor dem Senat, ... vor 
dem Volke, ... für sein Haus, ... über die Gutachten 
dér Haruspices, gégén Piso. T. 3. Die Philippischen 
Reden.
(Schriften u. Quellén d. altén W élt. 27, 28.)
P 1/1

A companion to Homer. Ed. A. J. B. Wace etc. Lon
don - Basingstoke. Macmillan. 1970. XXIX, 595 p. 
D 1

CORTELAZZO, M.: L’influsso linguistico greco a 
Venezia. Bologna. Patron. 1970. LXVIII, 382 p. 
(Linguistica. 2.) 
B 3

DAHLMANN, H.: Zűr Ars Grammatica des Marius 
Victorinus. Mainz. 1970. 162 p.
(Akad. d. Wissenschaften u. d. Literatur. Abhandlun- 
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B 2/78

VIANU, T.: Dictionarul limbii poetice a lui 
Eminescu. Bucure^ti. Acad. RSR. 1968. 646 p.
B 301

WACKERNAGEL, J.: Sprachliche Untersuchungen 
zu Homer. 2. Aufl. (Nachdruck d. 1. Aufl. v. 1916) 
Göttingen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 1970. 264 p. 
B 3

WATHELET, P.: Les traits éoliens dans la langue 
de 1'épopée grecque. Roma. Ed. deli’Ateneo. 1970. 
437 p.
(Incunabula Graeca. 37.) 
B 3

WALTHER, H.: Proverbia sententiaeque Latinitatis 
Medii Aevi. - Lateinische Sprichwörter und Sen- 
tenzen des Mittelalters in alphabetischer Anordnung. 
T. 6. Register dér Namen, Sachen und Wörter. 
Göttingen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 1969. 209 p. 
(Carmina Medii Aevi posterioris Latina. 2.) 
B 2/58

WESTMAN, R.: Johannes Sundwall. Minnestal. Hel- 
singfors. Centratryck. 1970. 23 p.
(Xrsbok - Vuosikirja, Soc. Scientiarum Fennica.
47. C. 1.)
B 2

Wörterbuch dér aegyptischen Sprache. Hrsg. A. 
Erman etc. Hauptbd. 1-5. B. 6. Deutsch-aegyp- 
tisches Wörterverzeichnis. In alphabetischer und 
sachlicher Ordnung nebst Verzeichnissen dér kop- 
tischen, semitischen und griechischen Wörter. Bd. 
7. Rückláufiges Wörterverzeichnis. Bearb. W.F. 
Reineke. Die Belegstellen. Bd. 1-5. Berlin. Akad. - 
Veri. 1971. 13 db.
B 1

ZIRIN, R.A.; The phonological basis of Latin 
prosody. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 91 p. 
(Janua linguarum. Ser. practica. 99.) 
B 3, Dl, Sz 1

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

SZLÁV ÉS BALTI NYELVEK

CJ1ABHHCKHE ki BAJ1TKPICKWE

Actes du 1. Congres International des Études 
Balkaniquee et Sud-Est Européennes, Sofia, 26 
aout - 1 szeptembre 1966. Éd. V.Georgiev etc. 
5. Histoire. (Deuxieme moitié du XIX. siécle - XX. 
siécle. Réd. V. Hadzinikolov etc. 6. Linguistique. 
Réd. V.Georgiev etc. Sofia. Éd. de 1’Acad. Bulgare 
des Sciences. 1969-1970. 2 db.
B 2
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American contributions to the 6. International Con- 
gress of Slavists. Prague, 1968, 7-13. Aug. Vol. 1. 
Linguistic contributions. Ed. H. Kuíera. The Hague 
- Paris. Mouton. 1968. 427 p.
(Slavistic printings and reprintings. 80.)
B 3

BARTULA, C.: Skiadnia zdania pojedynczego w jazyku 
staro-cerkiewno-slowianskim. Kraków. 1969. 148 p. 
(Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Jagiellonskiego 185.
Prace jezykoznawcze. 22.) 
D 1

Bal’tu ir slavu kalbu rysiai. Red. A.Jonaityté etc. 
Vilnius. Izdat. Mintis. 1968.
(Lietuviu kalbotyros klausimai. 10.)
D 1

Beitráge zum Slawischen onomastischen Atlas. The- 
odor Frings zum Gedáchtnis. Hrsg. R. Fischer etc. 
Berlin. Akad.-Veri. 1970. 198 p.
(Abhandlungen d. Sáchsischen Akad. d. Wissenschaf
ten zu Leipzig. Phil.-hist. KI. 61/2.) 
B 2, B 3

BUDAGOV, R. A.: Jazük, isztorija i szovremen- 
noszt’. Moszkva. Univ. 1971. 299 p.
D 1

California Slavic studies. Vol. 5. Ed. N. V.Riasa- 
novsky etc. Berkeley etc. Univ. of California Pr. 
1970. 248 p.
D 1

Congres International de Slavistique, 6. Prague, 
1968. Communications présentées pár les slavisants 
de Belgique. Bruxelles. Impr. Universa. 1968. 102 p. 
D 1

Cyrillo-methodianische Fragen. Slavische Philologie 
und Altertumskunde. Acta Congressus Históriáé 
Slavicae Salisburgensis in memóriám SS. Cirilly et 
Methodii anno 1963 celebrati. Wiesbaden. Harrasso- 
witz. 1968. 218 p.
(Annales Inst. Slavici. 1/4.)
B 2

Cyrillomethodianum. Recherches sur l'histoire des 
relations helleno-slaves. Red. A.-É. Tachaios. Tóm. 
1. Thessalonique. Univ. 1971. VII, 228 p.
D 1

DUCHAJOVÁ, E.; Slovenská slavistika 1968. Biblio
gráfia. Martin. Matica Slovenská. 1970. 336 p. 
Német, angol kiv.
B 3

Forschungen zűr slawischen und deutschen Namen- 
kunde. Hrsg. T.Witkowski. Berlin. 1971. 177 p. 
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Ver- 
öffentlichungen d. Instituts f. Slawistik. 55.) 
B 1, B 3, B 301

László Hadrovics sexagenario. Cur.: E. Baleczky 
etc. Budapest. Akad. K. 1970. 397 p.
B 1

Das heidnische und christliche Slaventum. Acta 2. 
Congressus Internationales Históriáé Slavicae Salis- 
burgo-Ratisbonensis anno 1967 celebrati. Bd. 2/4-2/2. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1969-1970. 2 db.
(Annales Instituti Slavici 2/1-2/2.)
B 1

HUDOVA.K. I.: Padezsi sz predlogami v sztaro- 
szlavjanszkom jazüke. Opüt szemanticseszkoj szi-

sztemü. Moszkva. Izdat. Slauka. 1971.191 p. I
B 1, B 2 I
IL’JASENKO, T. P.: Jazükövüe kontaktü na mate- I 
riale szlavjano-moldavszkih otnosenij. Kratkij 
ocserk. Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 203 p. I

B2

Iszszledovanija po szerboluzsickim jazükam. Red. i| 
L. É. Kal’nün*, Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. I

205 p.
B 14
IVSIC, S.: Izabrana djela iz slavenske akcentuacije. I 
München. Fink. 1971. 798 p. |
(Slavische Propyláen. Texte in Neu- u. Nachdrucken. I 
96.)
B 3 1

[JAGIC] JAGICS, I. V.: Isztorija szlavjanszkoj I
filologii. Szanktpeterburg 1910. Akad. Leipzig. 
Zentral-Antiquariat d. DDR. 1967. VIII, 961 p.
(Enciklopedija s zlavjans zkoj filologii. 1.) 
B 1

KIRÁLY P.: K voproszu o vlijanii razgovorno- 
literaturnogo jazüka na szlavjanszkie dialektü v 
Vengrii. Moszkva. 1971.
= Problemü isztorii i dialektologii szlavjans zkih 
jazükov. 139-144 p.
B 1

KRIUKELIENE, O. -STRANEVICIENE, E.: Lietuviu 
kalbotyra. - Litovszkoe jazükoznanie. 1965-1968. 
Vilnius. Lietuvos TSR Mokslu Akad. Centrine Bibi. 
1970. 243 p.
B 3

LEKOV, I.: Vönsna sztruktura na dumata v szlav- 
janszkite ezici. Szofija. BÁN. 1971. 329 p.
B 3

Lekszika Paleszszja w prasztorü i csasze, Awtarü: 
G.F. Vestart, L. T. Vügonnaja etc. Minszk. Navuka 
i Téhnika. 1971. 212 p.
B 3

Mezsszlavjanszkie kul’ turnüe szvjazi.'Red. I.M. 
Septunov. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 237 p. 
B 1

MIKLOSICH, F. v.: Etymologisches Wörterbuch 
dér slavischen Sprachen. Mit Berücks. dér ande- 
ren indogermanischen Sprachen und Dialekte ... 
Amsterdam. Philo Pr. 1970. VIII, 548 p.
D 1

MURÜGINA, Z. M.: Szemanticseszkaja sztruktura 
szprjagaemüh form ruszszkogo glagola. Moszkva. 
Univ. 1970. 156 p.
D 1

MÜLLER, Q W,: Inte lligencija. Untersuchungen zűr 
Geschichte eines politischen Schlagwortes. Frank
furt. Athenaum Veri. 1971. 419 p. 
(Osteuropastudien d. Hochschulen d. Landes Hessen. 
R. 3. Frankfurter Abhandlungen zűr Slavistik. 17.) 
B 2

Obscseszlavjanszkij lingviszticseszkij atlasz. Ma- 
terialü i iszszledovanija. 1969. Red. R. I. Avaneszov. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 229 p.
B 14, B 301

Obscseszlavjanszkoe znacsenie problemü akan’ja. 
Avtorü: V. I. Georgiev, V. K. Zsuravlev etc. Szofija.
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BÁN. 1968. 148 p.
B 2

PFUHL, Ch. T.: Obersorbisches Wörterbuch. Bautzen. 
Domowina-Verl. 1968. XXXV, 1210 p.
B 3

PLAEHN, J. : Die Verben des Sehens im Altbulga- 
rischen und Altrussischen. Diss. Freie Univ. Berlin. 
Dissertationsdruck. 1970. 193 p.
B 2

Problemü isztorii i dialektologii szlavjanszkih jazükov. 
Szbornik sztatej k 70-letiju ... V. I. Borkovszkogo.
Red. F.P.Fiiin. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 341 p.
B 1, B 3, Sz 1

Psalterium Sinaiticum. Anll. century glagolitic 
manuscript írom St. Catherine’ s monastery, mt. 
Sinai. Ed. M.Altbauer. Skopje. Mákedonska Akad, 
na Naukite i Umetnostite. 1971. XVI, 360 p.
B 3

Radovi zavoda za slavensku filologiju. 12. Ured. L.
Jónké. Zagreb. Tisak Grafickog Zavoda Hrvatske. 
1971. 109 p.
(Zagreb. Sveuciliste. Filozofski Fakultét. Zbornik 
radova zavoda. 12. 1971.)
D 1

ROMANSZKA, C.: Szlavjanszkite narodi. Etnografszka 
karakterisztika. Szofija. Nauka i Izkusztyo. 1969. 
312 p.
B 2

SCHISCHKOFF, G.: Peter Beron (1798-1871.). For- 
scherdrang aus dem Glauben an die geschichtliche 
Sendung dér Slawen. Meisenheim a. Glan. Hain.
1971. 176 p.
(Monographien zűr philosophischen Forschung. 87.)
B 2

Dér "serbische" Alexanderroman. Halbbd. 1. Paral- 
lelausg. zweier Handschriften. Hrsg. Ch.A. van 
den Berk. München. Fink. 1970. 573 p.
(Slawische Propyláen. Texte in Neu- u. Nachdrucken. 
13/1.)
B 301

Serta Slavica. In memóriám Aloisii Schmaus. Hrsg. 
W.Gesemann etc. München. Trofenik. 1971. LVII, 
764 p.
B 1

SHEVELOV, G. Y.: Teasere and appeasers. Essays 
and studies on themes of slavic philology. München. 
Fink. 1971. 336 p.
(Fórum slavicum. 32.)
B 1

Slavic collection of the University of Manitoba Lib- 
raries. Compil. by J. S. Muchin. Winnipeg. Univ. of 
Manitoba Library, UVAN. 1970. 71 p.
B 3

Slavica Canadiana a. D. 1959. Compil. by J.B.
[Rudnücküj] Rudnyckyj etc. Winnipeg. Canadian 
Assoc. of Slavists. 1970. 63 p.
(Slavistica. 69.)
B 3

Slavistické studie jazykovedné. Ed. Slovenská Akad. 
Vied. Ustav Svetovej Literatury a Jazykov. Bratisla- 
va. 1969. 261 p.
B 2

Sorbischer Sprachatlas. Bearb. H. Fasske, H. 
Jentsch, S. Michalk. Bd. 2. Viehwirtschaftliche 
Terminologie. Bd. 3. Floristische und faunistische 
Terminologie. Bautzen. Domowina-Verl. 1968- 
1970. 2 db.
B 3

Sorbischer Sprachatlas. 3. Fasske, H. -Jentsch, H. - 
Michalk, S.: Floristische und faunistische Termi
nologie. Bautzen. Domowina-Verl. 1969. 341 p.
B 1

STANKIEWICZ, E. -WORTH, D. S.: A selected bib- 
liography of Slavic linguistics. Vol. 1-2. The Hague 
- Paris. Mouton. 1966 -1970. 2 db.
(Slavistic printings and reprintings. 49/1-2.) 
B 313

Starocesky slovnik. Uvodni, stati, soupis pramenti 
a zkratek. Red. B. Havranek. Praha. ŐSAV. 1968. 
130 p.
B 2

áTEFANIC, V.: Glagoljski rukopisi Jugoslavenske 
Akademije. Dió. 2. Zbornici razliíitog sadríaja, 
regule i statuti, registri, varia, indeksi, album 
slika. Beograd. Historijski Inst. Jugoslavenske 
Akad. Znanosti i Umjetnosti. 1970. 297 p.
B 3

STIEbER, Z.: Zarys gramatyki porównawczej 
jezyków slowanskich. Fonológia. Warszawa. Wyd. 
Nauk. 1969. 90 p.
B 301

Studia Balkanica Bohemoslovaca. (Ptispóvky 
píednesené na 1. Celostátnim Balkánistickém 
Symposiu v Brne 11-12. prosince 1969.) Usporadali 
I. Dorovsky etc. Brno. 1970. 480 p.
(Spisy Univ. J.E.Purkyné v Brne Filosofická Fa
kulta. 173.) 
B 3

Szimpózium 11 00-godisnina od smrtta na Kiril 
Solunski. Kn. 2. 23-25 máj 1969 Skopje - Stip. 
Uredn. V. Iljoski etc. Skopje. Makedonska Akade- 
mija na Naukite i Umetnostite. 1970. 430 p. 6 t. 
Orosz, francia kiv.
B 3

Szlavjanszkaja filologija. Red. P. A. Dmitriev. 
Leningrad. Univ. 1969. 207 p.
B 301

Szlavjanszkoe jazükoznanie. Bibliograficseszkij 
ukazatel’ literaturü, izdannoj v SZSZSZR sz 1961 
po 1965 g. Sz dopolnenijami za predüduscsie godü. 
Szószt. N.PDebec, M. G. Izsevszkaja etc. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1969. 465 p.
B 14

UGRINOVA-SKALOVSKA, R.: Staroslovenski jazik. 
Gramatika, tekstovi, reínik kon gramatikata i 
tekstovite. Skopje. Univ. "Kiril i Metodij". 1970. 
138 p.
B 3

UNBEGAUN, B.O.: Selected papers on Russian 
and Slavonic philology. Oxford. Clarendon Pr. 
1969. IX, 341 p.
B 3

VICENZ.A. de: Traité d’anthroponymie houtzule. 
München. Fink. 1970. 612 p.
(Fórum alavicum.l 8.) 
D 1
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Voproszü szlavjans zkogo jazüko znanija. Red. L.I. 
Barannikovoj. Szaratov. Univ. 1968. 191 p.
B 301

WALTHER, H.: Namenkiindliche Beitráge zűr Sied- 
lungsgeschichte des Saale- und Mittel-Elbegebietes 
bis zum Ende des 9. Jahrhunderts. T. 2. Berlin. 
Akad.-Veri. 1971. 2 db.
(Deutsch-slawische Forschungen zűr Namenkunde 
und Siedlungsgeschichte. 26.1 
B 3

WRÓBEL, H.: Slowotyv ór stwo przyslówków odprzymi- 
otnikowych w jezykach luzickich.Wrociaw etc. Zakh 
Narod. im. Ossolinskich. 1969. 139 p.
(Komitet Slowianoznawstwa Polskiej Akademii Nauk. 
Monografie slawistyczne. 15.)
B 3

Russian, Ukrainian 

and Byelorussian

Orosz, ukrán és belorusz nyelv

PyccKHÍl, yKpaHHCKHÜ 
h SejiopyccKHÍÍ 03MKH

(ADAMIK T.): Tanári kézikönyv az orosz nyelv taní
tásához a 6. osztályban. Budapest. Tankönyvkiadó, 
1972. 135 p.
B 1

ALEKSZANDROVA, Z. E.: Szlovar* szinonimov rusz- 
szkogo jazüka. 3. izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1971. 600 p.
P 1/2

ASZTAF’ ÉVA, N. I. -KISZELEV, I. A. -KRAVCSENK 
Z.F.: Szovremennüj ruszszkij jazük. Szluzsebnüe 
csaszti recsi. Model’nüe szlova. Mezsdometija. 
Minszk. Vüszsaja Skola. 1971 78 p. 
M 1

BABKIN, A.M.: Ruszszkaja frazeologija, e razvitie i 
isztocsniki. Leningrad. Izdat. Nauka. 1970. 261 p. 
B 2, B 14

BARHUDAROV, Sz. G. -OZSEGOV, Sz. I. -SAPIRO, A.: 
Orfograficseszkij szlovar’ ruszszkogo jazüka. Mo
szkva. Szov. Énciklopedija. 1970. 520 p.
B 3, D 1

BARTOSZEWICZ, A.: Szuffikszal’ noe szlovoob- 
razovanie szuscsesztvitel’ nüh v ruszszkom jazüke 
novejsej épohi. Na matériáié novoobrazovanij poszle 
1940 goda. Poznan. 1970. 115 p.
(Uniw. im. Adama Mickiewicza w Poznaniu. Prace 
Wydzialu Filologicznego. Ser. Filológia rosyjska. 1.) 
B 3

BECK, M. -GRYTZ, I. -GÜNTHER, K.: Russisch für 
Sie. Russisches Lehrbuch für Erwachsene. T. 1. 6. 
völlig neubearb. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopadie. 
1970. 240 p.
B 14

Beitráge zűr Erforschung dér russischen Gegen- 
wartssprache. Materialien dér Wissenschaftlichen 
Studentenkonferenz des Inst. f. Slawistik dér Mar- 
tin-Luther-Univ. Halle-Wittenberg vöm 24. Jan. 
1968. Halle/Saale. Univ. 1969. 97 p.
B 2, B 3, Dl

BÉKY L.: Az általános iskolai orosz nyelvi
programok szerkesztésének kérdései. Eger. 1971. 
65-80. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N.S. 9.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
529.) 
B 1, E 2

BÉKY L.: Módszertani kísérletek az általános
iskolai orosz nyelvoktatásban. Eger. 1972. 95-120.p. 
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N.S. 10.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
557.) 
B 1, E 2

BEL’ CSIKOV, Ju. A. -PANJUSEVA, M. Sz.: Trudnüe 
szlucsai upotreblenija odnokorennüh szlov ruszszkogo 
jazüka. Szlovar’szpravocsnik. 2. izd. Moszkva.
Szov. Énciklopedija. 1969. 296 p.
B 313, Sz 1

BERNEKER, E. -VASMER, M.: Russische Grammatik. 
7. Aufl. Berlin - New York. De Gruyter. 1971. 149 p. 
(Sammlung Göschen. 4066.) 
B 1, D 1

BEVZENKO, Sz. F.: Praktücsni zanjattja z ukra- 
jinsz’koji dialektologiji. Odesza. Univ. 1970. 96 p. 
B 3

BIHARI J.: &láv örökség egy germán nyelvjárásban. 
Eger. 1971. 249-276. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N.S. 9.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
539.)
B 1, E 2

BIHARI J. -SALGA A.: Kauzativ igék és kauzativ 
viszonyok az orosz nyelvben. (Diakronikus és szin- 
kronikus áttekintés.) Eger. 1972. 443-477. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N.S. 10.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
581.)
B 1, E 2

BIHARI J.-TÓTH I. H.: M(ihail) Njikolaevics] Peter- 
son. Miskolc. 1972. 215-228. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N.S. 10.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
564.) 
B 1, E 2

BONDARKO, A. V.: Vid i vremja ruszszkogo glagola. 
(Znacsenie i upotreblenie.) Poszobie dija sztudentov. 
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 238 p.
M 1

BRAGINA, A. A.: Praktikum po ruszszkomu jazüku. 
Poszobie dija inosztrancev. Moszkva. Univ. 1970. 
198 p.
B 14
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BULAHAV, M. G.: Gisztorüja prümetnika v bela- 
ruszkaj movü XIX-XVII sztagoddujav . Cs. 2.
Szintakszicsnü narüsz. Minszk. Vüd. BDUimjaU.I. 
Lenina. 1971. 292 p.
B 3

BUKATEVICS, N. I.: Ucsenie o szlovoobrazovanii 
ruszszkogo jazüka v trudah szovetszkih lingvisztov. 
(Konszpekt lekcij.) Odeszsza. Univ. 1970. 64 p.
B 3

BULANIN, L. L.: Fonetika s zovremennogo ruez- 
szkogo jazüka. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1970. 
205 p.
P 1

BULUKA, A.N.: Razvicce arfagraficsnaj szisztemü 
sztarabelaruszkaj movü. Minszk. Navukai Tehnika. 
1970. 173 p.
B 3

BUSCHBECK, C.: Zűr Wortbildung dér Substantiva 
und Adjektiva im Altrussischen (an Hand des Wort- 
materials zweier Viten E. Premudryjs.) Diss. Ber
lin. Freie Univ. Mannheim. Zehnersche Buchdruck. 
Speyer. 1969. 291 p.
B 2

CSEREMISZIN, P. G.: Poszobie po sztilisztike rusz
szkogo jazüka. Dija ucsitelej szrednej skolü. Mo
szkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 150 p.
M 1

CtlGANENKO, G. P.: Étimologicseszkij szlovar’ 
ruszszkogo jazüka. Kiev. Radjansz’ka Skola. 1970. 
597 p.
B 14, B 313, D 1

DAUM, E. -SCHENK, W.: Die russischen Verben.
Grundformen. Aspekte. Rektion. Betonung. Deutsche 
Bedeutung. Mit einem Aufsatz zűr Syntax und Seman- 
tik dér Verben des modernen Russisch v. R. Ruíiika.
7. völlig überarb. u. erw. Aufl. Leipzig. Veri. En- 
zyklopádie. 1971. 742 p.
B 3

DAVtlDOV, M. V.: Ruszszkaja recs’. - Russian 
speech. Moszkva. Univ. 1970. 130 p.
D 1, M 1

DEGTEREVA, T. A.: Kul’túra pis z’mennoj recsi. 
Sztilisztika szlova. Moszkva. Izdat. Müszl’. 1968. 
1 06 p.
M 1

Dialektnaja lekszika 1969. Red. F. P. Fiiin etc. 
Leningrad. Izdat. Nauka. 1971. 257 p.
B 14

Didakticseszkij matériái po ruszszkomu jazüku dija 
5 klaszsza. Punktuacija, orfografija, kul’túra recsi, 
razvitie Bzvjaznoj recsi. Avtorü M. T. Baranov, N. E. 
Bük ina etc. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 
351 p.
M 1

DUDNIKOV, A. V.: Lekszika i frazeologija ruszszkogo 
jazüka. Poszobie dija fakul’tativnüh zanjatij v 7-8 
klaszszah dija ucsitelej. Moszkva. Izdat. Proszve- 
scsenie. 1970. 77 p.
B 14

DURNOVO, N. N.: Vvedenie v isztoriju ruszszkogo 
jazüka. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 294 p.
B 14, B 313

EFIMOV, A. I.: Sztilisztika ruszszkogo jazüka. 
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1969. 260 p.
B 301, B 313

EFIMOV, A. I.: Isztorija ruszszkogo literaturnogo 
jazüka. 3. iszpr. izd. Moszkva. Vüszsaja Skola. 
1971. 294 p.
M 1

Éks zperimental’ no-foneticseszkoe izucsenie rusz- 
szkih govorov. Red. Sz. Sz. Vüszotszkij. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1969. 215 p.
B 313

Étimologicseszkij szlovar’ruszszkogo jazüka. Tóm.
I. Vyp. 4. G. Red. N. M.Sanszkij Izdat. Moszkov- 
szkogo Univ. 1972. 216 p.
B 2223

EVGEN’ÉVA, A. P.: Szlovar’ szinonimov ruszszkogo 
jazüka. Tóm 1-2. A-Ja. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1970-1971. 2 db.
B 1, B 3, B 14, B 301, B 313, D 1 «
FEDOROV, A. I.: Szemanticseszkaja osznova ob- 
raznüh szredsztv jazüka. Novoszibirszk. Izdat. 
Nauka. 1969. 90 p.
B 14

FENNE, T.S s Low Germán manual of spoken 
Russian Pskow 1607. Vol. 2. Transliteration and 
translation. Copenhagen. Munksgaard. 1970. XXVIII, 
566 p.
(Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskab.)
B 3

FEURICH, R.: Russische Wortelemente in dér Bio- 
logie. Halle/Saale. Niemeyer. 1971. 125 p.
(Terminologie d. Nautrwissenschaften u. Medizin 
und ihre Probleme. 2.) 
B 3

FILIN, F. P.: Szlovar* ruszszkih narodnüh govorov. 
Vüp. 6. Vüros ztok-Gon. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1970. 358 p.
B 14, B 301, D 1

GALKINA, G. Sz.: Rol’ var’irovanija nekotorüh 
padezsnüh form v románé L. N. Tolsztogo "Vojna i 
mir". Kaluga. Túl’szkij Ped. Inszt. 1969.
= Voproszü isztorii i teorii ruszszkogo jazüka. Vüp. 
2. 20-33. p.
B 14

GEJDEL’ BERG, L. I. -MIKU LINSZKAJ A, M. Ja.: 
Proverjaj szebja szám! Poszobie dija ucsascsihszja. 
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1969. 411 p.
B 14

GEORGIEVA, V. L.: Isztorija szintakszicseszkih 
javlenij ruszszkogo jazüka. Moszkva. Izdat. Pro
szvescsenie. 1968. 166 p.
B 313

(GIRÓ SZÁSZ Lászlóné - TÖMÖRI Lajosné): Tanári 
kézikönyv az orosz nyelv tanításához a közgazdasági 
szakközépiskola gép-gyorsiró idegen nyelvi és kül
kereskedelmi ügyintéző 3-4. osztályában. Budapest. 
Tankönyvkiadó, 1972. 129 p.
B 1

GORBACSEVICS, K. Sz.: Izmenenie norm ruszszkogo 
literaturnogo jazüka. Leningrad. Izdat. Proszve- 
scsenie. 1971. 268 p.
B 3, M 1
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GORBUNOV, A. P.: Obraznüe szredsztva jazüka 
gazetü (po materialam "Pravdü" i "Izvesztij"). Po- 
szobie dija sztudentov-zaocsnikov fák. zsurnal. gosz. 
universzitetov. Moszkva. Univ. 1969. 62 p.
B 14

GORSKOV, A. I.: Isztorija ruszszkogo literaturnogo 
jazüka. Ucseb. poszobie dija sztudentov filologi- 
cseszkih fakul* tetov. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1969. 
365 p.
B 11

Grammatika szovremennogo ruszszkogo literaturnogo 
jazüka. Red. N. Ju. Svedova. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1970. 767 p.
B 2, B 14, Sz 1

Gramotki XVII-nacsala XVIII véka. Red. Sz.I. Kotkov.
Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 414 p. 
B 2

GUZSVA, F.K.: Szovremennüj ruszszkij literaturnüj 
jazük. Kiev. Vüszsaja Skola. 1971. 276 p.
M 1

HAVRONINA, Sz. A.: Govorite po-ruszszki. Dija lic, 
govorjascsih na anglijszkom jazüke. 4. izd. Moszkva. 
Izdat. Progreszsz. 1970 . 271 p.
B 7

HAVRONINA, Sz. A. -SIROCSENSZKAJA, A. I.: Rusz
szkij jazük v uprazsnenijah. Moszkva. Izdat. Pro
greszsz. 1968. 342 p.
G 1

HORVÁTH M.: Sutki i anekdotü. Vál., jegyz.: --.
2. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó, 1972, 103 p.
(Idegen nyelvi kiskönyvtár.)
B 1

HORVÁTH M.-DEÁK S.: Orosz társalgás. 2. kiad. 
Budapest. Taxikönyvkiadó, 1972. 248 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

IL’INSZKAJA, I. Sz.: Lekszika sztihotvornoj recsi 
Puskina. "Vüszokie" i poéticseszkie szlavjanizmü. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 257 p.
B 2

Iszszledovanija po ruszszkoj terminologii. Red. V. P. 
Danilenko. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 231 p.
(Kul’túra ruszszkoj recsi.)
B 3

Iszszledovanija po ruszszkomu jazükoznaniju. Szbor- 
nik sztatej. Red. O.A. Krülov. Moszkva. 1970. 161 p. 
(Trudü Univ. im Patrisza Lumumbü. Tóm 59. Szer.
Jazükoznanie. 7.)
M 1

Iszszledovanija po szlovoobrazovaniju i lekszikologii 
drevneruszszkogo jazüka. Red. R. I. Avaneszov.
Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 351 p. 
Sz 1

IVANOVA, Sz. F.: Recsevoj szluh i kul’túra recsi. 
Poszobie dija ucsitelej. Moszkva. Izdat. Proszve- 
scsenie. 1970. 94 p.
M 1

JANCSIK, Ju. M.-JANCSIK, E. Ju.: Ruszszkij jazük.
Ucsebnik dija 2>klaszsza skol USZSZR sz vengerszkim 
obucsenija. Kiev - Uzsgorod. Radjansz’ka Skola.
1971. 247 p.
B 1

JÁNOSKA S. né: Bidsztrup. Szbornik riszunkov dija 
izucsenija ruszszkogo jazüka. Debrecen.DEK soksz. 
1970. 31 p.
D 1

J ASKIN, I. Ja.: Belaruszkija geograficsnüja nazvü. 
Tapagrafija. Gidralogija. Minszk. Navuka i Téhnika. 
1971. 254 p.
B 3

JOHNSON, D.B.: Transformations and their use in 
the resolution of syntactic homomorphy. Prepositi- 
onal "ot" constructions in contemporary standard 
Russian. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 192 p. 
(Janua linguarum. Ser. practica. 95.) 
B 2, B 3, Sz 1

JURCSANKA, G.F.: I kocicca i valicca. Usztojlivüja 
szlovazlucsénni v gavorcü Mszciszlavscsünü. Minszk. 
Navuka i Téhnika. 1972. 287 p.
B 3

JURKOWSKI, M.: Ukrainska terminológia hydrogra- 
ficzna. Wroctaw etc. Wyd. im. Ossolinskich. 1971. 
240 p.
(Komitet Slowianaznawstwa PAN. Monografie sla- 
wistyczne. 22.)
B 313

KAJDALOVA, A. I. -KALININA, I. K.: Szovremennaja 
ruszszkaja orfografija. Ucsebn. poszob. dljasztu- 
dentov vüszsih ucsebnüh zavedenij. Moszkva. Vü
szsaja Skola. 1971. 286 p.
B 3

KALININ, A. V.: Lekszika ruszszkogo jazüka. 
Ucsebnoe poszobie dija vuzov. 2. izd. Moszkva. 
Univ. 1971. 230 p.
B 3, D 1

Karpatszkaja dialektologija i onomasztika. Red. G. P. 
Klepikova. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 581 p.
B 1

KARPENKO, M. V.: Ruszszkaja antroponimika. 
Konszpekt lekcii szpeckursza. Odeszsza. Univ. 
1970. 39 p.
B 3

KIRÁLY P.: K voproszü o vlijanii razgovorno-lite- 
raturnogo jazüka na szlavjanszkie dialektü v Vengrii. 
139-144. p.
= Problemü isztorii i dialektologii szlavjanszkih ja- 
zükov. Moszkva. 1971.
B 1

Kniga dija cstenija po ruszszkomu jazüku dija sztu- 
dentov-inosztrancev. Avtorü: N. K. Venediktov, V. V. 
Vukolov etc. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1971. 2,87 p. 
M 1

Kniga o ruszszkom jazüke. Red. I. Sz. II’inszkaja. 
Moszkva. Izdat. Znanie. 1969. 220 p.
B 2

KONONENKO, V. I.: Szinonimika szintakszicseszkih 
konsztrukcij v szovremennom ruszszkom jazüke. 
Kiev. Naukova Dumka. 1970. 142 p.
B 2, B 14, B 313

KONOPELKIN, A. F.: Hresztomatija po ruszszkomu 
jazüku dija sztudentov-inosztrancev. 2. pererab. 
izd. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1970. 392 p.
M 1
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KOTELOVA, H. Z. -SZOROKIN, Ju. Sz.: Novüe szlova i 
znacsenija. Szlovar’ -szpravocsnik po materialam 
preszszü i literaturü 60-h godov. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1971. 543 p.
B 10

KOTKOV, Sz. I.: Ocserki po lekszike juzsnoveliko- 
ruszszkoj pisz’mennoszti XVI-XVIII vekov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1970. 315 p.
B 2, D 1

(KOTOVSZKAJA, A. A. -MATVEEVA, V. M.): Kniga 
dija cstenija po ruszszkomu jazüku dija sztudentov- 
inosztrancev .. . nefilologicseszkih fakul’tetov 
vüszsih ucsebnüh zavedenij. 2. izd. Moszkva. Vüszsa- 
ja Skola. 1970. 351 p.
B 7

KOSZTOMAROV, V.G.: Ruszszkij jazük na gazetnoj 
polosze. Nekotorüe oszobennoszti jazüka szovremen- 
noj gazetnoj publicisztiki. Moszkva. Univ. 1971. 265 p. 
B 7

KRAMKO.I.I.: Szintakszisz szlonimszkih aktav XVI 
szt. Szkladanü szkaz. Minszk. Navuka i Tehnika. 
197 0. 67 p.
B 3

KUZ’ MINA, I. B. -NEMCSENKO, E. V.: Szintakszisz 
pricsasztnüh form v ruszszkih govorah. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1971. 307 p.
B 1, Dl, Sz 1

Langenscheidts GrammatiktafeL Russisch. Bearb.
H. Orschel. Berlin - München. 1970. 2 db.
P 1/1

Lekszika Paleszszja v prasztorü i csasze. Avtarü: 
G.F. Vestart, L. T. Vügonnaja etc. Minszk. Navuka i 
Tehnika. 1971. 212 p.
B 3

LEONT’ EV, A. A.: Nekotorüe problemü obucsenija 
ruszszkomu jazüku kak inosztrannomu. (Psziho- 
lingviszticseszkie ocserki.) Moszkva. Univ. 1970. 
87 p.
Sz 1

Licsnüe imena v proslom, nasztojascsem, buduscsem 
Problemü antroponimiki. Red. V.A. Nikonov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1970. 342 p.
B 1

Lingviszticseszkie problemü naucsnotehnicseszkoj 
terminologii. Materialü szovescsanija, provedennogo 
Akademiej Nauk SZSZSZR v Leningrade, 30 maja - 
2 ijunja 1967 g. Red. Sz.G. Barhudarov. Moszkva.
Izdat. Nauka. 1970. 230 p.
B 14, Sz 1

Lingvisztücsnüja daszledavanni. Zbornik artükulav. 
Red. A. Ja. Szuprun etc. Minszk Vüd. BDU imja U.I. 
Lenina. 1971. 290 p.
B 3

LIZANEC, P. N.: Magyar-ukrán nyelvi kapcsolatok.
(A kárpátontuli ukrán nyelvjárások anyaga alapján.) 
Uzshorod. Állami Egyetem. 1970. 249 p.
B 313

LOBANOVA, N. A. -AMIANTOVA, E. I.: Szlovar’ - 
szpravocsnik po ruszszkomu jazüku dija inosztrancev. 
Vüp. 1. Glagol. Moszkva. Univ. 1970. 153 p.
B 7, B 14, D 1, P 1

LOTMAN, Ju. M. : Sztruktura hudozsesztvennogo 
tekszta. Moszkva. Izdat. Iszkuszsztvo. 1970. 383 p. 
(Szemioticseszkie iszszledovanija po teorii iszkusz- 
sztva. 2. ) 
Sz 1

LUNT.H.G.: Kratkij szlovar’ drevneruszszkogo 
jazüka. XI-XVII vekov. München. Fink. 1970. VIII, 
85 p.
B 313

LUVSZANDZSAV, Cs.: Orosz mongol övörmöc 
héllégijn tol’. Ulaanbaatar hot. Akad. 1970. 639 p. 
B 1

MARKARJAN, R.: Tipü szemanticseszkogo proti- 
vodejsztvija v szfere formoobrazovanija i szlovoob- 
razovanija. Erevan. Univ. 1970. 415 p.
B 14

Metodika ruszszkogo jazüka dija skol’nüh pedagogi- 
cseszkih ucsiliscs. Ucsebnoe poszobie. Avtorü: 
V. A. Kusztareva etc. Moszkva. Izdat. Proszve- 
scsenie. 1969. 366 p.
B 14

MGELADZE, D. Sz. -KOLESZNIKOV, N. P.: Ot 
szobsztvennüh imen k naricatel’nüm. Szlova antro- 
ponimicseszkogo proiszhozsdenija v ruszszkom ja- 
züke. Tbiliszi. Univ. 1970. 191 p.
B 14

MIHAJLOV, Sz.M.: Trudü po etnografri i isztorii 
ruszszkogo, csuvasszkogo i marijszkogo narodov. 
Csebokszarü. N-I. Inszt. pri Szov. Min. Csuv. 
A SZSZR. 1972. 423 p.
B 2223

MOSZKALENKO, A. A.: Lek szűk a ukrajinsz’koji 
literaturnoji movü drugoji polovünü XIX- pocsatku 
XX szt. Konszpekt lekcij iz szpeckurszu. Odesza. 
Univ. 1970. 55 p.
B 3

MOSZKALENKO; A. A. -TERLEC’ KA, V. M.: Ukra
jinsz’ kij pravopüsz. (Bibliografija, materialü na 
dopomogu naukovij ta ucsbovij roboti.) Odesza. Univ. 
Naukova Bibliotéka. 1971. 73 p.
B 3

MOTOVILOVA, O. G.: Poszobie po razvitiju navükov 
razgotovornoj recsi dija inosztrancev. Ruszszkij ja
zük. Moszkva. 1971. 140 p.
M 1

MUCSNIK, I. P.: Grammaticseszkie kategorii glagola 
i imeni v szovremennom ruszszkom literaturnom ja- 
züke. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 297 p.
B 2, B 3, M 1

MURÜGINA, Z. M.: Szemanticseszkaja sztruktura 
szprjagaemüh form ruszszkogo glagola. Moszkva. 
Univ. 1970. 155 p.
(Publikacii Otdelenija Sztrukturnoj i Prikladnoj 
Lingvisztiki. 5.)
B 3, D 1

MÜLLER, O.W.: Intelligencija. Untersuchungen zűr 
Geschichte eines politischen Schlagwortes. Frankfurt. 
Athenáum Veri. 1971. 419 p.
(Osteuropastudien d. Hochschulen d. Landes Hessen. 
R. 3. Frankfurter Abhandlungen zűr Slavistik. 17.) 
B 3
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Müszli o szovremennom ruszszkom jazüke. Szószt.: 
A.N.Közein. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1969. 
214 p.
B 14

Narodnüe govorü Kalininszkoj oblaszti. Hresztomati- 
ja. Tóm 1. Szószt. T. V. Kirillova etc. Kalinin. Gosz. 
Pedag. Inszt. im. M.I. Kalinina. 1971. 153 p.
B 3

NIKOLAEVA, O. M.: K voproszu o szinonimizacii 
recsevüh neologizmov. Kaluga. Túl’ szkij Ped. Inszt. 
1969.
= Voproszü isztorii i teorii ruszezkogo jazüka. Vüp. 
2. 49-62. p.
B 14

Novüe szlova i znacsenija. Szlovar’ szpravocsnik po 
materialam preszszü i literaturü 60-h godov. Red. 
N. Z. Kotelova, etc. Moszkva. Szovetszkaja Enciklo- 
pedija. 1971. 543 p.
B 4

Obrazovanie szevernoruszszkogo narecsija i szred- 
neruszszkih govorov. Po materialam lingviszticse- 
szkoj geografii. Red. V.G.Orlova. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1970. 455 p.
B 14, Dl, Sz 1

OPRISKO, A. Ja.: Szovremennüj ruszszkij literatur- 
nüj jazük. Orfograíija. Har’kov. Univ. 1971. 102 p. 
M 1

Opüt’ oblasztnogo velikoruszszkogo szlovarja, Dop. 
izd. Imperatorszkaja Akademija Nauk’ . Szanktpeter- 
burg’ 1852-1858. Imp. Akad. Nauk. Leipzig. Zentral
antiquariat d. DDR. 1970. 2 db.
D 1

íz opüta prepodavanija ruszszkogo jazüka nerusz- 
szkim. Szbornik naucsnometodicseszkih sztatej. Vüp.
5. Red. B. A. Aniszimov etc. Moszkva. Izdat. Müszl’. 
1970. 172 p.
(Vüszsaja partijnaja skola pri CK KPSZSZ. Kafedra 
ruszszkogo jazüka.)
M 1

Az orosz nyelvoktatás metodikája általános és közép
iskolai tanárok számára. (Szerk. Bánói., Kosaras 
I.) Budapest. Tankönyvkiadó, 1962, 413 p.
B 1

OSZSZOVETSZKIJ, I. A.: Szlovar’ s zovremennogo 
ruszszkogo narodnogo govora. B. Deulino Rjazan- 
szkogo rajona Rjazanszkoj oblaszti. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1969. 611 p.
B 313

O ZSEGOV, Sz. I.: Szlovar’ ruszs zkogo jazüka. 8. 
izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1970. 900 p.
B 14

PAKLINA, L. Ja.: Iszkuszsztvo inoszkazatel’nőj re- 
csi. Ezopovszkoe szlovo v hudozsesztvennoj litera- 
ture i publicisztike. Szaratov. Univ. 1971. 58 p.
B 3

PAN’KEVÜCS, I.: Materialü do isztoriji movü piv- 
dennokarpatsz’küh ukrajinciv. Bratislava - Prjasev, 
Szlov. Ped. Vüd.-Vid. Ukr. Lit. 1970. 219 p. 
= Naukovüj zbirnük Muzeju ukrajinsz’koji kul’turü 
v Szüdnüku. 4/2.
B 1

PARAHINA, M. F. -SZT ASZENKÖ, O. A. -BUSMANOVA, 
I. A.: Ruszszkij jazük dija sztudentov-inosztrancev. 
Elementarnüj kursz. 2. izd. Kiev. Viscsa Skola. 
1971. 401 p.
B 14

PIROGOVA, N. K.: Ruszszkoe Eteraturnoe proiz- 
nosenie. Poszobie' dija sztudentov-inosztrancev. 
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1970. 70 p.
B 14

PONOMAREVA, G.M. -SCSERBACSEV, V. A.: Govo- 
rite po-ruszszki. Poszobie. Moszkva. Izdat. Pro
szvescsenie. 1970. 198 p.
B 14, D 4

POPOVA, Z.D.: Upotreblenie padezsnüh i predlozsno- 
padezsnüh form v szovremennom ruszszkom litera- 
turnom jazüke. Ucsebnoe poszobie dija izucsaju- 
scsih ruszszkij jazük. Voronezs. Univ. 1971. 72 p. 
B 3, D 1

Poszobie po razvitiju navükov usztnoj recsi. Vüp. 1. 
Kolojarceva, N. P.: Vremena goda. - Ruszszkaja 
priroda. Vüp. 2. Matveeva, V. M.: Cselovek. - 
Portrét. - Karakter. Vüp. 3. Bobrova, L. M.: Gó
rod. - Gorodszkoj transzport. Na matériáié gorodov 
Moszkvü i Leningrada. Vüp. 4. Nazarian, R.É.: 
Teatr. Vüp. 5. Prohorov, V. D.: Kinő. Vüp. 6. 
Kozlov, A.A.: Muzej. - Kartinnaja galereja. - Kar- 
tina. Vüp. 7. Beljakova, I. V.: Szport. Leningrad. 
Univ. 1969. 7 db.
B 14

Poszobie po szintaksziszu ruszszkogo jazüka dija 
inosztrancev. Red. N. P. Kocsetkova etc. Leningrad. 
Univ. 197 0. 158 p.
B 14

POSZPELOV, G. N.: Problemü literaturnogo sztilja. 
Moszkva. Univ. 1970. 328 p.
D 1

POTIHA, Z.A.: Szovremennoe ruszszkoe szlovoob- 
razovanie. Pos zobie dija ucsitelja. Moszkva. Izdat. 
Proszvescsenie. 1970. 38Í p.
B 14

Prakticseszkaja sztilisztika ruszszkogo literaturnogo 
jazüka. Red. V. P. Vomper szkij. 2. dop., pererab. 
izd. Moszkva. Univ. 1970. 368 p.
Pl, Sz 1

Prakticseszkij kursz ruszszkogo jazüka. Ucseb. 
poszobie dija sztudentov-inosztrancev... universzi- 
tetov. Red. G. I. Volodina. Moszkva. Izdat. Univ. 
1970. 455 p.
B 7, B 11, B 14

PROKOPOVICS, E. N.: Sztilisztika csasztej recsi. 
Glagol nüe szlovoformü. Moszkva. Izdat. Proszve
scsenie. 1969. 141 p.
(Voproszü szövetezkogo jazükoznanija.) 
B 301

PU ZANOVA, N. A.: Uroki ruszszkogo jazüka v 7-8 
klaszszah. Poszobie dija ucsitelja. Moszkva. Izdat. 
Proszvescsenie. 1970. 246 p.
B 14, M 1

Razvitie fonetiki szovremennogo ruszszkogo jazüka. 
Fonologicseszkie podszisztemü. Red. Sz. Sz.
Vüszotszkij etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 343 p. 
B 1, B 3
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RED’KIN, V. A.: Akcentologija s zovremennogo 
ruszszkogo literaturnogo jazüka. Poszobie dija ucsite- 
lej. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 223 p.
B 3

REFORMATSZKIJ, A. A.: íz isztorii otecsesztvennoj 
fonologii. Ocserk. Hresztomatija. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1970. 527 p.
Sz 1

ROGOVA, K.A.: Szovremennüj ruszszkij literaturnüj 
jazük. Odnoszosztavnüe predlozsenija. Leningrad.
Univ. 1971. 43 p.
M 1

ROZENTAL', D. I. : Ruszszkij jazük. Poszobie dija 
posztupajuscsih v vuzü. Moszkva. Univ. 1970. 302 p. 
Dl, Ml

ROZENTAL’, D. : Szpravocsnik po pravopiszaniju i 
literaturnoj pravke dija rabotnikov pecsati. 2. iszpr. 
dop. izd. Moszkva. Izdat. Kniga. 1971. 301 p.
M 1

ROZENTAL’, D. : Voproszü ruszszkogo pravopi- 
szanija. Prakticseszkoe rukovodsztvo. 3. iszpr. i 
dop. izd. Moszkva. Univ. J970. 223 p.
B 7, B 14

Russisches geographisches Namenbuch. Begründ.
M. Vasmer. Hrsg. H. Bráuer. Bearb. I. Coperetc.
Bd. 4. Kallisztovo-Kut. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1969. XII, 720 p.
B 2

Ruszszkaja razgovornaja recs’. Szbornik naucsnüh 
trudov. Red. O. B. Szirotinina. Szaratov. Univ. 1970. 
250 p.
B 3

Ruszszkij jazük 1. Audio-vizual’nüj kursz dija 
zarubezsnüh skol. Avtorü M.N. Vjatjutiev etc. Kniga 
dija ucsenikov. - Kniga dija ucsitelja. Moszkva. Iz- 
dat. Pedagogika. 1971. 2 db.
B 7, M 1

Ruszszkij jazük dija sztudentov inosztrancev. Szbor
nik metodicseszkij sztatej. 10. Red. L. I. Bazilevics 
etc. Moszkva. Vüszeaja Skola. 1971. 262 p.
M 1

Ruszszkij jazük. Isztocsniki dija ego izucsenija.
Red. Sz. I.Kotkov. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 
254 p.
B 3

Ruszszkoe jazükoznanie v Peterburgszkom - Lenin- 
gradszkom universzitete. Red. N.A. Mescserszkij. 
Leningrad. Univ. 1971. 167 p.
B 3

SANSZKIJ, N. M.: Étimologicseszkij szlovar* rusz- 
szkogo jazüka. Tóm 1. Vüp. 3. V. Moszkva. Univ. 
1968. 283 p.
B 2, B 301

SANSZKIJ, N. M. -IVANOV, V. V. -SANSZKAJA, T. V.: 
Kratkij étimologicseszkij szlovar’ ruszszkogo jazüka. 
Poszobie dija ucsitelja. 2. iszpr. i dop. izd. Moszkva. 
Izdat. Proszvescsenie. 1971. 541 p.
B 3

SAUMJAN, Sz.K. -SZOBOLEVA, P. A.: Osznovanija 
porozsdajuscsej grammatiki ruszszkogo jazüka.
Vvedenie v genotipicseszkie sztrukturü. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1968. 372 p.
B 14

SCSETININ, LM.: Imena i nazvanija. Rosztov-na- 
Donu. Univ. 1968. 213 p.
B 14

SVEC, A. V.: Razgovornüe konsztrukcii v jazüke 
gazét. Kiev. Univ. 1971. 93 p.
D 1, M 1, P 1/2

(SZERDAHEIYI I.): Tanári kézikönyv az orosz 
nyelv tanitásához a gimnáziumok 3. osztályában. 2. 
kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1972. 121 p.
B 1

Szevernoruszszkie govorü. Vüp. 1. Red. N.A. 
Mescserszkij. Leningrad. Univ. 1970. 142 p.
B 3, B 14

SZIDOROV, V. N.: íz ruszszkoj isztoricseszkoj fo- 
netiki. Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 108 p.
Sz 1

SZKOBLIKOVA, E. Sz.: Szoglaszovanie i upravlenie 
v ruszszkom jazüke. Poszobie dija ucsitelja. Mo
szkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 237 p.
M 1

SZKRIPNIK, L. Z. -BARANOVSZKAJA, A. N. - 
DZJUBANOVA, N. M.: Mü govorim po-ruszszki.
Kiev. Viscsa Skola. 1971. 211 p.
B 14, D 4

Szlovar’ szinonimov ruszszkogo jazüka. Tóm 1.
Red. A. P. Evgen’eva. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1970. 680 p.
P 1

Szlovar* szovremennogo ruszszkogo narodnogo 
govora. Szószt. G. A. Barinova etc. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1969. 611 p.
B 2

Szlovar’ -szpravocsnik po ruszszkomu jazüku. Dija 
inosztrancev. Vüp. 2. Prilagatel’noe. Avtorü: 
É. I. Amiantova, G. A. Bitehtina etc. Moszkva. Univ. 
1971. 97 p.
M 1

Szlovnük ukrajinsz’koji movü. Red. I. K. Bilodid 
etc. Tóm 1. A-V. Red. P. J. Gorec’küj etc. Kttjiv.
Naukova Dumka. 1970. XXVII, 799 p.
B 3, B 313

SZMIRNICKIJ, A. I.: Ocserki po szopósztavitel’ nőj 
grammatike ruszszkogo i anglijszkogo jazükov.
Moszkva. Vüszsaja Skola. 1970. 399 p. 
(Bibliotéka filologa.) 
B 14

SZMOL’ JANINOVA, M. I.: Znacsenie i nekotorüe 
oszobennoszti imennüh kategorij v sztrukture 
sztubsztantivirovannüh pricsasztij. Kaluga. Tul’szkij 
Ped. Inszt. 1969.
= Voproszü isztorii i teorii ruszszkogo jazüka. Vüp.
2. 34-47. p.
B 14

SZOROKOLETOV, F. P.: Isztorija voennoj leksziki v 
ruszszkom jazüke XI-XVII vv. Leningrad. Izdat.
Nauka. 1970. 381 p.
B 313

Szovremennüj ruszszkij jazük. Avtorü: N. Sz. Valgina, 
D. É. Rozental’etc. 4. dop. i pererab. izd. Moszkva.
Vüszsaja Skola. 1971. 511 p.
B 3
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SZPAGISZ, A. A.: Parnüe i neparnüe glagolü v ruaz- 
azkom jazüke. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 
1969. 338 p.
B 301

SZTEPANOVA, E. M.: Csasztotnüj szlovar’ 
obscsenaucsnoj leksziki. Moszkva. Univ. 1970. 85 p. 
B 7, B 14

Szucsaszna ukrajinaz'ka literaturna mova. Morfolo- 
gija. Red. I. K. Bilodid. Küjiv. Naukova Dumka.
1969. 582 p.
B 3

SZUPERANSZKATA, A. V.: Sztruktura imeni szob- 
sztvennogo. Fonologija i morfologija. Moszkva. Iz- 
dat. Nauka. 1969. 207 p.
B 14

SZUPERANSZKAJA, A. V. : Udareníe v zaimsztvo- 
vanntth azlovah v szovremennom ruszazkom jazüke. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1968. 309 p.
B 2

SZUPRUN, A. E.: Csaszti recsi v ruszszkom jazüke. 
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1971. 134 p.
Ml, Sz 1

Teziszü dokladov 3. Naucsno-metodicseszkoj Kon- 
ferencii Ruszisztov po Aktual’nüm Voproszam Pre- 
podavanija Ruszszkogo Jazüka kak Nerodnogo. Red. 
L. Nemceva. Riga. Naucsn.-iszszled. Inazt. Skol 
Latvijszkoj SZSZR. 1971. 74 p.
B 3

THELIN, N. B.: On stress assignment and vowel re- 
duction in contemporary standard Russian. Uppsala. 
SKRIV Service. 1971. 185 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis.) (Studia Slavica 
Upsaliensia. 9.)
B 2, B 3

Tönnies Penne’ a Low Germán Manual of Spoken Rus- 
sian Pskov 1607. Vol. 2. Transliteration and trans- 
lation. Ed. LHammerich etc. Copenhagen. Munks- 
gaard. 1970. XXVIII, 488 p. 
D 1

Trudü po ruszszkoj i szlavjanszkoj filologii. 16.
Szer, lingviszticseszkaja. íz isztorii ruszszkogo 
jazükoznanija. Red. Sz. Szmirnov. Tartu. Univ. 
1970. 207 p.
B 14

Ucsebnoe poszobie po ruszazkomu jazüku. Dija 
sztudentov-inosztrancev podgotovitel’ nüh fakul’ tetov 
(gruppü eazteaztvennogo profilja). Avtorü: Sz. P.
Balueva, E. E. Zsukovszkaja etc. Moszkva. Vüszsaja 
Skola. 1971. 362 p.
M 1

UNBEGAUN, B. O.: Russische Grammatik. Göttingen. 
Vandenhoeck u. Ruprecht. 1969. VII, 317 p. 
D 1

Uszpenszkij szbornik XII-XIII vv. Red. Sz.I.Kotkov. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 751 p.
P 1/2

Útmutató a tanulói terhelés csökkentéséhez. 6. Orosz 
nyelv. Budapest. Művelődésügyi Minisztérium. 1972. 
38 p.
B 1

UZSEVÜCS, I.: Gramatüka azlov’jansz’ka LUzsevücsa. 
Küjiv. Naukova Dumka. 197 0. XXV, 86, 111 p.

(Pam’jatkü ukrajinsz’koji movü XVII szt.)
B 3
VANEEVA, V. N. - {yiSNJ AKOVÁJ VICHNIAKOVA, 
T. A.-[OSZTAPENKCj OSTAPENKO, V.I.: Manuel 
de langue russe á l’usage des francophones. Moscou. 
Ed. Progrés. 1970. 446 p.
M 1

VANEEVA, V. N. -VISNJAKOVA, T, A. -OSZTAPENKO, 
V.I.: Ucsebnik ruszszkogo jazüka dija lic, govor- 
jascsih na francuzszkom jazüke. 2. dop., iezpr.
izd. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1969. 575 p.
P 1
(VASMER) FASZMER, M.: Étimologicseszkij szlovar' 
ruszszkogo jazüka. Tóm 3. Muza-Szjat. Moszkva. 
Izdat. Progreszsz. 1971. 827 p.
B 1, P 1

VASMER, M.: Wörterbuch dér russischen Gewásser- 
namen. Bd. 4. P-Y. Berlin - Wiesbaden. Harrasso
witz. 196 8. 731 p.
(Veröffentlichungen d. Abt. f. slavische Sprachen u. 
Literaturen d. Oateuropa-Inat., Slaviaches Seminar, 
a. d. Freien Univ. Berlin. 22.)
B 2

VENEDIKTOVA, N.K. -GORODILOVA, G. G.: Rusz- 
szkij jazük dija sztudentov-inosztrancev. Moszkva. 
Vüszsaja Skola. 1970. 495 p.
B 7, M 1

VEYRENCE, C, J.: Histoire de la langue russe.
Paris. Pr. Univ. de Francé. 1970. 123 p.
(Que sais-je? 1368.)
B 2

VINCENZ, A. de: Traité d’anthroponymie houtzoule.
München. Fink. 1970. 612 p.
(Fórum Slavicum. 18.)
B 3, Sz 1

VINOGRADOV, V. A. : Konszonantizm i vokalizm 
ruszszkogo jazüka. Prakticseszkaja fonologija.
Moszkva. Univ. 1971. 81 p.
B 313, M 1

VIRÁG Sándorné: Oroszszakkör-vezetők kézikönyve 
az általános iskolák 5. és 6. osztálya számára. 3. 
kiad. Budapest. Tankönyvkiadó, 1972. 136 p. ill.
B 1

VOLOSZTNOVA, M. B.: Szlovar’ geograficseszkih 
nazvanij SZSZSZR. Utverzsden ... v kacsesztve 
objazatel’ nogo poszobija. Moszkva. Izdat. Nedra. 
1968. 272 p.
B 2

Voproszü isztorii i teorii ruszszkogo jazüka. Vüp.
2. Red. T. Sz. Vorosilova. Kaluga. Tul’szkij Ped. 
Inszt. 1969. 210 p.
B 14

Voproszü jazüka szovremennoj ruszszkoj literaturü. 
Red. V. D. Levin. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971.
416 p.
B 2, B 3

Voproszü ruszszkogo jazüka i ego govorov. Red.
V. V. Palagina. Torna zk. 1968. 191 p.
(Trudü Tomazkogo Gosz. Univ. im. V. V. Kujbüaeva. 
197.)
B 14
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Voproszü uc seb nőj lekszikografii. Red. P.N. Deniszov 
etc. Moszkva. Univ. 1969. 186 p.
(Dija inosztrancev.)
B 14, M 1

VVEDENSZKAJA, L. A. -BARANOV, M. T. -GVOZ- 
DAREV.Ju.A.: Ruszszkoe szlovo. Poszobie dija 
ucsascsihszja 7-8 klaszszov po fakul’tátivnomu 
kurszu "Lekszika i frazeologija ruszszkogo jazüka". 
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1970. 157 p. 
M 1

Vzaimodejsztvie i vzaimoobogascsenie jazükov na- 
rodov SZSZSZR. (Kollektivnüj trud, szozdan na 
osznove materialov Vszeszojuznoj Konferencii v 
Kazani 22-25 okt. 1964 goda. Red. N. A. Bas zkakov 
etc.) Moszkva. Izdat. Nauka. 1969. 279 p.
B 2

WORTH, D. S. -KOZÁK, A. S. -JOHNSON, D. B.: Rus- 
sian derivational di ctionary. New York. American 
Elsevier. 1970. XXIV, 747 p.
D 1

ZAHAROVA, K. F. -ORLOVA, V.G.t Dialektnoe csle- 
nenie ruszszkogo jazüka. Poszobie dija ped. inszti- 
tutov. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1970. 165 p. 
B 7, B 14

ZALUCKI, H.: Dictionary of Russian technical and 
scientific abbreviations with their meaning in Rus
sian, English and Germán. Amsterdam etc. Elsevier. 
1968. 387 p.
D 4

ZÜKINA, M. I. -NAHABINA, M. M. -SIPICO, L. V.: 
Szbornik kontrol* nüh rabot po proverke recsevüh 
navükov i umenij. (Dija sztudentov-inosztrancev, 
izucsajuscsih ruszszkij jazük na podgotovitel’ nüh 
fakul’tetah.) Moszkva. Univ. 1971. 115 p.
M 1

ZSIRMUNSZKIJ, V. M.: Kompozicija liricseszkih 
sztihotvorenij. München. Fink. 1970. VIII, 107 p. 
(Slavische Propyláen. 73.) 
B 301

ZSUCSKEVICS, V. A.: Toponimika Belorus zs zii. 
Moszkva. Nauka i Tehnika. 1968. 182 p.
B 14

Western Slavic languages

Nyugati szláv nyelvek

3ananH0CJiaBHHCKne h3Mkh

Atlas slovenského jazyka. 1. Vokalizmus a konso- 
nantizmus. Spracovali: J. Stolc etc. C. 1. Mapy. 
C. 2. Uvod - Komentára - Maitenaly. Bratislava. 
SAV. 1968. 2 db.
B 14

BARGIEL, M.: Cechy dialektyczne polskich zabyt- 
ków rekopismiennych pierwszej polowy XVI wieku. 
Wrocfaw etc. Zakl. Narod. im. Ossolinskich. 1969. 
176 p.

(Komitet Jezykoznawstwa PAN. Prace jezykoznawcze. 
55.)
Orosz kiv.
B 3

Biuletyn fonograficzny. - Bulletin phonographique. 
11. Red. L.Kaczmarek etc. Poznan. PAN. 1971. 
187 p.
D 1

BREZINA, J.: Kurzer Lehrgang dér tschechischen 
Sprache. Leipzig. Veri. Enzyklopadie. 1970. 142 p. 
B 14

BRÜCKNER, A.: Slownik etymologiczny jezyka 
polskiego. Warszawa. Wiedza Powszechna. 1970. 
VIII, 805 p.
B 14

BUDKOWSKA, J.: Stownik rymów Adama Mickiewicza. 
Wroclaw etc. Ossolineum Wyd. 1970. XXII, 226 p.
B 1

BURKOT, S.: Spory o powiesc w polskiej krytyce 
literackiej XIX wieku. Wrociawetc. Wyd. Ossoli
neum. 1968. 169 p.
(Prace Komisji Historycznoliterackiej. 18.)
B 14

Cesky slovnik vecny a synonymicky. Red. V.
Smilauer etc. 1. Z povereni PÍekladatelské sekce 
SCSS zpracoval J. Haller. Praha. Ped. Nakl. 1969. 
LVI. 291 p.
B 2

DLUSKA, M.: Studia i rozprawy. Tóm.1-2. Kraków. 
Wyd. Literackie. 1970. 2 db.
(Bibliotéka studiów literackich.}
B 301

DOKOUPIL, V.: Katalog slovacikálnych knih do roku 
1800 Univerzitnej Kniznice v Brne. - Catalogus 
librorum Slovacicorum usque and annum 1800 im- 
pressorum, qui in Bibliotheca Universitatis Brunen- 
sis asservantur. Martin. Matica Slovensk Národna 
Kniznica. 1969. XVI, 230 p.
I Slovenské kniínice. 5.)
B 2

DOROSZEWSKI, W.: O kulture slowa. Poraani jezy- 
kowy. Tóm. 1. 3. wyd. Warszawa. PIW. 1970. 
840 p.
B 14

DUNAJ.B.: Iteratiwa typu "bierac, pisywaé" w 
jezyku polskim. Kraków. 1971. 156 p.
(Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Jagiellonskiego.
243. Prace jezykoznawcze. 32.) 
Francia kiv.
B 3, D 1
DVONŐOVA, J. -JENŐA, G. -KRÁL’ , Á.: Atlas slo- 
venskych hlások. Bratislava. SAV. 1969. 105 p. 
59 t.
B 2, B 313

GEBAUER, I.: Slovnik starocesky. Dil 1-2. A-N. 2. 
vyd. Praha. CSAV. 1970. 2 db.
B 1

GOEEBIOWSKA, T.: Antroponimia Orawy. Kraków. 
1971. 160 p.
(Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Jagiellonskiego.
256. Prace Jezykoznawcze. 34. Studie Orawskie. 6.) 
Francia kiv.
B 3
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HALLER, J.: Őesky slovnik vecny a synonymicky. 
Tóm. 1. Praha. Ped. Nakl. 1969. LVI, 291 p.
B 313

HAVRÁNEK.B.: Slovnik spisovného jazyka ceskeho.
4. V-i. Doplftky a opravy. Praha. CSAV. 1971. 
1011, XX p.
B 3

v ,
HODZA, M.M.: Dobruo slovo slovákom, sucim 
na slovo. Bratislava. Vyd. Tátrán. 1970. 133 p. 
(Plody. 5.) 
B 14

HORECKY.J.: Slovenská lexikológia. Zv. 1. 
Tvorenie slov. Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1971. 
253 p.
B 1, B 3

JAKOBSON, R.: Studies in verbal art. Texts in
Czech and Slovak. Anna Arbor. The Univ. of Michigan. 
1971. 412 p.
(Michigan Slavic contribution. 4.)
B 3

JODEOWSKI, S. -TASZYCKI, W.: Stownik ortogra- 
ficzny i prawidla pisowni polskiej. 7. przerobione i 
rozszerzone wyd. Wrocbw etc. Zakl. Narod. im. 
Ossolinskich. 1969. 816 p.
B 3

JUDYCKA, I.: Syntaktyczna interpretacja struktur 
slowotwórczych (na przyktadach formacji z kategorii 
nőmén loci). Warszawa. Wyd. Nauk. 1971. 111 p. 
(Rozprawy Uniwersytetu Warszawskiego. 46.) 
B 3
KAŐALA, J.: Doplnok v slovenéine. Bratislava. Vyd. 
Akad. 1971. 277 p.
B 1, B 3

KATANOVÁ-SCHULZOVÁ. O.: Úvod do fonetiky 
slovenóiny. Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1970. 127 p. 
(Kniznica odbornej literatúry.) 
B 14

KARASIA, M.: Maly atlas gwar polskich. Tóm. 13. 
Indeksy i zródla. Wroclaw etc. PAN. 1970. XXXIV, 
223 p.
B 301

KARPLUKOWNA, M.: Regionalizmy w jezyku Jana 
Cervusa z Tucholi. Worclaw etc. Zakl. Nar. im. 
Ossolinskich. 1971. 92 p.
(PAN. Oddziat w Krakowie. Prace Komisji Jezykoz- 
nawstwa. 27.)
B 3

KLEMENSIEWICZ, Z.: Podstawowe wiadomosci z 
gramatyki jezyka polskiego. 6. wyd. Warszawa. Wyd. 
Nauk. 1970. 152 p.
B 14

KORMUTH, D. -MATOVCIK, A.: Skratky názvov 
slovenskych periodik vydávanych do roku 1965. Mar
tin. Matica Slovenská. 197 0. 168 p.
B 3

KRAjŐOVlá, R.: Nácrt dejin slovenského jazyka. 
Vysokosk. ucebn. Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1971. 
190 p.
B 3

KURZ.J.: Slovnik jazyka staroslovenskéh. Seáit 15-17. 
Praha. ŐSAV. 1966-1968. 192 p.
B 14

LAMPRECHT, A.: Vyvoj fonologického systému 
ceskéhoz jazyka. Brno. 1968. 108 p.
(Spisy Univ. J.E.Purkyne v Brné. Filosofická Fa
kulta. 117.)
Orosz, német kiv.
B 3

LASKOWSKI, R.: Derywacja rzeczowników w dialek- 
tach laskich. Cz. 2. Rzeczowniki z formantem w 
funkcji przedmiotowej. Wroclaw etc. Zakl. Narod. 
im. Ossolinskich. 1971. 1 73 p.
(PAN. Oddziai w Krakowie. Prace Komisji Jezy- 
koznawstwa. 28.) 
Angol kiv.
B 3

LORENTZ, F.: Pomoranisches Wörterbuch. Bd. 2. 
Pana - transp. Fortgeführt v. F. Hinze. Berlin. 
Akad.-Veri. 1970. XVIII, 592 p.
(Veröffentlichungen d. Insituts f. Slawistik, Deutsche 
Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Sonderr. Wörter- 
bücher.)
B 2

MACIEJ^WSKI, J.: Stownik Chelminsko-Dobrzynski. 
Torun. 1969. 305 p.
(Towarzystwo Naukowe w Toruniu. Prace Wydzialu 
Filologiczno-Filozoficznego. 21 /I.)
Angol kiv.
B 3
MACZY^SKI, J.: Nazwiska iodzian. (XV-XIX wiek.) 
Eódz. 1970. 278 p.
(Eódzkie Towarzystwo Naukowe. Prace Wydzialu. I. 
Jezykoznawstwa, nauki o literaturze i filozofii. 71.) 
B 3

Maly atlas gwar polskich. Red. M. Karas. Tóm 12. 
Cz. 1-2. Wroclaw etc. PAN. 1969. 2 db.
B 301

Maly atlas gwar polskich. Red. M. Karas. Tóm. 13. 
Wroclaw etc. Zakl. Nar. im. Ossolinskich. 1970.
XXXIV, 223 p.
B 3

Maly slownik jezyka polskiego. Red. S. Skjorupki etc. 
Warszawa. Wyd. Nauk. 1968. XXIV, 1033 p.
B 2

MATOVCIK, A.: Martin Hamuljak. (1789-1859). 
£ivot, dielo, osobnost. Bratislava. 1971. 271 p. 
(Publikácie Slovenskej Historickej Spolocnosti RPI. 
SAV. 15.) 
B 3

MICHÁLKOVÁ, V.: Studie o vychodomoravské 
náreíni véte, Praha. ÓSAV. 1971. 198 p.
(teská náéeíi. 6.)
B 1, B 3
MISTRIK.J.: átylistyka slovenského jazyka. Bra
tislava. Slov. Ped. Nakl. 1970. 415 p.
B 14

NIECKULA, F.: Nazwy miejscowe z sufiksami -ov, 
-in - na obszarze wielkopolski i malopolski. Wroclaw 
1971. 400 p.
(Prace Wroclawskiego Towarzystwa Naukowego. Ser.
A. 144.)
B 3

ONDRUS, P.: Cislovky v sucasnej spisovnej sloven- 
cine. Bratislava. Univ. Komenského. 1969. 147 p. 
Angol kiv.
B 3, B 313
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PAULINY, E.: Krátka gramatika slovenská. Bratis
lava. Slov. Ped. Nakl. 1971. 194 p.
B 3

PELC, J.: Semiotyka polska 1894-1 969. Warszawa. 
Wyd. Nauk. 1971. 574 p.
B 3

PISARKOWA, K.: Funkcje skladniowe polskich 
zaimków odmiennych. Wroclaw etc. Wyd. Ossoli- 
neum. 1969. 187 p.
(Prace Komisji Jezykoznawstwa.)
B 14

REJ, M.: Dziela wszystkie. 7. Wizerunk wlasny 
zywota cziowieka poczciwego. Cz. 1. Fototypia i 
transkrypcja tekstu. Cz. 2. Wroclaw etc. Ossoli- 
neum Wyd. 1971. 2 db.
(Bibliotéka pisarzów polskich. 19.)
B 1

SAFAREWICZOWA, H.: Polszczyzna XVIII wieku w 
podreczniku gramatyki polskiej M. [Siemiginowski] 
Siemiginowskiego Kijów 1791. Wroclaw. Zakl. Nar. 
im. Ossolinskich. 1971. 82 p.
(PAN. Oddzial w Krakowie. Prace Komisji Jezy
koznawstwa. 29.) 
B 3

Slovenská Onomastická Konferencia, 2. Nitra, 22-24. 
mája 1969. Zbornik materialov zo sympozia o teore- 
tickych a metodologickych otázkach onomasticky a -- 
v Nitre. Uspor. S. Kriátof. Bratislava. Slov. Ped.
Nakl. 1970. 185 p.
(Studie Pedagogickej fakulty v Nitre. Spoloíenské 
vedy. Filológia. 2.) 
B 1

Slownik staropolski. Tóm 5. N - O. Red. S. Urbanczyk. 
Wroclaw etc. Ossolineum. 1965-1969. 721 p.
B 1

Slownik staropolski. Tóm. 5. Zesz. 9. (33.) Osiadly 
- Owdzie. Tóm 6. Zesz. 2/35/. Pica-Plaszcz.
Wroclaw etc. PAN. 1969-1970. 2 db.
B 301

O spójnosci tekstu. Prac., red.: M. R. Mayenowa. 
Wroclaw etc. Vyd. Ossolineum. 1971. 205 p.
(Z dziejów form artystycznych w literaturze polskiej. 
21.) 
B 1

VARSÁNYI I.: Lengyel társalgási zsebkönyv. 6. kiad. 
Budapest. Tankönyvkiadó, 1972. 126 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

VYVIJALOVÁ, M.: Bernolákov autenticky Slovnicek 
spred roku 1790. Stvorjazycná nomenklatúra v 
Panklovom spise Compendium oeconomiae ruralis z 
roku 1790 a 1797 a jej autorstvo. Bratislava. SAV. 
1969. 70 p.
B 2

^WROCLAWSKIE. Towarzystwo Naukowe.J Rozprawy 
Komisji jezykowej ... Vol. 8. 1971. 234 p.
D 1

ZAJACZKOWSKI, S. -ZAJACZKOWSKI, S. M.: Mate- 
rialy do slownika geografizno-historycznego dawnych 
ziem teczyckiej i sieradzkiej do 1400 roku. Cz. 2. 
Nacki-zywocin oraz dodatek i uzupetnienia. Lódz.
1970. VI, 248 p.
(Lódzkie Towarzystwo Naukowe. Prace Wydzialu 2.
Nauk Historycznych i Spolecznych. 72.)

ZAJDA, A.: Nazwy urzedników staropolskich (do roku 
1600). - De nominibus magistratuum in lingua Polo- 
norum veterum usurpatis (usque ad s. 1600). Kraków. 
1970. 97, 5 p.
(Zeszyty naukowe Uniwersytetu Jagiellonskiego.
237. Prace jezykoznawcze. 31.)
B 2

ZÜHLSDORFF,W.: Flurnamenatlas des südlichen 
Südwestmecklenburg. T. 1. Text. Berlin. 1970.
XXI, 630 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Ver- 
öffentlichungen d. Instituts f. Slawistik. 45.) 
B 301

Southern Slavic languages

Délszláv nyelvek

K)>KHOCJiaBHHCKHe H3NKH

ALBIN, A.: Jezik novina Stefana Novakovica. 1792- 
1794. Növi Sad. Matica Srpska, 1968. IX, 118 p. 
B 2

ARONSON, H. I.: Bulgárián inflectional morphology. 
The Hague - Paris. Mouton. 1968. 188 p.
(Slavic printings and reprintings. 70.) 
D 1

BÖDEY J. -SZABOLCSI Lászlóné: Bolgár társalgási 
zsebkönyv. 5. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1971. 
138 p.
(Tanuljunk nyelveket!) 
B 1
BROZOVld, D.: Standardni jezik. Teorija usporedbe 
geneza povijest suvremena zbilja. Zagreb. 1970.
178 p.
(Matica hrvatska. Izvanredno izd.) 
B 1

BUNINA, I. K.: Isztorija glagol’ nüh vremen v bol
gár szkom jazüke. Vremena indikativa. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1970. 199 p.
B 301

CSESKO, E.V.: Isztorija bolgarszkogo szklonenija. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 319 p.
B 14

DOROVSKY, I. -PRAZAK, R. -SAURA, V.: Bibliográfié 
óeskoslovenské balkánistiky za léta 1966-1968. Brno. 
Univ. J.E.Purkyne. 1970. 83 p.
(Materiály k dejinám a kulture stredni a jihovychodni
Evropy. 2.)
(Ucebni texty vysokych skol.)
B 3

GRANNES, A.: Étude sur les tűreismes en bulgare.
Oslo. Univ. Forl. 1970. 87 p.
(Skrifter uitgitt av Det Nóráké Videnskaps-Akad, i 
Oslo. II. Hist.-Filos. KI. Ny Ser. 8.) 
B 3

GULKA, G. -KUCERA, F.: Srpskohrvatski termini u 
nastavi na jezicima narodnosti.
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(Prirucnik za uíitelje i nastavnike.) Növi Sad. Po- 
krajinski zavod za izd. udibenika. 1968. 120 p.
B 1

Hrvatski knjizevni jezik i pitanje varijanata. Ured.
V. Pavletic. Zagreb. Matica Hrvatske. 1969. 246 p. 
(Kritika 1.) 
B 1

ILCSEV, Sz.: Recsnik na licsnite i familni imena u 
bölgarite. Szofija. BÁN. 1969. 626 p.
B 1

IVANOVA-MIRCSEVA, D.: Joan Ekzarh Bölgarszki. 
Szlova. Tóm. 1. Szofija. BÁN. 1911. 201 p.
B 1, B 3

IVIC, P.: Srpski narod i njegov jezik. Beograd. 
Stamp. Kultúra. 1971. 334 p.
(Srpska knjiíevna zadruga. LXIV. 429.)
B 1

Izvesztija na Insztituta za Bölgarszkij Ezik. Kn. 19. 
Red. L. Andrejcsin. Szofija. BÁN. 1970. 946 p. 
D 1

Jezicni savjetnik s gramatikom. Ured. S. Paveíié. 
Zagreb. Matica Hrvatska. 1971. 446 p.
B 1

JÓNKÉ, L.: Hrvatski kniíevni jezik XIX. i XX. 
stoljeca. Zagreb. 1971. 390 p.
(Matica hrvatska. Izvanredno izd.)
B 1

JOVANOVIC, I.-HORVÁTH M.: Szerbhorvát nyelv
könyv. Budapest. - Újvidék. Tankönyvkiadó - Fórum. 
1972. 479 p.
B 1

KOCSEV, I.: Grebenszkijat govor v Szilisztrenko.
Sz oszoben ogled köm lekszikalnata mu szisztéma. 
Szofija. Akad. 1969. 183 p.
(Trudove po bölgarszka dialektologija. 5.)
B 1

KONESKI, B.: Le macédonien dans 1’ évolution des 
langues littéraires slaves. Skopje. Éd. Kultúra. 
[1968 $ 38 p.
B 2

KUJUNDilé, I.: Izvori za povijest bunjevaóko- 
íokaíkih hrvata. Izvanredno izd. Zagreb. Matica 
Hrvatska. 1968. 94 p.
B 2

KUNA, H.: Jezióke karakteristike knjiievnih djela 
Dositeja Obradovica. Sarajevo. Stamp. NP Os lobod - 
jenje. 1970. 287 p.
(Akad. Nauka i Umjetnosti Bosne i Hercegovine. 
Djela 36. Odj. druítvenih nauka. 21.).
B 1
MARINKOVlé , R.: Srpska Aleksandrida. Istorija 
osnovnog teksta. Beograd. Nauino Delo. 1969. 348 p. 
(Filoloski Fakultét Beogradskog Univerziteta. Mono- 
grafije. 31.) 
Francia kiv.
B 3

MILEV, A. -BRATKOV, J. -NIKOLOV, B.: Recsnik na 
csuzsdite dumi v bölgarszkija ezik. 3. prerab. dopöln. 
izd. Szofija. Nauka i Izkusztvo. 1970. 880 p.
B 1

[MIRINCSEV] MIRINTSCHEV, G.: Sprachführer 
Deutsch-Bulgarisch. 7. Aufl. Leipzig. Veri. Enzy- 

klopádie. 1968. 242 p. 
Sz 1

MLADENOV, M.Sz,: Govoröt na Novo szelő Vidin- 
szko. Prinosz köm probléma za szmeszenite govo- 
ri. Szofija. BÁN. 1969. 311 p.
(Trudove po bölgarszka dialektologija. 6.) 
B 1

Opis juznoslovenskih djirilskih rukopisa. Red. D. 
Bogdanovié. Tóm. 1. MoXin, V.: Djirilski rukopisi 
u Povijesnom Muzeju Hrvatske. Kopitareva zbirka 
slovenskih rukopisa i cojsov djirilski odlomak u 
Ljubljani. - Paleografski album. Beograd. Srpska 
Knjiíevna Zadruga. 1971. 2 db.
B 1

Pravopiszen recsnik na bölgarszkija knizsoven ezik. 
Szöszt: L. Andejcsin etc. 7. izd. Szofija. Nauka i 
Izkusztvo. 1970. 424 p.
B 14

RAMOVS, F.: Zbrano delo. Knj. 1. Ljubljana. 
1971. 371 p.
(Slov. Akad. Znanosti in Umetnosti. Razred za Fi- 
loloske in Literarne Vede. Dela 23. Inst. za Slo- 
venski Jezik. 11.) 
B 3

Reínik srpskohrvatskoga knjiíevnog jezika. Ured. 
M.Stevanovic etc. Knj. 4. O-P. (Ograáje-pretnja.) 
Növi Sad. Matica Srpska. 1971. 1006 p.
B 1
ROZSNOVSZKAJA, M.G.: Szintakszis z prilagatel’ 
nogo v bolgarszkom literaturnom jazüke. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1970. 247 p.
B 14

STEVANOVIÓ, M.: Savremeni srpskohrvatski jezik. 
Gramatiíki sistem i knjizevnojeziíka norma. Tóm.
1. Uvod. Fonetika. Moríologija. 2. izd. Tóm. 2. 
Sintaksa. Beograd. Nauüna Knjiga. 1969-1970. 2 db.
B 1, B 3

Studia palaeoslovenica. (Josepho Kurz septuagenario 
dedicatum. Uspor. M. Bauerová etc.) Praha. ÓSAV. 
1971. 418 p.
B 3

Sztarobölgarszka literatura. Izszledvane i materiali. 
Kn. 1. Red. B. Sz. Angelov. Szofija. BÁN. 1971.
499 p. 
B 3

VERBINC, F.: Sóvár tujk. Ljubljana. Cankerjeva 
Zalolba. 1970. 770 p.
B 3

ZETT.R.: Beitrage zűr Geschichte dér Nominal- 
komposita im Serbokroatischen. Die altserbische 
Periode. Köln - Wien. Böhlau. 1970. VII, 368 p. 
(Slavistische Forschungen. 9.) 
B 3, D 1

ZSELEZNJAK, I. M.: Ocserk szerbohorvatszkogo 
antroponimicseszkogo szlovoobrazovanija. Szuf- 
fikszal’naja szisztéma szerbohorvatszkoj antropo- 
nimi XII-XV w. Kiev. Naukova Dumka. 1969. 128 p. 
B 313
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Lettish and Lithuanian

Lett és litván nyelv

JlaTblmCKHÜ H ^HTOBCKHÜ
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Baltic linguistics. Ed. T. F. Magner etc. University 
Park - London. The Pennsylvania State Univ. Pr. 
1970. 8 , 177 p.
B 3

ENDZELÍNS, J.: Comparative phonology and mor- 
phology of the Baltic languages. The Hague - Paris. 
Mouton. 1971. 356 p.
(Slavistic printing and reprintings. 85.) 
D 1

Lietuviu kalbos gramatikos tyrinéjimai. Red. V. 
Ambrazas etc. Vilnius. Izdat. Mintis. 1969. 280 p. 
(Lietuviu kalbotyros klausimai. 11.) 
D 1

RÜKE-DRAVINA, V.: Piacé names in Kauguri county. 
Latvia. A synchronic -structural analysis of toponyms 
in an ancient Indo-European and Finno-Ugric contact 
area. Stockholm. Almqvist och Wiksell. 1971. 157 p. 
(Acta Universitatis Stockholmiensis.) 
(Stockholm Slavic studies. 6.) 
B 3

SENN, A.: Handbuch dér litauischen Sprache. Bd. 1, 
Grammatik. Bd. 2. Lesebuch und Glossar. Heidel- 
berg. Winter. 1957-1966. 2 db.
(Indogermanische Bibliothek. R. 1. Lehr-u. Hand- 
bücher.)
B 1

Vzaimoszvjazi baltov i pribaltijszkih finnov. Red. R. 
Grabisz etc. Riga. Izdat. Zinatne. 1970. 223 p.
B 1

1918. 10. b.)
B 1, B 2, B 3, B 965

Afroasiatic. A survey. Ed. C. T.Hodge. The Hague - 
Paris. Mouton. 1971. 130 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 163.) 
B 3

[AN SZSZSZR. Insztitut Vosztokovedenija. Biblioté
ka.] Putevoditel' po Biblioteke Insztituta Vosztoko
vedenija. Pamjatka caitatelju. Red. A. P. Bazijanc. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 52 p.
B 3

Current trends in linguistics. Ed. T A. Sebeok. 
Vol. 7. Linguistics in Sub-Saharan Africa. The 
Hague. Mouton. 1971. XVI, 971 p.
B 3, B 313, D 1

ILLICS-SZVITÜCS, V. M.: Opüt szravnenija nosztra- 
ticseszkih jazükov. Vvedenie. Szravnitel’nüj szlovar’ 
(’ - K). Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. XXXVI, 
369 p.
B 1, B 2223

Problemü izucsenija jazükovoj szituacii i jazükovoj 
voprosz v sztranah Azii i Szevernoj Afriki. Red. 
L. B. Nikol’szkij. Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 
253 p.
B 14

Proceedings of the 26. International Congress of 
Orientalists. New Delhi, 4-10. January, 1964. Vol. 
2-4. New Delhi-Poona, Bhandarkar Orientál Rés. 
Inst. 1968-70. 4 db.
B 3

Revolution und Tradition in den Landern Afrikas und 
Asiens. Symposium dér Sektion Orient- und Alter- 
tumswissenschaften dér Martin-Luther-Universitát 
Halle-Wittenberg und dér Sektion Afrika/Nahost- 
wissenschaften dér Karl-Marx-Universitát Leipzig 
am 10. und 11. Nov. 1969 in Leipzig. Diskussions- 
beitráge. Red. B. Thaler. Halle/Saale. 1970. 135 p. 
(Wissenschaftliche Beitráge d. Martin-Luther-Univ. 
Halle-Wittenberg. 1970/5./C 9./) 
B 3

Vosztocsnaja filologija. Harakterologicseszkie isz- 
szledovanija. Red. Ju. V. Rozsdesztvenszkij.
Moszkva. Izdat. Nauka, 1971. 229 p.
B 2

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA.
GENERAL ORIENTALISTICS

ÁZSIAI ÉS AFRIKAI NYELVEK. 
ÖSSZEFOGLALÓ ORIENTALISZTIKAI

MŰVEK

H3blKW A3WH Pl A0PHKPT
CBOflHblE TPyjJbl no OPKEHTAJ1WCTWKE

AALTO, P.: Orientál studies in Finland, 1828-1918.
Helsinki. Soc. Scientiarum Fennica. 1971. 174 p.
(The history of learning and Science in Finland 1828-

The languages of Asia

Ázsiai nyelvek

H3blKH A3HH

ABDléŐ, Bar Bahriz: Ordnung dér Éhe und dér Erb- 
schaften sowie Entscheidung von Rechtsfállen. Hrsg. 
W.Selb. Wien. Böhlau. 1970. 207 p.
(österreichische Akad. d. Wissenschaften. Philos. - 
hist. KI. Sitzungsberichte. 268/1.)
B 3
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ANDRONOV, M. Sz.: Dravidian languages. Moscow.
Izdat. Nauka. 1970. 199 p.
(Languages of Asia and Africa.)
B 3
ANDRONOV, M.[Sz^ S.: The Kannada language.
Moscow. Publ. Nauka. 1969. 86 p.
(Languages of Asia and Africa.)
M 1

ANDRONOV, M. Sz. -MAKARENKO, V. A.: Malajalam- 
ruszszkij szlovar’. Moszkva. Szov. Enciklopedija. 
1971. 871 p.
B 1, B 10

ARDEN, A. H.: A Progressive grammar of the Telugu 
language. 4. ed. Madras. Christian Literature Soc. 
1969. XI, 475 p.
B 3

ARO-T.: Mittelbabylonische Kleidertexte dér Hil- 
precht-Sammlung Jena. Mit einem Anhang: Fünf alt-, 
mittel- und neubabylonische Texte verschiedenen In- 
halts aus dér gleichen Sammlung. Berlin. Akad. -Veri. 
1970. 42 p.
(Sitzungsberichte d. Sachsischen Akad. d. Wissen- 
schaften zu Leipzig. Phil.-hist. KI. 115. 2.) 
B 3

BAILEY.H. W.: Khotanese texts. 2. ed. Vol. 1. -
Vol. 2-3. Indo-Scythian studies. Cambridge. Univ. 
Pr. 1969. 3 db.
B 2/55

BEL’ KOVICS, A. A. -VÜHOHOLEV, V. V.: Szingal’ - 
szko-ruszszkij szlovar’ . Sz prilozseniem kratkogo 
grammaticseszkogo ocserka szingal’ szkogo jazüka. 
Moszkva. Szov. Enciklopedija. 1970. 824 p.
B 14

BINH, Du' o’ ng Thanh: A tagmemic comparison of 
the structure of English and Vietnamese sentences.
The Hague - Paris. Mouton. 1971. 232 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 110.)
B 3

BISCHOFF, F. A.; Dér Kanjur und seine Kolophone. 
Bd. I-II. Bloomington. The Selbstverl. Pr. 1968. 
2 db.
B 2223

BLAU.J.: Kurdish Kurmandji modern texts. Wies- 
baden. Harrassowitz. 1968. 58 p.
(Iranische Texte.)
B 3

[bOGOSZLOVSZKIJ, V. A?j BOGOSLOVSKIJ, V. A.: 
Essai sur 1’histoire du peuple tibetain ou la naissan- 
ce d’une société de classes. Paris. Klincksieck.
1972. 185 p.
B 2223

Bol’soj japons zko-ruszs zkij szlovar'. Szószt.: Sz. V. 
Neverov, K. A. Popov etc. (Pod. red.: N. I. Konrada.) 
Tóm. 1. A-R. Tóm. 2. Sz-Ja i prilozsehija. Moszkva. 
Szov. Énciklopedija. 1970. 2 db.
B 1, B 4, B 11, B 14, Dl, Sz 1

BORISZOV, V. M.: Ruszszko-arabszkij szlovar’. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1967. 1120 p.
Sz 1

BROCKELM ANN, C.: Arabische Grammatik. Para- 
digmen, Literatur, übungsstücke und Glossar. 17.
Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1969. XV, 277, 
97 p.

(Lehrbücher f. d. Stúdium d. orientalischen u. afri- 
kanischen Sprachen. 2.)
P 4

BUCCELLATI, G. -BIGGS, R. D.: Cuneiform texts 
írom Nippur. The eight and ninth seasons. Chicago. 
Univ. Pr. 1969. IX, 42 p.
(Assyriological studies. 17.)
B 3

BUCK, S. H.: Tibetan-English dictionary. With suppl. 
Washington. 1969. XVIII, 833 p.
(The Catholic Univ. of America Pr. Publications in 
the languages of Asia. 1. )
B 3

BURROW, T.-BHATTACHARYA, Sudhibhushan: The 
Pengő language. Grammar, texts and vocabulary.
Oxford. Clarendon Pr. 1970. XIII, 233 p.
B 3

CHO, Seung-bog: A phonological study of early 
modern Japanese. On the basis of the Koreán Source- 
materials. Vol. 1. Matéria!, historical background, 
methodology and sound correspondences. Stockholm. 
Almqvist och Wiksell. 1970. XVI, 183 p.
(Acta Universitatis Stockholmiensis.) 
(Stockholm orientál studies. 8.) 
B 3

COOKE, J. R. Pronominal reference in Thai, Bur- 
mese and Vietnamese. Berkeley - Los Angeles. Univ. 
of California Pr. 1968. VIII, 162 p.
(Univ. of California publications. Linguistics. 52.) 
B 3

Csüng ven ta ce tien. Ed. [Csang Csi-jünj Chang 
Chi-yun. Vol. 31-40. Tajpej. Csüng kuo ven hua jen 
csiu szó. 1968. 10 db.
B 3

CULLEY, R. C.: Órai formuláié language in the 
Biblical Psalms. Toronto. Univ. of Toronto Pr.
1967. VIII, 137 p.
(Near and Middle East ser. 4.)
B 3

CUNNINGHAM, M. C.: A description of the Yugumbir 
dialect of Bánd jalang. St. Lucia, Univ. of Queensland 
Pr. 1969. 70-122. p.
(Univ. of Queensland papers. 1/8.)
B 3

Current trends in linguistics. Ed. T.A. Sebeok. Vol.
2. Linguistics in East Asia and South East Asia.
The Hague - Paris. Mouton. 1967. XX, 979 p. 
D 1

DAMAIS, L. -C. : Répertoire onomastique de l’épi- 
graphie javanaise (jusqu’á Pu Óindok éri Isana 
Wikrama Dharmmotugadewa). Étude d’épigraphie 
indonésienne. Paris. 1970. X, 1025 p.
(Publications de 1’École Francaise d’Extreme- 
Orient. 66.) 
B 3

DAVIDOVA, A. A.: Ucsebnik jazüka urdu. Cs/2. 
Ucsebnik dija vüszsih ucsebnüh zavedenij. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1970. 354 p.
B 3

DEFRANCIS, J.: Index volumfe. Beginning, inter- 
mediate and advanced texts in spoken and written 
Chinese. New Haven - London. Yale Univ. Pr. 1970. 
XVI, 422 p.
B 3
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DUNN, Ch. J. -YANADA, Senji: Teach yourself Japa- 
nese. London. English Universities Pr. 1968. VII, 
310 p.
(Teach yourself books.)
B 2

DÜMSIC, Z.M. -UL’ CIFEROV.O.G. -GORJUNOV,
V. I.: Ucsebnik jazüka hindi. Cs. 1. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1969. 718 p.
B 313

DáANA5lA, S.: Urombi. Cigni 4. Tbilisi. Izdat. 
Mecniereba. 1968. 337 p.
B 3

ÉDEL'MAN, D. I.: Jazguljamszko-ruszszkij szlovar’. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 354 p.
B 1

Elementargrammatik des Neuchinesischen. Deutsche 
Fassung des grammatischen Lehrbuches dér Univer- 
sitát Peking. 4. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1971. 287 p.
P 4

ELWELL-SUTTON, L. P.: Elementary Persian gram- 
mar. Cambridge. Univ. Pr.1969. X, 225 p.
(CAM. 206.)
D 1

Études tibétaines dédiées a la mémoire de Marcelle 
Lalou. Paris. Maisonneuve. 1971. 571 p.
B 3

FEYDIT.F.: Manuel de langue arménienne. Armé- 
nien Occidental moderné. 2. éd. rév. et augm. Paris. 
Klincksieck. 1969. XVI, 394 p.
(Les langues de 1’Europe orientale. 3.)
B 3

FOHRER, G.: Hebráisches und aramáisches Wörter- 
buch zum Altén Testament. Berlin - New York. De 
Gruyter. 1971. X, 331 p.
B 3

FRANKÉ, H.: Sinology at Germán universities. With 
a supplement on Manchu studies. Wiesbaden. Steiner. 
1968. 2. 54 p.
B 2/49

FREYDANK, H.: Spátbabylonische Wirtschaftstexte 
aus Uruk. T. 1-2. Berlin Akad. Veri. 1971. 2 db. 
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. Inst.
f. Orientforschung. Veröffentlichung 71.)
B 3

FUAD, Kamal: Kurdische Handschriften. Wiesbaden, 
Steiner. 1970. LV, 158 p.
(Verzeichnis d. orientalischen Handschriften in 
Deutschland. 30.)
B 3

GALGÓCZY J.: A sumir kérdés. New York. Gilgamesh 
K. 1968. 293 p.
(Studia Sumiro-Hungarica. 1.)
Sz 1

GANKIN, É.B.: Amharszko-ruszszkij szlovar’. Mo
szkva. Szom. Énciklopedija. 1969. 967 p.
B 327

GARIBJAN, A. Sz.: Rus zs zko-armjanszkij szlovar’.
Erevan. Izdat. Ajasztan. 1968. 1421 p.
B 14

GERMANUS Gy.: Az arab irodalmi nyelv kialakulása. 
Kolozsvár. Lapkiadó. 1970. 1350-1357. p.

( Klny. Korunk. 1970. szeptember. 1 .)
B 2

GOLDZIHER, I.: Gesammelte Schriften. Bd. 5. Hil- 
desheim. Olms. 1970. VII, 472 p.
(Collectanea II. 5.)
B 1

HALLOCK, R. T.: Persepolis fortification tablets. 
Chicago. Univ. of Chicago Pr. 1969. IX, 776 p. 
(Univ. of Chicago Orientál Inst. publications. 92.) 
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B 3

BUDAEV, C. B.: Frazeologija burjatszkogo jazüka. 
Ulan-Ude. Burjatszkoe Knizsnoe Izdat. 1970. 87 p. 
B 1

CANSTRÉN, M. A.: Nordische Reisen und Forschun- 
gen. Bd. 7. Grammatik dér samojedischen Sprachen. 
Bd. 9. Grundzüge einer tungusischen Sprachlehre 
nebst kurzem Wörterverzeichnis. Bd. 10. Versuch 
einer burjátischen Sprachlehre, nebst kurzen Wörter
verzeichnis. Leipzig. Zentralantiquariat d. DDR. 
1969. 3 db.
B 2

CASTRÉN, M. A.: Nordische Reisen und Forschungen. 
Unveránd. fotomechanischer Nachruck. d. Original- 
ausg. St. Petersburg, 1849-1858. Bd. II. Versuch 
einer koibalischen und karagassischen Sprachlehre, 
nebst tatarischen Mundarten des minussinschen Krei- 
ses. Leipzig. Zentralantiquariat d. DDR. 1969. XIX,
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5 , 210 p.
B 2

Castrenianum. Suomen ja sen sukukielten tutkimus- 
keskus. Toimit. E. Hamalainen etc. Helsinki. Suo- 
malaisen Kirjallisuuden Seura.1970. 95 p.
(Tietolipas. 62.)
B 2/50

Congressus Internationales Fenno-Ugristarum 2. 
Helsingiae, 23-28, 8. 1965. P. 1. Acta linguistica. 
P. 2. Acta ethnologica. Red. P. Ravila. Helsinki. 
Soc. Ferino-Ugrica. 1968. 2 db.
B 1

Csuvasszkij jazük literatura i föl’klór. Szbornik 
sztatej.Vüp. 1. Cs ebok szara. N-L Inszt. pri Szov. 
Min. Csuv. ASZSZR 1972. 424 p.
B 2223

DMITRIEV, Sz. D.: Marij műtér. Tungaltüs skolüsto 
tumense-vlaklan poszobij. Joskar-Ola. Kn. Lukso 
Marij Izdat. 1969. 61 p.
B 14

DOERFER, G.: Zwei wichtige Probleme dér Altais- 
tik. Helsinki. 1969. 21 p.
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran Aikakauskirja. 69.) 
B 3

DONDUKOV, Ulzü-Zsargal: O razvitii terminologii 
v burjáté zkom jazüke. Ulan-Udé. Knizsnoe Izdat. 
1970. 77 p.
B 14

EGOROV, V. G.: Szovremennüj csuvasszkij litera- 
turnüj jazük v szra vnitel’ no-isztoricseszkom 
oszvescsenii. 2. iszpr. izd. Cs ebok szard. Csuvas- 
szkoe Knizsnoe Izdat. 1971. 201 p.
B 1

FAZÜLOV, E. I.: Sztarouzbekszkij jazük. Horezmij- 
szkie pamjatniki XIV. véka. Tom.2, Taskent. FAN 
UzSZSZR. 1971. 777 p.
B 1

FEOKTISZTOV, A. P.: Ruszszko-mordovszkij szlovák’, 
íz isztorii otecsesztvennoj lekszikografii. Moszkva.
Izdat. Nauka. 1971. 370 p.
B 1, B 3

Finno-ugrovedenie v Insztitute Jazüka, Literaturü i 
Isztorii Karéi' szkogo Filiala Akademii Nauk SZSZSZR. 
Red. M.N. Vlaszova etc. Petrozavods zk. AN SZSZSZR. 
1970. 24 p.
B 3

Grammatika azerbajdzsanszkogo jazüka. (Fonetika, 
morfologija i szintakszisz.) Red. M. S. [Siralijev] 
Siraliev etc. Baku. Izdat. ÉLM. 1971. 412 p.
B 3

Grammatika turkmenszkogo jazüka. Cst’. 1. Foneti
ka i morfologija. Red. N. A. Baszkakov etc. Ashabad. 
Izdat. ülüm. 1970. 502 p.
B 1

GRANNES, A.: Étude sur les turcismes en bulgare. 
Oslo. Univ. Forl. 1970. 87 p.
(Skrifter uitgitt av Det Norske Videnskaps-Akad, i 
Oslo. II. Hist.-Filos.Kl. Ny Ser. 8.) 
B 3

HAJDÚ P.: Narody i jezyki uralskie. Warszawa.
Wyd. Nauk. 1971. 379 p.
B 1

HAJDÚ P.: A nyenyec "nőmén-verbumok"-ról. Sze
ged. 1970. 5-9. p.
(Klny. Néprajz és nyelvtudomány. 14.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 92.) 
Német szttv. is.
B 1

HAKULINEN, A. -OJANEN, J.: Kielitieteen ja fonetiikan 
terminologiaa. Helsinki. Suom. Kirj. Seura. 1970. 
244 p.
(Tietolipas. 66.) 
B 1, B 3

HAKULINEN, L.: Soumen kielen rakenne je kehitys. 
Kolmas, Kortjattuja lisátty painos. Helsinki. Otava. 
1968. 527 p.
B 313

HAKULINEN, L.: Suomen sanaston káánnöslai noja. 
Helsinki. 1969. 199 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 293.) 
B 1
HANSEGÁRD, N. E.: Finnish loanwords in Jukkasjárvi 
Lappish classified according to their meaning. Supp- 
lement to Recent Finnish loanwords in Jukkasjarvi 
Lappish. Uppsala. Almqvist och Wiksell. 1971. 59 p. 
(Acta Universitatis Upsaliensis.) (Studia Uralica et 
Altaica Upsaliensia. 6.) 
B 3

HAZAI [GyQ G. -ZIEME P.: Fragmente dér uiguri- 
schen Version des "Jin* gang-j ing mit den Gathas 
des Meister Fu". Berlin. Akad. 1971. 86 p. 
(Schriften zu Geschichte u. Kultur d. altén Orients. 
3.) (Berliner Turfantexte. 1.) 
B 1

^Helsinki. Yliopisto^] Suomen Kielen Nauhoitearkiston 
toiminta vuonna 1970. Helsinki. Vammalan Kirjapaino. 
1971. 15 p.
B 3

ILLICS-SZVITÜCS, V. M.: Opüt szravnenija nosztrati- 
cseszkih jazükov. Vvedenie. Szravnitel* nüj szlovar* 
(’- K). Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. XXXVI, 369 p. 
B 1. B 2223

Iszs zledovanija po tjurkologii. Red. M. B. Balakaev. 
Alma-Ata. Izdat. Nauka. 1969. 292 p.
B 1, B 14

Iszszledovanija po ujgurszkomu jazüku. Tóm. 2. 
Red. N. A. Baszkakov. Alma-Ata. Izdat. Nauka. 1970. 
168 p.
B 3

ITKONEN, E.: Kysymys aánteenmuutosten poikkeuk- 
settomuudesta suomalais-ugrilaisen vokaalhistorian 
valóssá. Esitelmá Suomen Tiedeseuran kokouksessa, 
tammikuun 15 p.: ná 968. Helsinki. Centraltrycke- 
riet. 1969. 12 p.
(Arsbok, Societas Scientiarum Fennica. 46/1.) 
B 2

ITKONEN, E. -JOKI, A. J.: Suomen kielen etymolo- 
ginen sanakirja. Osa. 4. Helsinki. Suomalais -Ugri- 
lainen Seura. 1969. 841-1236 p.
(Lexica Societatis Fenno-ugricae. 12/4.) 
B 301

ITKONEN, T.: Muoto-opin keruuopas. Laatinut -- 
apunaan Heikki Leskinen, Heikki Paunonen ja Tapani 
Lehtinen. Helsinki. Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 
1969. 167 p.
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(Tietolipas. 59.)
B 2/50

IVANOV, Sz. N.: Rodoszlovnoe dervo tjurok Abu-1 - 
-Gazi-hana. Grammaticseszkij ocserk. (lmja i gla- 
gol. Grammaticseszkie kategorii.) Taskent. Izdat. 
Fan. 1969. 202 p.
B 2

Jazüki narodov SZSZSZR. Tóm 5. Mongol’ szkie, 
tunguszo-mancszsurszkie i paleoaziatszkie jazüki. 
Red. P. Ja.Szkorik etc. Leningrad. Izdat. Nauka. 
1968. 422 p.
B 313

JOHANSON, L.: Aspekt im Türkischen. Vorstudien 
zu einer Beschreibung des türkei-türkischen Aspekt- 
systems. Uppsala. 1971. 334 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Turcica Up- 
saliensia. 1.)
B 1, B 3

Kalevalaseuran vuosikirja. 50. 51. Porvoo - Hel
sinki. Söderström. 1970-1971. 2 db.
B 313

KERT.G.M.: Szaamszkij jazük. Kil* dins zkij dialekt.
Fonetika, morfologija, szintakszisa. Leningrad. Iz- 
dat. Nauka. 1971. 354 p.
B 1, B 313, D 1

KETTUNEN, L. E. : Suomen murteet. Nid. 3. 
Murrekartasto. 3. supistettu painos. Helsinki. 1969. 
4. sztl. lev. 64 térk.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 188.)
B 3

KIVI.O.: Soome-ugri ja samojeedi keeleteadus 
Noukogude Liidus 1965. Bibliográfia. Tallin. Festi 
NSV Teaduste Akad. 1970. XVIII, 168 p.
B 3

KIVINIEMI, E.: Suomen partisiippinimistöá. Ensim- 
máisen partisiipin sisáltávát henkilön- ja paikannimet. 
Helsinki. 1971. 307 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 295.) 
B 1

Komi ucsenüj i piszatel' V. I. Lütkin (Híja Vasz). Red. 
A. E.Vaneev. Szüktüvkar. Komi Knizsnoe Izdat. 1970. 
30 p.
B 14

Komü küv. Nacsal’nöj skolasza. 3.ki. ucsebnik. 
Lösz’ödüsz: M.I. Szazsina. Szüktüvkar. Komi Knizs- 
nöj Izdat. 1971. 127 p.
B 7

KONDRAT’EV, V. G.: Ocserk grammatiki drevnetjur- 
szkogo jazüka. Leningrad. Univ. 1970. 65 p.
B 3

KORENCHY É.: Iranische Lehnwörter in den obugri- 
schen Sprachen. (übers.: M. Káldor.) Budapest.
Akad. K. 1972. 111 p.
B 1

KOVEDJAEVA, E. I.: Probléma akcentuacii marij- 
szkogo jazüka. Moszkva. Izdat. Nauka. 1970. 133 p.
B 14, B 301

KÖNCZÖL I.: Bán Aladár emlékezete. Várpalota.
Megyei Kvt. 1971. 50 p.
(Várpalotai füzetek. 1.)
B 1

KREUGER, J. R.: Cheremis-Chuvash lexical relation- 
ships. An index to Rásanan’ s Chuvash loanwords 
in Cheremis. Bloomington, Ind. - The Hague. Indi- 
ana Univ., Mouton. 1968. 10 , 117 p.
(Studies in Cheremis. Vol. 10.) (Indiana Univ. pub- 
lications. Uralic and Altaic ser. 94.) 
B 1, D 1

KURBATOV, H. R. -MAHMUTOVA, L. T. -SZMOLJA- 
KOVA, L. P.: Szovremennüj tatarszkij literaturnüj 
jazük. Lekszikologija, fonetika, morfologija. Moszkva, 
Izdat. Nauka. 1969. 379 p.
B 313

KURBATOV, H. R. -ZAKIEV, M. Z.: Szovremennüj 
tatarszkij literaturnüj jazük. Szintakszisz. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1971. 310 p.
B 1

KURÜSZSANOV, A. K. t Iszszledovanie po lekszike 
sztaroküpcsakszkogo pisz’mennogo pamjatnika XIII 
v. - "Tjurkszko-arabszkogo szlovarja". Alma-Ata. 
Izdat. Nauka. 1970. 232 p.
B 1, B 3

KUUSI, A. -L.: Johdatusta suomen kielen fraseolo- 
giaan. Helsinki. Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 
1971. 126 p.
(Suomi. 115.)
B 1, B 3

KÜNNAP, A.: System und Ursprung dér Kamassi- 
schen Flexionssuffixe. 1. Numeruszeichen und 
Nominalflexion. Helsinki. 1971. 201 p.
(Suomalais-ugrilaisen Seuran toimituksia. 147.)
B 1, B 2, B 3
LAKÓ Gy.: Können wir in den finnisch-ugrischen 
Sprachen von Wortarten sprechen? Göttingen. Van- 
denhoeck u. Ruprecht. 1970. 13 p.
(Nachrichten d. Akad. d. Wissenschaften in Göttin
gen. 1. Phil. -hist. KI. 1970. 1.) 
B 2

LEINO, P.: Strukturaalinen alkusointu suomessa. 
Folklorepohjainen tilastoanalyysi. Helsinki. 1970. 
322 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia.
298.)
Angol, kiv.
B 1, B 3

LESKINEN, H.: Imperatiivin muodostus itámeren- 
suomalaisissa kielissá. 1. Suomi. Helsinki. Suom. 
Kirjall. Seura. 1970. 227 p.
(Suomi. 115/2.)
6 1, B 3

LŐRINCZ L.: Dzsingisz kán. Budapest. Gondolat. 
1972. 270 p.
B 2223

LUVSZANDZSAV, Cs.: Orosz mongol övörmöc 
héllégijn tol’. Ulaanbaatar hot. Akad. 1970. 639 p.
B 1

LÜTKIN, V. I.-GULJAEV, E. Sz.: Kratkij etimologi- 
cseszkij szlovar’ komi jazüka. Moszkva. Izdat.
Nauka. 1970. 386 p.
B 301, D 1

A magyar szókészlet finnugor elemei. Etimológiai 
szótár. Föszerk. Lakó Gy. 2. kiad. Budapest.
Akad. K. 1. A-Gy. 1972.
B 1, B 313
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MAKAROV, G. N. -RJAGOEV, V.D.: Obrazcü karéi’ - 
szkoj recsi. Govorü livvikovszkogo dialekta karéi - 
s zkogo jazüka. Leningrad. Izdat. Nauka. 1969. 282 p. 
B 14, B 301

Marü jülmü, 3 ki. Avtorü: M. P. Lebedeva etc. 
Joskar-Ola. Knigam Lüksü Marti Izdat. 1971. 105 p. 
B 7

MÁGISTE, J.: VarmlandsfinBka ortnamn. 1-3. Hel
sinki. Soc. Scient. Fennica. 1970. 895 p.
(Commentationes humanorum litterarum 35/1-3.)
B 1, B 2, B 3

Mélanges offerts á Aurélian Sauvageot pour són 
soixante-quinzieme anniversaire. (Réd. J. Gergely, 
J.-L, Moreauetc.) Budapest. Akad. K. 1972. 299 p. 
1 t.
B 1

MENGES, K. H.: The Turkic languages and peoples. 
An introduction to Turkic studies. Wiesbaden. Har- 
rassowitz. 1968. XIV, 248 p.
(Ural-Altaische Bibliothek. 15.)
D 1

MESKILL, R. H.: A transformational analysis of 
Turkish syntax. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 
77 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 51.)
B 2, B 3

MIETTINEN, L.: Kieltosutkaukset. Helsinki. Suomal. 
Kirjall. Seura. 1971. 136 p.
B 1, B 3

MIETTINEN, L. -LEINO, P.: Karjalaisai sananpolvia. 
Helsinki. 1971. 640 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 300.) 
(Joensuun Korkeakoulun julkaisuja. A. 1.) 
B 1

MIHAJLOV, Sz. M.: Trudti po etnografii i isztorii 
ruszszkogo, csuvasszkogo i marijszkogo narodov. 
Csebokszarti.N-J. Inszt. pri Szov. Min. Csuv. 
ASZSZR. 1972. 423 p.
B 2223

MIKOLA T.: "Démonstrative" ou "démonstrati- 
vique"? Szeged. 197 0. 11-23. p.
(Klny. Néprajz és nyelvtudomány. 14.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 93.) 
Német szöv. is.
B 1

MONTGOMERY, D. C.: Mongolian newspaper reader. 
Selctions írom ünen. Bloomington Ind. - The Hague. 
Indiana Univ., Mouton. 1969. XIII, 203 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
102.)
B 1

MUHAMEDOVA, P. G.: Tataríl-misari. Isztoriko- 
etnograficseszkoe iszszledovanie. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1972. 248 p.
B 2223

NADZSIP, É. N. t Ujgurszko-ruszszkij szlovar’. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 828 p.
B 2

(NADZSIP, É.N.) NADZHIP, E. N.: Modern Uigur. 
Moscow. Nauka Publ. 1971. 160 p.
(Languages of Asia and Africa.)
B 3

^NÉMETH Gy[] NEMET, Ju.: Dva kipc saks zkih geo - 
graficseszkih nazvanija v Vengrii. - Iszszledovanija 
po turkologii. Alma-Ata. 1969. 26-33. p.
B 1

NÉMETH Gy.: Gombocz Zoltán. Budapest. Akad. K. 
1972. 258 p.
(A múlt magyar tudósai.)
B 1, B 2223

NÉMETH [Gy[] J.: Die türkische Sprache in Ungarn 
im XVII. Jahrhundert. Amsterdam. Grüner. 1970. 
281 p.
(Bibliotheca orientalis Hungarica. 13.)
B 1

NIRVI, R. E.: Inkeroismurteiden sanakirja. Helsinki. 
Suom, Ugrill. Seura. 1971. XVI, 730 p.
(Lexica Societatis Fenno-Ugricae. 18.) 
B 3

NISSILA, V. -SARMELA, M. -SINISALO, A.: Ethno- 
logisches Ortschafts- und Dorfregister des finni- 
schen Sprachgebiets in Finnland, Karelien, Inger- 
manland, Norrboten, Finnmark und auf dér Halbinsel 
Kóla. Atlas dér finnischen Volkskultur. Finnisches 
Namenarchiv. Helsinki. Suomalaisen Kirjallisuuden 
Seura. 1970. 136 p.
(Studia Fennica. 15.) 
B 3

NYÍRI A.: tlber ein finnisch- ugrisches Lokal- 
kasussuffix -m. Szeged. 1970. 63-65. p.
(Klny. Néprajz és nyelvtudomány. 14.) 
(Nyelvészeti dolgozatok. 97.) 
B 1

NYIRKOS I.: Unkarilais-suomalainen sanakirja. 
Magyar-finn szdár. Helsinki. 1969. 392 p. 
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia, 
292.) 
D 1

Obrazcü komi-zürjanszkoj recsi. Red. D. A.Timu- 
seva. Szüktüvkar. AN SZSZSZR. 1971. 309 p.
B 3

Oulun seudun murteen sannehistoria. 1. Páákkonen, 
M.: Sanansisaiset klusiilit astevaihtelusuhteineen. 
Helsinki. 1971. 228 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 
289.)
B 1

OZDEMIR, Emin: Dil devrimimiz. Baski 2. Ankara, 
tlniv. Bas. 1969. 85 p.
(Türk Dil Kurumu yayinlari. 294.) (Türk Dil Kurumu 
tanitma yayinlari dil konulari dizisi. 12.)
B 3

PÁPAY J.: Ostjakische Heldenlieder aus József 
Pápay’ s Nachlass. £übers7j (Kommentáré und Vor- 
wort) : I. Erdélyi. Budapest. Akad. K. 1972. 505 p. 
(Pápay [József] -Bibliothek.) 
B 1

PAPP I.; Finn nyelvkönyv. Tanfolyamok és magán
tanulók számára. 4. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 
1972. 339 p. 1 térk.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

PAAKKÖNEN, M. : Oulun seudun murteen áanne- 
histora. Nid. 1. Sanansisaiset klusiilit astevaihtelu
suhteineen. Helsinki. 1971. 228 p.
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(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 289.) 
B 3

Permanent International Altaistic Conference. Pro- 
ceedings of the 11. Meeting of the Held in Hörs- 
holm, Denmark, June 2-6. 1968. Ed. LR.Meyer. 
Copenhagen. Munksgaard. 1970. 307 p.
(Acta Orientalia. 31.)
B 3

Probléma obscsnoszti altajszkih jazükov. Red.: 
O. P. Szűnik. Leningrad. Izdat. Nauka. 1971. 404 p. 
B 3

|rADLOV, V. V.: Opüt "Szlovarja tjurkszkih" nare- 
csij^ "Radloff". Index dér deutschen Bedeutungen. 
Red. A. v.Gabainetc. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1970. 217-440 p.
(Veröffentlichungen dér Societas Uralo-Altaica. I.) 
B 3

RAHIMOV, T. R.: Kitajszkie élementü v szovremen- 
nom ujgurszkom jazüke, Moszkva. Izdat. Nauka. 
1970. 348 p.
B 14

RASZSZADIN, V. I.: Fonetika i lekszika tofalar s zkogo 
jazüka. Burjatszkoe. Knizsnoe Izdat. Ulan-Udé.
1971. 252 p.
B 2223

RAUN, A.: Basic course in Uzbek. Bloomington.
Ind. - The Hague. Indiana Univ., Mouton. 1969.
XI, 271 p.
(Research and studies in Uralic and Altaic languages. 
Project 81.) (Indiana Univ. publications. Uralic and 
Altaic ser. 59.)
B 1, B 2, B 3

RAUN, A.: Essays in Finno-Ugric and Finnic lingui
stic s. Bloomington, Ind. - The Hague. Indiana Univ. 
Mouton. 1971. 128 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
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B 1, B 3, B 313

RAVILA, P.: Die Stellung dér finnisch-ugriechen 
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(Suomalais-Ugrilaisen Seuran Aikakauskirja. 69.) 
B 3

RÁSÁNEN, M.: Versuch eines etymologischen Wör- 
terbuchs dér Türksprachen. Bd. 1. Helsinki. Suom. - 
Ugril. Seura. 1969. XVI, 533 p.
(Lexica Societatis Fenno-Ugricae. 17.)
B 2, B 2/66, B 301, B 313

RÁSÁNEN, M.: Versuch eines etymologischen Wör- 
terbuchs dér Türksprachen. Bd. 2. Wortregister. 
Zgest. I. Kecskeméti. Helsinki. Suom.-Ugril. Seura. 
1971. 135 p.
(Lexica Societatis Fenno-Ugricae. 17/2.)
B 1, B 3, B 301, P 1

Ruszezko-tureckij szlovar’. Szószt. É.M-É. Muszta- 
faeviV.G. Scserbinin. Moszkva. Izdat. Szov. Én- 
ciklopedija. 1972. 1028 p.
B 2223

SAJNOVICS, J.: Beweis, dass die Sprache dér Un- 
garn und Lappén dieselbe ist. Hrsg. Gy. Décsy und 
W.Veenker. Wiesbaden. Harrassowitz. 1972. 164 p. 
(Veröffentlichungen d. Soc. Uralo-Altaica. 5.) 
B 2223

SAUVAGEOT, A.: L’édification de la langue hongro- 
ise. Paris. Klincksieck. 1971. 424 p.
(Publications de la Faculté des Lettres et Sciences 
Humaines de Paris-Sorbonne. Sér.Recherches. 61.) 
B 3

SCSERBAK, A. M.: Szravitel’ naja fonetika tjurkszkih 
jazükov. Leningrad. Izdat. Nauka. 1970. 201 p.
B 14, B 301, B 313

SEBtlKTEKIN, Hikmet Ibrahim: Turkish-English 
contrastive analysis. Turkish morphology and 
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Paris. Mouton. 1971. 116 p.
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B 3

STOEBKE, R.: Die Verháltniswörter in den ostsee- 
finnischen Sprachen. Bloomington - The Hague. In
diana Univ., Mouton. 1968. 5 , 354 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
93.) 
D 1

Studia Turcica. Ed.: L. Ligeti. Budapest. Akad. K. 
1971. 498 p. 11 t.
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B 1, B 3, B 2223
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vuoteen 1968. - Verzeichnis über das Archiv dér 
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(Suomalais-Ugrilaisen Seuran Aikakauskirja. 70.
5 .)

B 3

Suomea ulkomailla. Toimit. P. Virtaranta etc.
Helsinki. Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 1971. 
168 p.
(Tietolipas. 68.)
B 1, B 3

Suomen kielen kásikirja. Toimitta tanút O. Ikola. 
Helsinki. Weilin-Göös. 1968. 540 p.
B 313

Suomen murteiden sanakirja. Koevihko. Paatoim.: 
T.Tuomi. Helsinki. Sanakirjasáátiö. 1970. 140 p. 
B 3

Symposion über Syntax dér Uralischen Sprachen, 
15-18. Juli 1969, in Reinhausen bei Göttingen. Hrsg. 
W. Schlachter. Göttingen. Vandenhoeck u. Ruprecht. 
1970. 230 p.
(Abhandlungen d. Akad. d. Wissenschaften in Göttin
gen. Phil.-hist. KI. F. 3. 76.) 
B 2

System und Ursprung dér kamassischen Flexions- 
suffixe. Bd. 1. Künnap, A.: Numeruszeichen und 
Nominalflexion. Helsinki. Suomalais-Ugrilainen 
Seura. 1971. 201 p.
P 1
SZABÓ L.: Kolalappische Volksdichtung (aus den 
Dialekten in Kildin und Tér). T. 2. nebst gramma- 
tischen Aufzeichnungen. Göttingen. Vandenhoeck u. 
Ruprecht. 1968. 117 p.
(Abhandlungen d. Akad. d. Wissenschaften in Göttin
gen. Phil.-hist. KI. F. 3. 72.) 
B 313
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SZADVAKASZOV, G. Sz.: Jazük ujgurov ferganszkoj 
dolinü. Ocserk fonetiki, teksztü i szlovar’. 1. Alma- 
Ata. Izdat. Nauka KazSZSZR. 1970. 263 p.
B 313

Szovremennüj tatarszkij literaturnüj jazük. Red. H. R. 
Kurbatov etc. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 310 p.
B 3

TENISEV, E. R.: Tuvinszko-ruszszkij szlovar’. 
Moszkva. Szov. Enciklopedija. 1968. 646 p.
B 313

TEPIJASINA, T. I.: Jazük beszermjan. Moszkva.
Izdat. Nauka. 197 0. 286 p.
B 14, B 313

Tjurkszkaja lekszikologija i lekszikografija. Red.
N. A. Baszkakov. Moszkva. Izdat. Nauka. 1971. 311 p.
B 1

Tőid eesti filoloogia alalt. 3. Vatutav tőimet. P. 
Alvre. Tartu. Trük. Heidemenn. 1970. 311 p. 
(Tartu Riikliku ülikooli toimetised. Ucsenüe zapiszki 
Tartuszkogo Goszudarsztvennogo Universziteta. 259.) 
B 1

TUOMIKOSKI, R.: Asemoisilmaustemme luokittelusta. 
Helsinki. Suom. Kirjallisuuden Seura. 1969. 90 p.
(Suomi 114/4.)
B 1

Udmurtszkij Naucsno-Iszszledovatel’ szkij Insztitut 
Isztorii, Ékonomiki, Literaturü i Jazüka. Zapiszki. 
Vüp. 21. Filologija. Red. V. N. Zaharov. Izsevszk.
Izs. Reszp. Tip. 1970. 267 p, 
B 1

UIBOPUU, V.: Similarkomparative Konstruktionen 
in Finnischen und Estnischen, insbesondere in dér 
modernen Schriftsprache. Syntaktisch-stilistische 
Untersuchungen. Diss. Univ. Lund. Wallin u. Dalholm. 
1970. 240 p.
B 2

VALGMA, J.: Eesti keeleopetuse reegleid. 3. táien- 
datud trükk. Tallinn. Izdat. Valgus. 1971. 142 p.
B 3

VEENKER, W.: Rücklaufiges Wörterbuch dér vogu- 
lischen Schriftsprache. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1971. 94 p.
(Veröff. d. Soc. Uralo-Altaica. 4.) 
B 3

VEENKER, W.: Verzeichnis dér ungarischen Suffixe 
und Suffixkombinationen. Hamburg. 1968. 105 p.
(Mitteilungen d. Soc. Uralo-Altaica. 3.) 
B 1

VEENKER, W.: Vogul suffixes and pronouns. An in
dex a tergo. Bloomington, Ind. - The Hague. Indiana 
Univ., Mouton. 1969. X, 65 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
110.) 
B 1

VIETZE.H. -P.: Lehrbuch dér mongolischen Sprache, 
Leipzig. Veri. Enzyklopadie, 1969. 263 p.
(Lehrbücher für d. Stúdium d. orientalischen und 
afrikanischen Sprachen. 15.) 
B 1

VIETZE, H. -P. -MATER, E. -ZEUNER, H.: Rückláu- 
figes Wörterbuch zu Manghol un Niuca Tobca’an. 
(Geheime Geschichte dér Mongolén.) Leipzig. Veri. 
Enzyklopadie. 1969. 154 p.

Volksepen dér aralischen und altaischen Völker. 
Vortrage des Hamburger Symposions vöm 16-17. Dez. 
1965. Hrsg. W.Veenker. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1968. 6, 86 p.
(Ural-altaische Bibliothek. 16.)
B 2/69

Voproszü s zoversens ztvovanija alfavitov tjurkszkih 
jazükov SZSZSZR. Red. N. A. Bas zkakov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1972. 236 p.
B 1

Vzaimoszvjazi baltov i pribaltijszkih finnov. Red. 
R.Grabisz etc. Riga. Izdat. Zinatne. 1970. 223 p.
B 1

Westturkestan. Referate zűr Turkologischen Ex- 
kursion. 1966. Von. G.Gropp, H. Busse etc. Ham
burg. 1968. 206 p.
(Mitteilungen d. Soc. Uralo-Altaica. 1.)
B 1

YLI-PAAVOLA, J.: Vuosikymmen kielennauhoitusta. 
Suomen kielen nauhoitearkiston toimintaa v 1959- 
1968. Helsinki. Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 
1970. 131 p.
(Tietolipas. 60.)
B 2/50

ZAICZ G.: Dér Jahrgang 1969 dér Magyar Nyelv und 
dér Nyelvtudományi Közlemények. Tallin. 1970. 
306-309. p.
(Klny. Szovetszkoe finno-ugrovedenie. AN ÉSZSZR. 
6/4.) 
B 2

ZAKAR, A.: Sumerian-Ural-Altaic affinities. Chica
go. Univ. 1971. 21 5.p.
(Klny. Current Anthropology.)
B 1

Zakonomernos zti razvitija literaturnüh jazükov na- 
rodov SZSZSZR v szovetszkuju épohu. Red. Ju. D. 
Deseriev. Osznovnüe proceszszü vnutri-sztrukturnogo 
razvitija tjurkszkih, finno-ugorszkih i mongol’ szkih 
jazükov. Red. N. A. Bas zkakov. Moszkva. Izdat.
Nauka. 1969. 483 p.
B 3

ZSILINA, T. I. -BARAKSZANOV, G. G.: Priszüktüv- 
karszkij dialekt i komi literaturnüj jazük. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1971. 276 p.
B 1, B 3

ZSILINA, T. I. -SZORVACSEVA, V. A.: Obrazcü 
komi-zürjanszkoj recsi. Szüktüvkar. Reszpublikan- 
szkaja Tip. 1971. 310 p.
B 1, B 3

Hungárián

Magyar nyelv

BeHrepcKMÜ H3HK

American Hungárián textbook. 1. Duard-Szentegyedi: 
A mi családunk. Astor, Fia. American Hungárián Lil
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Guild. 1971. 18 p.
B 1

BALOGH L.: Temerin nyelvjárásáról. Temerin - 
Budapest. 1969. 32 p.
(Temerini füzetek. 1.) 
B 1

BAKÁCS I.: Hont vármegye Mohács előtt. Budapest. 
Akad.K. 1971. 477 p.
B 1

BAKOS J.: A filológus Comeniusról, a magyar vo
natkozású nyelvészeti, terminológiai és textológiai 
problémák tükrében. Eger. 1971. 211 -231. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N. S. 9.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
537.)
B 1, E 2

BAKOS J. -FEKETE P.: Eger és Felnémet földrajzi 
nevei. 1. A külterület nevei. Eger. 1972. 144 p., ill7 
1 térk.
(Egri honismereti és helytörténeti füzetek. 3.) 
B 1

BÁLINT S. : Szegedi példabeszédek és jeles mondá
sok. Budapest. 1972. 171 p.
(A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai. 127.) 
B 1

BÁNHIDI Z.: A magyar sportnyelv története és jele
ne. Sportnyelvtörténeti szótárral. Budapest. Akad.K. 
1971. 323 p.
(Nyelvészeti tanulmányok. 16.)
B 1
BÁNHIDI Z. -JÓKAY Z. -SZABÓ D.: Learn Hungá
rián. 3. ed. Budapest. Tankönyvkiadó. 1972. 531 p. 
(Tanuljunk nyelveket!) 
B 1
BÁNHIDI Z. -jÓKAY Z. -SZABÓ D.: Lehrbuch dér 
ungarischen Sprache. 7. Aufl. Budapest. Tankönyv
kiadó. 1972. 495 p.
(Tanuljunk nyelveket.)
B 1

BERNSCHÜTZ S.-KŐHEGYI M.: Névadási szokások 
Észak-Bácskában az 1960-as években. Baja. 1972. 
54 p. ill.
(A Bajai Türr István Múzeum kiadványai. 20.) 
B 1

BOBULA I.: Kétezer magyar név sumir eredete. 
Montreal. Gönczöl. 1970. 138 p.
B 1. B 2, B 3

CHIKÁN Zoltánná: Csoportos munka az általános is
kolai nyelvtantanitásban. (Egy kisérlet tapasztalatai.) 
Eger. 1971. 35-63. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N. S. 9.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
528.)
B 1, E 2

CHIKÁN Zoltánná: A magyar nyelvtankönyvek fel
használása az iskolai anyanyelvi oktatásban. (Törté
neti áttekintés.) Eger. 1972. 63-94. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N. S. 10.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei.
556.)
B 1, E 2

CSEPREGI HORVÁTH J.: Honnan vettük a hét napja
inak elnevezését? Warren, O. 1970. 5 p.
(Klny. A Fáklya. 1970/4.)
B 2

DEÁK S.: Ucsebnik vengerszkogo jazüka dija 
gruppovogo i indivudual’nogo (zaocsnogo) obucsenija. 
Tóm. 1.2.3. 5. izd. Budapest. Tankönyvkiadó.
1972. 3 db.
B 1

DEME L.: Nyelvi és nyelvhasználati gondjainkról. 
Bratislava. Madách K. 1970. 296 p.
B 313

ÉDER Z.: Révai Miklós. Budapest. Akad.K. 1972. 
295 p.
(A múlt magyar tudósai.)
B 1

FEKETE P.: Tiszaszőllős község földrajzi nevei. 
Eger. 1972. 379-405. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N. S. 8.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
515.) 
B 1, E 2

GALGOCZY J.: A sumir kérdés. New York. 
Gilgamesh K. 1968. 293 p.
(Studia Sumiro-Hungarica. 1.)
Sz 1

i
HAJDÚ M.: Az orosházi méhészkedés szakszókin
cse. Budapest. 1972. 133 p.
(Nyelvtudományi dolgozatok. 7.)
B 1

HAJDÚ M.: Sopron környékének magyar becéző ne
vei. (1700-1970.) Budapest. 1972. 58 p.
(A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai. 128.) 
B 1

Helyesirási és tipográfiai tanácsadó. Szerk. Timkó 
Gy. Közrem.; Farlej., Rátz M. 2. jav. bőv. kiad. 
Budapest. Nyomdaipari Egyesülés. 1972. 335 p.
B 1

Hogy mondjuk helyesen? Magyar nyelvkönyv 16-20 
éves fiatalok számára. Szerk. Ginter K. Melléklet : 
Útmutató a -- c. tankönyv használatához. Oktatók szá
mára. Budapest. A Magyar Nyelv Baráti Köre. 1971. 
79 p.
(Tanuljunk magyarul!)
B 1

The Hungárián language. Ed.: L. Benkő, S. Imre. 
(Transl.: I. Gombos, Á. Jávor, A. Buttykai.) The 
Hague - Paris - Budapest. Mouton - Akad.K. 1972. 
379 p., 8 t.
(Janua linguarum. Ser. practica. 134.)
B 1

HUTÁS M.R.: Az ikes ragozás állapota Révai Miklós 
korában. Budapest. Akad.K. 1972. 142 p.
(Nyelvtudományi értekezések.78.)
B 1

KOBILAROV-GÖT ZE, G. : Die deutschen Lehnwörter 
dér ungarischen Gemeinsprache. Wiesbaden. Harras- 
sowitz. 1972. 572 p.
(Veröffentlichungen d. Soc. Uraló-Altaica. 7.) 
B 2223

KOSZTOLÁNYID.: Nyelv és lélek. Esszék, cikkek. 
Sajtó alá rend.; Réz P. Budapest. Szépirod. K. 1971.
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582 p.
B 1

LADOJ.: Magyar utónévkönyv. 2. kiad. Budapest. 
Akad. K. 1972. 256 p.
B 1

LADOJ.: Magyar utónévkönyv. 3. kiad. Budapest. 
Akad. K. 1972. 256 p.
B 1

LIZANEC, P. N.: Magyar-ukrán nyelvi kapcsolatok. 
(A kárpátontuli ukrán nyelvjárások anyaga alapján.) 
Uzshorod. Állami Egyetem. 1970. 249 p.
B 313

LOTZ J.: Script, grammar and the Hungárián 
writing System. (Budapest.) 1972. 48 p.
(The Hungarian-English Contrastive Linguistics 
Project. Working papers. 2.) 
B 1

LOTZ J.: Two papers on English - Hungárián 
contrastive phonology. (Budapest.) 1972.
(The Hungárián - English Contrastive Linguistics 
Project. Working papers. 1.) 
B 1

MAGDICS K.: Studies in the acoustic characteristics 
of Hungárián speech sounds. Bloomington, Ind. - The 
Hague. Indiana Univ., Mouton. 1969. 141 p. 
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
97.) 
B 1

A magyar helyesírás szabályai. 10. kiad. 12 Íny. 
Budapest. Akad K. 1972. 267 p.
B 1

A magyar nyelv kutatásának és oktatásának módszer
tani kérdései. Szerk. Hajdú M. etc. Budapest. 1971. 
242 p.
(Nyelvtudományi dolgozatok. 6.) 
B 1

Magyar Nyelvészek Nemzetközi Kongresszusa, 2. 
(Szeged, 1972. augusztus 22-26.) Rend, a Magyar 
Nyelvtudományi Társaság. Elöadáskivonatok. Bu
dapest. 1972. 67 p.

A magyar szókészlet finnugor elemei. Etimológiai 
szótár. Föszerk. Lakó Gy. 2. kiad. Budapest. Akad. 
K. 1. A-Gy. 1972.
B 1

Magyarország földrajzinév-tára. 1. Takács J. - 
Tóthné, Endrey M.-Zombai P.: Fontosabb dombor
zati táj- és víznevek. Budapest. Országos Földügyi 
és Térképészeti Hivatal, Földrajzinév Bizottság. 
1971. 57 p.
B 1

Magyartanitás külföldön. Lektori értekezlet, 2. 
[Budapes^, 1970. aug. 28. Az --anyagából. Elő
adások. Szerk. Ginter K. Budapest. Művelődésügyi 
Min. 1970. 141 p.
B 1

MEZŐ A. -NÉMETH P.: Szabolcs-Szatmár megye 
történeti-etimológiai helységnévtára. Nyíregyháza.
Szabolcs-Szatmár Megyei Tanács V. B. 1972. 160 p. 
1 térkép.
B 2223

MROCZKO, E.: Rozmowki wegierskie. Warszawa, 
Wiedza Powszechna. 1971. 273 p.
B 1

MURÁDIN L.: Az o/a fonémaváltakozás, az a-zás 
az aranyosszéki nyelvjárásban. Cluj. Akad. 1968. 
209-22?.p.
(Klny. Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények.)
B 1

MURÁDIN L.: Az ö/e és e/ö fonéma váltakozás az 
aranyosszéki nyelvjárásban. Cluj . Akad. 1969. 
9-20.p.
(Klny. Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények.)
B 1

A Müncheni Kódex 1466-ból. Kritikai szövegkiadás 
a latin megfelelővel együtt. Szerk. Nyíri A. Buda
pest. Akad. K. 1971. 402 p.
(Codices Hungarici. 7.)
B 1

NÉMETH Gy.: Gombocz Zoltán. Budapest. Akad. K. 
1972. 258 p.
(A múlt magyar tudósai.)
B 1, B 2223

NEMSER, W.: An experimental study of phonologi- 
cal interference in the English of Hungarians. 
Bloomington - The Hague. Indiana Univ., Mouton. 
1971. 191 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
105.)
B 3, D 1

PÁLINKÁS L.: Considerazioni sulla suffissazione 
nominale ungherese. Firenze. Olschki. 1970. 133- 
155 p.
(Klny. La colombaria.)
B 1

PENAVIN O.: A szerémségi magyar szigetek nyel
ve. Budapest. Akad. K. 1972. 155 p.
(Nyelvtudományi értekezések. 79.)
B 1

RÁCZ E.-SZEMERE Gy.: Mondattani elemzések. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1972. 372 p.
B 1

RAISZ R,: A szólások és a közmondások fel
használásának egyéni vonásai Mikszáth nyelvében. 
Eger. 1971. 233-247. p.
(Klny.: Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N.S. 9.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füzetei. 
538.)
B 1, E 2

REUTER C.: Tanulmányok a névélettan köré
ből. 4. A személynévi helynévadás egy esete a ma
gyar névanyagban. Pécs. MTA. Dunántúli Tud. Int. 
1972. 27 lev.
B 1

SIMAF.: Magyar nyelvtörténet. 1. A nyelvtörténet 
forrásai. Hangtörténet. Nyelvemlékek - szemelvé
nyek. Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1971. 295 p.
B 1

SOMORJAIF.: Magyar-francia társalgási zsebkönyv 
a kiejtés feltüntetésével. 2. kiad. Budapest. Tan
könyvkiadó. 1971. 182 p.
B 1
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SZABÉDI L.: Kép és forma. Esztétikai és verstani 
tanulmányok. Bukarest. Irodalmi K. 1969. 407 p.
B 301

SZABÓ G.: Szempontok az e-zés vizsgálatához, Bu- 
pest. 1971. 135 p.
(Nyelvtudományi dolgozatok. 5.)
B 1

SZABÓ J.: A visszaható igeképzök Nagykónyi község 
nyelvjárásában. Szeged. 1972. 93-99. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 14.)
(Nyelvészeti dolgozatok. 100.)
B 1

SZABÓT. A.: Anyanyelvűnk életéből. Válogatott ta
nulmányok, cikkek. 1. Bukarest. Kriterion K. 1970. 
573 p.
B 301, B 313

(SZABÓ T.A.): A magyar nyelvjárások atlasza. 1. - 
(Kosa F.): Fábián Pál: Az akadémiai helyesírás 
előzményei. Etc. [Könyvismertetések?] Cluj. Akad. 
1969. 371-392. p.
(Klny. Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények.)
B 1

SZABOLCSI B.: Vers és dallam. Tanulmányok a 
magyar irodalom köréből. 2. bőv. kiad. Budapest. 
Akad. K. 1972. 207 p., 1 t.
B 1

[SZENCZI MOLNÁR A.] ALBERTUS Molnár Szen- 
ciensis: Nova grammatica ungarica. Bloomington - 
The Hague. Indiana Univ., Mouton. 1969. XVII, 
201 p.
(Indiana Univ. publications. Uralic and Altaic ser. 
98.)
B 2/61, B 313

SZENDE A.: Anyanyelvűnk a középiskolában. Buda
pest. Tankönyvkiadó. 1972. 151 p.
(A tanítás problémái. 1 0.)
B 1

SZENDE A. -SZABOLCS Á.: Helyesírás lépésről lé
pésre. 2. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1972.
159, 99 p.
B 1

SZENDE A. -TAKÁCS E.: Magyar szavak világa. Ma
gyar nyelvi munkafüzet külföldön élő 8-12 éves gyer
mekek számára. - Melléklet : Útmutató a -- c.
munkafüzet használatához. Budapest. A Magyar Nyelv 
Baráti Köre. 1971. 30, 9 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

SZILÁGYI F.: A magyar szó regénye. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1972. 173 p. ill.
B 1

SZOBOSZLAY Á. K.: A szemléletesség eszközei 
Németh László nyelvében. Budapest. Akad. K. 1972. 
77 p.
(Nyelvtudományi értekezések. 77.)
B 1

TEISZLER P.: Egy nyelvjárási fonológiai leírás né
hány szempontjáról. Cluj. Akad. 1969. 253-263. p. 
(Klny. Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények.) 
B 1

Témabibliográfiák. 8. Az anyanyelvi nevelés és ok
tatás. összeáll. Korányiné Fóti J. Lezárva: 1971. 
december 31. 2. jav., bőv. kiad.) Budapest. Orsz.

Pedagógiai Könyvtár és Múzeum. 1972. 87 p.
B 1

TERPLÁN Z.: Javaslat Miskolc uj utcáinak elneve
zésére. Miskolc. 1970. 28-31. p.
(A Gépelemek Tanszékének közleményei, Miskolc.
235.)
B 1

TOMPA J.: Kleine ungarische Grammatik. Buda
pest. - Leipzig. Akad. K> - Verj. Enzyklopádie. 
1972. 247 p.
B 1

TURCU É.: Magyar-román társalgási zsebkönyv. 
Bucure^ti. Ed. ^tiin^ificá. 1970. 242 p.
D 1

Újvidék, Egyetem, Bölcsészettudományi Kar Magyar 
Nyelvi és Irodalmi Tanszéke. Tanulmányok. Szerk. 
O. Penavin etc. Újvidék. Fórum K. 1969. 344 p. 
D 1

Útmutató a tanulói terhelés csökkentéséhez. 5.
Magyar Nyelv. Budapest. Művelődésügyi Min. 1972. 
10 p.
B 1

VÁMSZER, M.: Az ád, vér-féle igealakok használa
táról a kalotaszegi nyelvjárásban. Cluj. Akad. 1969. 
93-100. p.
(Klny. Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények.)
B 1

VARGHA B.: Játsszunk a szóval! (+Melléklet: Fel
adatok - megoldások.) Budapest. Móra K. 1972. 226 p. 
[játsszunk.. . !] 
B 1

VÉGH J.M.: Történeti jelentéstani vizsgálatok pár
huzamos szövegek összehasonlítása alapján. Szegad. 
1970. 85-91.p.
(Klny. Néprajz és nyelvtudomány. 14.)
(Nyelvészeti dolgozatok. 99.)
Német szöveg is.
B 1

VELCSOV Mártonná: Egy szócsoport vizsgálatának 
tapasztalatai. Szeged. 1970. 55-61. p.
(Klny.: Néprajz és nyelvtudomány. 14.)
(Nyelvészeti dolgozatok. 96.)
Német szöveg is.
B 1

VESELINOV, I.: A szerbeknek irt első magyar 
nyelvtan. Növi Sad. 1971. 57-61. p.
(Klny. A Hungarológiai Intézet Tudományos Közle
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3. Englisch, Französisch, Deutsch. Veri. Enzyklo
pádie. 1967-1969. 3 db.
P 1/2

MASZIKEVICS, E. Sz.: Szlovar’ szokrascsenij.
Szlova i szlovoszocsetanija na inosztrannUh evro- 
pejszkih jazükah v katalogizacionnom i bibliografi- 
cseszkom opiszanii. Moszkva. Bibi. IL. 1970. 292 p.
B 14

MÓRITZ, H.-TÖRÖK T.S Technik-Wörterbuch. 
Spektroskopie. English - Espanol - Deutsch - Óesky - 
Franyais - Polski - Ruszszkij - Magyar. Berlin.
Veri.-Technik. 1970. 313 p. 
G 1

MOSZKAL’ SZKAJA, O. I.: Bol’ soj nemecko-ruszszkij 
szlovar*. Tóm 2. L - Z. Moszkva. Szlov. Énciklo
pedija. 1969. 680 p.
B 1

MÖCHEL.G.: ökonomisches Wörterbuch. Russisch- 
Deutsch. Mit rund 50 000 Fachbegriffen und einem 
Verzeichnis internationaler Wirtschafts- und Ge- 
werkschafts-organisationen. 2. durchges. Aufl. Ber
lin. Veri. Die Wirtschaft. 1971. 690 p.
B 3

MUDRA, S.: Slovnicek picnin éesko-latinsko- 
anglicko-nemecko-rusky. Praha. 1969. 55 p. 
(Őeskoslov. Akad. Zemedelské Ustav Vedecko- 
technickych Informaci. R. 1969. Ó. 1.) 
B 5

MURASKEVICS, A. M.: Rus zszko-anglijszkij aviacionno- 
koszmicseszkij szlovar’. Moszkva. Voennizdat. 1971. 
791 p.
B 3

MUSZTÁCSI.: Magyar-arab híradástechnikai szó
gyűjtemény. Budapest. Tankönyvkiadó. 1972. 93 p. 
B 1, B 11

NADZSIP, É. N.: Ujgurszko-ruSzszkij szlovar. 
Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1968. 828 p. 
B 2

NAGY E. -KLÁR J.: Angol-magyar műszaki szótár.
3. kiad. Budapest. Akad. K. 1971. 791 p. 
B 1

NAXEROVÁ, A.: Óesko-nemecky technicky slovnik. 
Praha. Nakl. Techn. Lit. 1970. 1096 p.
B 4

NC-Maschinen. Fachwörter und Definitionen nume- 
risch gesteuerter Arbeitsmaschinen. Deutsch, 
Englisch, Französisch, Italienisch. überarb. u.zgest. 
A.W.Kamp. Düsseldorf. VDI-Verl. 1970. 108 p. 
B 4

NEUMAN, B.: Siownik lekarski francusko-polski.
2. wyd. Warszawa. Panstw. Zakl. Wyd. Lek. 1970. 
703 p.
B 6

Nouveau dictionnaire pratique. Franyais-japonais. 
[Tokyo^ Libr. Hakusuisha. 1971. X, 1277 p.
B 11

NYIRKOS I.: Unkarilais -suomalainen sanakirja. 
Magyar-finn szótár. Helsinki. 1969. 392 p. 
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 
292.) 
B 313, D 1

OKTABA, W.: Siownik polsko-rosyjsko-angielski 
statystyki matematyc znej i teorii doswiadczenia. 
Warszawa. Wyd. Nauk. 1969. 114 p.
B 9

Osznovni ponjatija v hidroénergetikata. Téma
P 3/4. Moszkva. Szekretariat Szoveta Ékonomi- 
cseszkoj Vzaimopomoscsi. 1970. Ism. lapsz.
438 p.

Német, lengyel, román, orosz, cseh szöv. is. 
B 11

PABST.M.: Technologisches Wörterbuch. Deutsch- 
Fbrtugiesisch, Portugiesisch-Deutsch. Essen.
Girardet. 1971. 550 p. 
B 4

PALICH E.t Magyar-szerbhorvát kéziszótár.
[Közrem.J (P. Szántó O., Oláh J.) 2. kiad. Buda
pest. Terra, 1972. XXVI, 937 p.
B 1

PAULIK, J.: Madarsko-slovensky archeologicky 
slovnik. Bratislava. Rektorát Univ. Komenského. 
1969. 222 p.
(Vysokoskolské ucebné texty,) 
B 3

Pl PICS Z.: Dictionarium bibliothecarii practicujn. 
(Ad usum internationalem in 20 linguis.) 5. ed. Mün
chen - Pullach. Veri. Dokumentation. 1971. 375 p. 
B 5, B 10

POPILOV, L. la.: Norvezsszko-ruszszkij politehni- 
cseszkij szlovar’. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1970. 767 p.
M 1

PRISCHEPENKO, N. P.: Russian-English law dicti- 
onary. New York etc. 1969. VI, 146 p.
(Praeger special studies in international politics 
and public affairs.)
B 2/89
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REID, E. E.: Chemistry through the language barrier. 
How to scan Chemical articles in foreign languages 
with emphasis on Russian and Japanese. Baltimore - 
London. Hopkins. 1970. IX, 138 p.
B 529

RENNER, R. -SACHS, R.: Deutsch-englische Wirt- 
schaftssprache, 2. veránd., überarb. AufL München. 
Hueber. 1970. 543 p.
B 327, P 1/2 

/ 
RUBCOVA, E. Sz.: Eszkimoszszko-ruszszkij szlo
var’. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1971. 644 p. 
B 1

RUBINCSIK, Ju. A.: Perszidszko-ruszszkij szlovar’ . 
Tom.l. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1970. 782 p. 
B 14

RUMAN, J.: Terminologicky slovnik kultury a osvety. 
Vykladovy slovnik. Zost. Bratislava. Vyd. Obzor. 
1970. 515 p.
(Terminologické a pojmoslovné publ.) 
B 7

Ruszszko-francuzszkij szlovar. Szószt, L. V. Serba 
etc. 9. iszpr. i dop. izd. Moszkva. Szov. Énciklo
pedija. 1969. 839 p.
B 14

Ruszszko-tureckij szlovar*. Szószt. É.M.-É.Musz- 
tafaev i V. G. Scserbinin. Moszkva. Izdat. Szov.
Énciklopedija. 1972. 1028 p. 
B 2223

RUTTKOWSKI, W. V. -BLAKE, R.E.: Literatur- 
wörterbuch. - Glossary of literary termB. Bern - 
München. Francke. 1969. 68 p.
Francia szöv. is. 
D 1

RÜDENBERG, W. : Chinesisch-deutsches Wörterbuch.
3. erw. neu bearb. Aufl. - Deutscher Index zu --.
Hamburg - Berlin. Cran, De Gruyter. 1963-1971. 2db. 
B 1

SÁGH Károlyné: Orosz-magyar villamosipari szak
szótár. Budapest. Tankönyvkiadó 1972. 578 p.
B 1

SCHARF, T.: Dictionary of development economics. 
Economic terminology in three languages: English, 
French, Germán. Amsterdam etc. Elsevier. 1969. 
XIII, 268 p.
B 327

SCHLEGELMILCH, A.: Polytechnisches Wörterbuch. 
Französisch-Deutsch. Berlin. Veri. Technik. 1971. 
723 p.
(Technik -Wörterbuch.) 
B 4

SCHULZ, M.R.: Polygraph Wörterbuch dér graphi- 
schen Industrie in sechs Sprachen. Enzyklopadischer 
Wortschatz dér industriellen und wissenschaftlichen 
Fachsprache in Deutsch, Englisch, Französisch, 
Spanisch, Italienisch und Schwedisch. Frankfurt a. M. 
Polygraph Veri. 1967. XV, 646 p.
B 881

SCHWAUSS, M.: Lateinamerikanisches Sprachgut.
T. 2. Wörterbuch dér Flóra und Fauna in Latéin - 
amerika. Amerikaspanisch-Deutsch. Leipzig. Veri. 
Enzyklopádie. 1970. 555 p.
B 3

Siebenbürgisch-sachsisches Wörterbuch. In Ver- 
bindung mit d. Deutschen Akad. d. Wissenschaften 
zu Berlin hrsg. v. d. Akad. d. Sozialistischen Re- 
publik Rumánien. Bd. 3. G. (Autoren: B. Capesius, 
A. Biesselt-Müller etc.) Bukarest - Berlin. Akad. - 
Veri., De Gruyter. 1971. 355 p.
B 3

SIMEON, R.: Enciklopedijski rjeínik lingvistiÜkih 
naziva na 8 jezika. hrvatsko-srpski, latinski, 
ruski, njemacki, engelski, francuski, talijanski, 
ípanjolski. 1 -2. A - Z. Zagreb. Matica Hrvatska. 
1969. 2 db.
B 1

SOMMER, W. -SCHÖNFELD, H. M.: Management 
dictionary. Fachwörterbuch für Betriebswirtschaft, 
Wirtschafts- und Steuerrecht und Datenverarbeitung. 
Deutsch-Englisch. 3. erw. Aufl. Berlin. De Gruyter. 
1968. 290, 14 p.
P 1/2

SPANÁR, J.: Latinsko - slovensky slovnik. - 
Hrabovsky, J.: Slovensko - latinsky slovnik. 2. vyd. 
Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1969-1970. 1316 p.
B 14

STADTLER, I. -STADTLER, W.: Englisch. Symbolik 
und Fachausdrücke. Mathematik, Physik, Chemie. 
Leipzig. Enzyklopádie Veri. 1969. 71 p.
Sz 2

STAMBULEANU, A. -GEORGESCU, R. -BOUR, A.: 
Dictionar poliglot de masini si constructii de masini. 
Engleza - romana - germana - franceza - rusa. 
Bucurest. Ed. Tehnica. 1969. 774 p.
Ml

STEINIG, K. -SCHÖN, C.: Wörterbuch für Strassen- 
bau und Strassenverkehr. Strassen- und Brückenbau. 
Baumaschinen und Baustoffe. Strassenverwaltung. 
Strassenverkehr. Bonn - Bad Godesberg. Kirsch- 
baum Veri. 1970. 978 p. T. 1. Französisch - Deutsch. 
T. 2. Deutsch - Französisch.
V 10

SZAVEL’ ÉVA, V. N. -TAKSZAMI, Cs.M.: Nivhszko- 
ruszszkij szlovar*. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 
1970. 536 p.
D 1

SZEPESY Gy.: Hungárián English dictionary. 
Gramméi p} and conversation. New York. Saphro- 
graph. 1968. 268 p.
B 1

SZINJAGIN, 1.1. -CSIBISZOVA, O. I.: Nemecko- 
ruszszkij biologicseszkij szlovar’ . Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1971. 832 p.
B 3

SZINJAGIN, 1.1. -PASZHIN, N. F. -POZSARSZKIJ, 
V. K.: Ruszszko - nemeckij szelszkohozjajsztvennüj 
szlovar’ . 2. pererab. dop. izd. Moszkva - Leipzig. 
Szov. Énciklopedija.-Veri. Enzyklopádie. 1968. 
454 p.
P 1/2

SZMIRNICKIJ, A. I.: Ruszszko-anglijszkij szlovar’. 
9. izd. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1971. 766 p. 
B 4

Terminologicseszkij szlovar’ po geologo-razvedo cs- 
nomu bureniju. Izd. Szövet Ékonomicseszkoj 
Vzaimoporhoscsi. Warsawa. Wyd. Geologiczne.
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1970. 372 p.
Magyar szöv., angol, bulgár, lengyel, mongol, 
német, román, francia, cseh nyelven is.
B 1

Terminologie du traitement de 1’ Information.
Franyais-anglais, anglais-fran^ais. Paris. Inter
nál. Business Machines Corp. 1970. Ism. lapsz.
228 p.

B 4

Terminologija organizacii i planirovanija promüs- 
lennüh predprijatij. Ruszszko-gruzinszkaja i gru- 
zinszko-ruszszkaja. Szószt. K. P. Gabunija. Tbili
szi. Szabcsota Szakartvelo. 1971. 307 p.
B 11

THEODOR, M.: Wörterbuch des Internationalen 
N'essewesens. T. 1-3. Leipzig. Veri. Er.zyklopádie. 
1969. 3 db.
Francia, angol szöv. Is.
B 776

TOLSZTOJ, 1.1.: Szerbszkohorvatszkogo-ruszszkij 
s zlovar’. Moszkva. Szov. Énciklopedija. 1970. 735 p. 
B 313

THOMPSON, A.: Vocabularium bibliothecarii.
English, French, Germán, Spanish, Russian.
(Publ. by the United Nations Educational Scientific 
and Cultural Organization.) Paris. Supplementum 
Hungaricum. Szerk. Pipics Zoltán. Budapest. Akad. 
K. 1971. 251 p.
B 1

TURCU.E.: Ghid de conversatie román-maghiar. 
Bucurejti. Ed. ^tiin^ificá. 1970. 236 p.
Sz 1

Utiszótár. Magyar-angol.- Angol-magyar. (Szerk. 
Lukácsné, Láng I., Magay T. stb.) Budapest. Terra. 
1972. 315, 313 p.
B 1

Vocabulaire electrotechnique International. 2. ed.
60. groupe. Radiocommunications. Publ. Commis- 
sion Electrotechnique Internationale. Génévé. 1970. 
VII, 275 p.
Angol nyelven is. 
B 11

VOLOSZTNOVA, M. B.: Szlovar’ geograficseszkih 
nazvanij zarubezsnüh sztran. 2, iszpr. izd. Moszkva. 
Izdat. Nedra. 1970. 430 p.
B 14

VRIES, L. de-KOLB, H.: Wörterbuch dér Chemie 
und dér chemischen Verfahrenstechnik. Bd. 1. 
Deutsch-Englisch. Weinheim - New York etc. Veri. 
Chemie, Acad. Pr. 1970. VII, 708 p.
B 4

VÖRÖS, L.: Betriebswirtschaftliche Fachausdrücke. 
Englisch/Deutsch. Einführung in die Fachsprache 
des angelsáchsischen Betriebswirtschafters für Prak- 
tiker und Studierende. Glattburg-Zürich - Stuttgart. 
Veri. Organisator, Forkel. 1970. 90 p.
(Die Organisator-Bücher. 5.) 
B 276

WENNRICH, P.: Anglo-amerikanische Abkürzungen.
Kurzwörter dér Elektrotechnik und angrenzender 
Gebiete. Berlin. Veri. Technik. 1970. 312 p. 
(Technik-W örterbuch.) 
M 2

World mining. International glossary of technical 
terms. English, Svenska, Deutsch, Franjais, Espa- 
nol. Ed. G.O.Argall. Vol, 1. May 1968. San Fran
cisco, Calif. World Mining. 1968. 265 p.
B 749

Wörterbuch dér ökonomie. Sozialismus. Hrsg. 
W.Ehlert, H. Joswig etc. 2. erw. überarb. Aufl. 
Berlin. Dietz. 1969. 940 p.
B 327

ZALÁN L.: Étlapirás magyar, német, angol, fran
cia nyelven. Budapest. Közgazd. és Jogi K . 1972. 
322 p.
B 1

ZALUCKI, H.: Dictionary of Russian technical and 
scientific abbreviations with their meaning in 
Russian, English and Germán. Amsterdam etc.
Elsevier. 1968. 387 p. 
D 4
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TABLES OF CONTENTS OF LINGUISTIC PERIODICALS 

NYELVÉSZETI FOLYÓIRATOK TARTALOMJEGYZÉKEI 

COAEPHÍAHMÍI JIHHPBHCTUMECKMX JKYPHAJIOB



ACTA ACADEMIAE PAEDAGOGICAE IN CIVITATE PÉCS

TÓM 16.

A PÉCSI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA 
TUDOMÁNYOS KÖZLEMÉNYEI

1972

SER1A
3.

LINGUISTICA-PHILOLOGICA

TARTALOM

Hajzer Lajos: Az orosz elöljárókhoz járuló „O” toldóhang használatának újabb fonetikai ma
gyarázatához — — — — — — — — — — — — — — — — — 3

Bognár József: Adalékok az angol ige szemantikai értékének és morfológiai struktúrájának 
konstrasztív megközelítéséhez — — — — — — — — — — — — — 17

Hajnády László: Dosztojevszkij és Tolsztoj művek befejezetlenségének háttere — — — — 29
Medve Zoltán: Parasztsors Sztefanik novelláiban — — — — — — — — — — — 37
Tóth István: Balassi Bálint és az Árgirus-széphistória — — — — — — — — — — 51

COAEPMAHME

Jl. Xaiisep: K sonpocy oö ynoTpeöiieHHH BCTaBHoro 3ByKa „o”, npucoeAHHsooLuerocR k
HCKoropiJM pyccKHM npeAJioraw — — — — — — — __ __ __ __ 3

R. Boenap: HeKOTopwe ^aHHue b cb$13H c KOHTpacTHBHHM ooaxoaom k ceMaHTHMec
KOii BaiieHTHocTH h Mop<J)OJiorH<iecKott CTpyKType aHrjiHficKoro rjiarojia — — 17

3. Xaimadu: ripHHHHbl HCSaKOHHeHHOCTH HeKOTOpWX npOH3BeACHHÍI XlOCTOeBCKOrO H
Toji CTOro — — — — — — — — — — __ __ __ __ __ __ 29

3. Meöee: CyAbGa KpecTbHH b paccKasax CTe^aHHKa — — _ — _ __ — 37
K. Tóm: BajiHHT Bánátimul h paccKaa b CTHxax „Aprwpyc” — — — — — 51

INHALT

L. Hajzer: Neuere phonetische Erklárungen zűr Verwendung des Flicklautes „o” In russischen 
Prápositionen — — — — — — — — __ __ __ __ __ __ __ __ __ 3

J. Bognár: Beitrage zűr kontrastiven Annáherung des semantischen Wertes und dér morpholo- 
gischen Struktur englischer Verben ------- — — — — — — __ __ __ __ __ 17

Z. Hajnády: Dér Hintergrund dér Unvollstándigkeit in den Werken von Dostojewski und 
Tolstoi — — — — — — — — — — — — — — — — — — 29

Z. Medve: Das Bauerschicksal in den Novellen von Stefanik — — — — — — — — 37
I. Tóth : Bálint Balassi und die Árgirus-Versnovelle — — — — — — — — — __  51
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LINGUISTIC BIBLIOGRAPHIES

NYELVÉSZETI BIBLIOGRÁFIÁK

JHHrBHCTHHECKHE BMBJHOrPAQHH

A SECONDARY BIBLIOGRAPHY OF HUNGÁRIÁN 
ONOMATOLOGY

The retrospective bibliography of Hungárián Onomatology is to be ready in the near future. Until such a 

time as this is completed research workers will continue to use, as they have done in the pást, periodical re- 

views of particular fields of onomatology, selected bibliographies of different Sciences and indexes of linguistic 

periodicals. To gather all these sources together, or to look fór papers on onomatology in different selections 

needs a great deal of time. The following secondary bibliography will hopefully aid the research worker.

I endeavoured to make a full collection of all sources on onomatology and of those linguistic bibliographies 

and reviews which contain references to onomatology. Among the bibliographies of the related Sciences (history, 

genealogy, geography, ethnography etc.) referring to works on onomatology, I published only the most important 

ones.

Finally I listed the indexes which have been published so far in linguistic and ethnographic periodicals.

As it is only collections on Hungárián onomatology which have been included, lists of works on foreign 

names -- chiefly articles dealing with foreign names to be found írom the indexes of periodicals -- are only 

considered in cases where they are somehow connected with Hungárián.

I did nőt include those reviews published in Hungary on the situation of foreign onomatology even though 

they may have been as significant as the article of Sipos István, A szláv névtudomány helyzete, szervezete s 

tervei (The Situation, Organisation and Tasks of the Slavonic Onomatology) =MNy. LXV (1969), pp. 105-9.

The collected matéria! therefore, is presented in four groups with consecutive numbering.

Within the groups, with the exception of somé series, items follow each other in chronological order. 

Works published in series are arranged according to the date of the first issue. Titles and subtitles are alsó 

given in the original Hungárián to help the reader to find the works required.

In the case of those bibliographies which only miscellaneously include works on onomatology, subtitles 

are nőt necessary. Bút where works on the different types of names could be found separately I mentioned one 

of four subtitles (onomatology, anthroponymy, toponymy or animal names), under which contributions could 

be found in the collection. If bibliographies (especially indexes of periodicals) present works on onomatology 

under different subtitles (e.g. field names, names of streets, rivers etc.), I arranged the sources according to 

the four subtitles mentioned above. I gave the subtitle or name to be found in the works dealt with in Hungárián 

or in the foreign language as it could be found in the original.

The collection of the matéria! was finished at the end of 1971, so the works published in 1972 are nőt 

included.
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I. Manuals on onomatology

1. Szabó T. Attila, A magyar helynévkutatás a XIX. 
században (Hungárián place-name research in 
the XIX. century). Kolozsvár, 1944. - Offprint 
from the 1943. annual of Erdélyi Tudományos In- 
té zet.

2. Benkö Loránd, A történeti személynév-vizsgálat 
kérdései (Problems of the examination of histo- 
rical personal names). =MNy. XLV (1949), pp. 
116-24, 244-56.

3. Lörincze Lajos, Földrajzinév-gyüjtésünk múltja, 
jelen állása és feladatai (Pást, present, and tasks 
of collecting geographical names in Hungary). 
Budapest, 1949.

4. Benkö Loránd, A régi magyar személynévadás 
(Ancient Hungárián personal-naming). Budapest, 
1949.

5. Lörincze Lajos, Szempontok és adatok személy
neveink ujabbkori történetéhez (Aspects and con- 
tributions to the recent history of Hungárián per
sonal names). =MNyj. 1(1951), pp. 64-94. -- 
A survey of the literature on the subject: pp. 
65-8.

6. Onoma. Bibliographical and Information Bulletin. 
-- A Review of the International Committee of 
Onomastic Sciences, founded by Prof. Dr.H.J. 
van de Wijer, from 1968, edited by Dr. W. van 
Langendonck. In Onoma a chapter Bibliographia 
Onomastica has been published every year on 
Hungary since 1953.

a/Onoma. IV (1953). Bibliographia Onomastica 
1952. Ungarn (Hungary) by S. Mikesy. Orts- 
und Flurnamen -- Personennamen (Piacé and 
field names -- Personal names). p. 222.

b/Onoma. V (1954). Bibliographia Onomastica 
1953. Ungarn (Hungary) by S. Mikesy. Bio- 
bibliographisches (Bio-bibliographies). p.
247. Orts- und Flurnamen (Piacé and field 
names). p. 247. Personennamen (Personal 
names). pp. 247-8.

c/ Onoma. VI (1955/56). Bibliographia Onomastica 
1954. Ungarn (Hungary) by S. Mikesy. Bio- 
bibliographisches (Bio-bibliographies). p.
269. Orts - und Flurnamen (Piacé and field 
names). p. 269. Personennamen (Personal 
names). p. 269.

d/ Onoma. VII (1956/57). Bibliographia Onomas
tica 1955. Ungarn (Hungary) by S. Mikesy. 
Bio-bibliographisches (Bio-bibliographies). p. 
102. Orts - und Flurnamen (Piacé and field 
names). p. 102. Personennamen (Personal 
names). p. 103. Publications 1956--1957 by 
H. J. van de Wijer. Ungarn (Hungary), pp, 
156-7.

e/Onoma. VIII (1958/^9). Bibliographia Onomas - 
tica 1956--1957. Ungarn (Hungary) by S. Mi
kesy. Bio-bibliographisches (Bio-bibliogra
phies). p.'159. Orts- und Flurnamen (Piacé 
and field names). pp. 159-61. Personennamen 
(Personal names). pp. 162-4. Publications 
1 958--1959 by H. J. van de Wijer. Ungarn 
(Hungary), pp. 254-5.

f/ Onoma. IX (1960/61). Bibliographia Onomas- 
tica 1958--1959. Ungarn (Hungary) by S. 
Mikesy. Bin-oibliographisches (Bio-biblio
graphies). p. 192. Orts-und Flurnamen 
(Piacé and field names). pp. 192-4. Perso
nennamen (Personal names). pp. 194-7. Pub
lications 1960 by B. Doucet. Ungarn (Hungary), 
pp. 280-1. Onoma. IX (1960/61). Annex. Pub
lications 1961 and 1962 by B. Doucet. Ungarn 
(Hungary), p. 45.

g/Onoma. X (1962/63). Bibliographia Onomas
tica 1960. Ungarn (Magyarország) (Hungary) 
by S. Mikesy. Bio-bibliographisches (Bio- 
bibliographies). p. 147. Orts - und Flurnamen 
(Piacé and field names). pp. 147-8. Personen- 
namen (Personal names). pp. 149-50. Publica
tions 1961 by B. Doucet. Ungarn (Hungary), 
pp. 149-50.

h/Onoma. XI (1964/65). Bibliographia Onomas - 
tica 1961. Ungarn (Magyarország) (Hungary) 
by S. Mikesy. Bio-bibliographisches (Bio- 
bibliographies). p. 139. Orts - und Flurna
men (Piacé and field names). pp. 139-42. Per
sonennamen (Personal names). pp. 142-4. 
Publications 1962 by W. van Langendonck. 
Ungarn (Hungary), p. 198.

i/ Onoma. XII (1966/67). Bibliographia Onomas
tica 1962. Ungarn (Magyarország) (Hungary) 
by S. Mikesy. Bio-bibliographisches (Bio- 
bibliographies). p. 158. Orts - und Flurnamen 
(Piacé and field names). pp. 158-60. Perso
nennamen (Personal names). pp. 160-2.

j/ Onoma. XIII (1968). No. 1. Bibliographia Ono
mastica 1963. Ungarn (Hungary) by S. Mikesy. 
Bio-bibliographisches (Bio-bibliographies).
p. 139. Orts- und Flurnamen (Piacé and field 
names). pp. 139-42. Personennamen (Perso
nal names). pp. 143-5.

k/Onoma. XIV (1969). No. 3. Bibliographia Ono
mastica 1964--1965. Hungary by S. Mikesy. 
Bio-bibliography, Congresses, Miscellanea, 
Reports. pp. 366-7. Toponymy. pp. 367-72. 
Anthroponymy. pp. 372-7.

1/ Onoma. XV (1970). Bibliographia Onomastica 
1966--1968. Hungary by S. Mikesy. Biblio- 
graphy. p. 757. Etymology (Toponymy, 
Anthroponymy, Other names). pp. 757-74. 
Orthography, Transcription, Pronunciation, 
Translation. p. 775.

7. Kázmér Miklós, Földrajzinév-kutatásunk 1945 és 
1955 között (Hungárián place-name research 
between 1945 and 1955). =MNy. LII (1956), pp. 
238-55.

8. Bárczi Géza, A magyar szókincs eredete. 2. ki
adás (The origin of the Hungárián word-stock. 2. 
edition). Budapest, 1958. - Személynevek. A 
kutatás története (Personal names. History of 
research). pp. 123-6. A földrajzi nevek. A kuta
tás története (Geographical names. History of 
research). pp. 142-5.

9. Kázmér M(iklós), Treize ans de recherches to- 
ponymiques hongroises (1945--1957) (Thirteen 
years of the Hungárián toponymical-researches 
(1945--1 957)). =ALingu VII (1958), pp. 379-91.
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10. Berrár Jolán, Személynév-kutatásunk 1945 és 
1959 között (Hungárián personal name research 
between 1945 and 1959). =MNy. LVI (1960), pp. 
267-79.

11. Kiss Lajos, Névtudományi folyóiratok (Periodi- 
cals on onomatology). =MNy. LXII (1966), 
361 -73. -- Hungárián information. pp. 366, 
370-3.

12. Sebestyén Árpád, Újabb eredmények és felada
tok földrajzinév-kutatásunkban. (Utószó a "Föld
rajzi neveink élete" uj kiadásához.) (Further 
results and tasks in Hungárián geographical name 
research. (PostScript to the new edition of 
the "Life of Hungárián geographical names".)) 
= MNyj. XIII (1967), pp. 29*55. -- Summary in 
Germán, p. 55.

13. Kázmér Miklós, Helynévkutatásunk 1956-tól 
1966-ig (Hungárián toponymical research írom 
1956 to 1966). =MNy. LXIV(1968), pp. 108-22, 
245-55.

14. Hajdú Mihály, Személynévkutatásunk 1960 és 1967 
között (Hungárián anthroponymical research 
between 1960 and 1967). =MNy. LXV (1969), pp. 
93-104, 239-51.

15. Papp László, Személynév-vizsgálat a Magyar 
Nyelv megindulása előtt (Anthroponymical 
research before the first publication of the peri- 
odical Magyar Nyelv). =Tanulmányok a magyar 
és finnugor nyelvtudomány történetéből. Szerk. 
Szathmári István. (=Essays on the history of 
Hungárián and Finno-Ugrian linguistics. Edited 
by I. Szathmári.) Budapest, 1970. pp. 61-6.

II. Bibliographies of Hungárián linguistics 
with onomatological chapters

16. Benkö Loránd -- Lörincze Lajos, Magyar nyelv
járási bibliográfia 1817--1949. (Bibliography of 
Hungárián dialectology 1817--1949.) Budapest, 
1951. -- The counties in alphabetical order, 
including areas and communities, The Symbol of 
the personal and animal names: N; the Symbol 
of the geographical names: F.

17. Fábián Pál, A magyar helyesírás jelenének és 
múltjának kutatása 1945-től 1959-ig (The research 
of the present and pást intő Hungárián orthography 
írom 1945 to 1959). =MNy. LVI (1960), pp. 121- 
34, 492. -- Concerning the proper names: 129, 
492.

18. Hexendorf Edit, A magyar irodalmi nyelv vizsgá
lata 1945 és 1959 között (Research intő the Hun
gárián literary language between 1945 and 1959). 
= MNy. LVI (1960), pp. 406-14, 484-92. -- 
Concerning the problems of literary name-giving 
see passim.

19. Sebestyén Árpád, Nyelvművelő irodalmunk 1945- 
töl 1960-ig (Bibliography of language cultivation 
in Hungary). =MNy. LVII(1961), pp. 108-19, 
250-7, 367-77. -- On onomatology: 115, 117, 
371-2.

20. Nyelvművelő tanulmányok és cikkek sajtószemlé
je. Közzéteszi az Eötvös Loránd Tudományegye
tem Diákköre Fábián Pál vezetésével (Press 
review on essays and articles in language culti
vation. Published by the Linguistic Study Circle 

of the University Eötvös Loránd, led by P. Fábi
án).

a/ 1957--1958. = Nyr. LXXXV(1961), pp. 356- 
65. -- Onomatology: 361, 364.

b/ 1 959--1960. =Nyr. LXXXVII (1963), pp. 
477-89. -- Onomatology: 485-6.

c/ 1 961 — — 1962. =Nyr. XCI(1967), pp. 80-91. -- 
On the orthography of proper names: 88.

d/ 1963--1964. =Nyr. XCIII(1969), pp. 147-59. 
-- Onomatology: 158.

21. Tompa József, Az 1945-től 1960-ig megjelent 
magyar leiró nyelvtani közlemények (Essays 
published írom 1945 to 1960 on Hungárián de- 
scriptive grammar). =MNy. LVIII(1962), pp. 
115-25, 243-56, 387-95. -- Onomatology: 
244-5, 250, 251.

22. Molnár József, Nyelvtörténeti forráskiadványok 
1945 és 1961 között (Publications of sources of 
linguistic history between 1945 and 1961). =MNy. 
LVIII (1962), pp. 506-20. -- Onomatology: 513, 
514, 520.

23. A magyarországi nyelvtudomány bibliográfiája.. . 
A Magyar Tudományos Akadémia Nyelvtudományi 
Intézetének Közleményei. Uj folyam. (Bibliogra
phy of linguistics in Hungary. . . R-oceedings of 
the Institute of Linguistics of the Hungárián 
Academy of Sciences. New series).

a/.,. 1961. Budapest, 1963. Bibliográfiák, ka
talógusok (Bibliographies, catalogues, col- 
lections). pp. 1-9: Források: iratok, levelek, 
felsorolások (Sources: documents, letters, 
lists). pp. 76-9: Térképek (Maps). p. 79; 
Általános nyelvtudomány. Szókészlet, ono- 
masztika, frazeológia (General linguistics. 
Word-stock, onomatology, phraseology). p. 
50; Magyar nyelv. Onomasztika (Hungárián 
language. Onomatology). pp. 105-10.

b/... 1962. Budapest, 1965. Bibliográfiák, kata
lógusok, repertóriumok (Bibliographies, 
catalogues, collections). pp. 1-9: Források. 
Iratok, levelek, vegyes tárgyú feljegyzések, 
felsorolások (Sources. Documents, letters, 
miscellaneous records, lists). pp. 83-6; 
Térképek (Maps). p. 86; Általános nyelvtudo
mány. Szókészlet, Onomasztika, Frazeológia 
(General linguistics. Word-stock, Onomato
logy, Phraseology). p. 55; Magyar nyelv. 
Onomasztika (Hungárián language. Onoma
tology). pp. 115-9.

c/. .. 1963. Budapest, 1966. Bibliográfiák, ka
talógusok, repertóriumok, segédkönyvek 
(Bibliographies, catalogues, collections, 
handbooks). pp. 1-8; Források. Iratok, le
velek, vegyes tárgyú feljegyzések, felsorolá
sok (Sources. Documents, letters, miscel
laneous records, lists). pp. 65-7; Általános 
nyelvtudomány. Szókészlet, Onomasztika. 
Frazeológia (General linguistics. Word-stock, 
Onomatology, Phraseology). p. 47; Magyar 
nyelv. Onomasztika (Hungárián language. 
Onomatology). pp. 85-90.

d/ ... 1964. Budapest, 1967. Bibliográfiák, ka
talógusok, repertóriumok, segédkönyvek (Bib
liographies, catalogues, collections, hand- 
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books). pp. 1-7; Források: Iratok, levelek, 
vegyes tárgyú feljegyzések, felsorolások 
(Sources: Documents, letters, miscellaneous 
records, lists). pp. 79-81; Általános nyelv
tudomány. Onomasztika (General linguistics. 
Onomatology). pp. 60-1; Magyar nyelv. 
Onomasztika (Hungárián language. Onoma
tology). pp. 106-11.

e/... 1965. Budapest, 1969. Bibliográfiák, ka
talógusok, repertóriumok, segédkönyvek (Bib- 
liographies, catalogues, collections, hand- 
books). pp. 1-7; Források: Iratok, levelek, 
vegyes tárgyú feljegyzések, felsorolások 
(Sources; Documents, letters, miscellaneous 
records, lists). pp. 71-2; Általános nyelvtu
domány. Szókészlet, onomasztika, frazeoló
gia (General linguistics. Word-stock, onoma
tology, phraseology). pp. 48-9; Magyar nyelv. 
Onomasztika (Hungárián language, Onomato
logy). pp. 93-7.

24. Papp László, Chronik des Jahres. .. (Chronicle 
of the year.. .). - Az Acta Linguistica XIII.
(1963.) évfolyamától kezdődően (Beginning with 
volume XIII. (1963.) of the Acta Linguistica).

a/... 1962. ALingu. XIII (1963). -- Onomato- 
logie (Onomatology). pp. 362-3.

b/ . .. 1963. ALingu. XIV (1964). -- On onoma
tology. pp. 366-7.

c/ . .. 1964. ALingu. XV (1965). -- On onoma
tology. pp. 397-8.

d/ ... 1965. ALingu. XVI (1966). -- On onoma
tology. pp. 382-3.

e/... 1966. ALingu. XVII (1967). On onoma
tology. pp. 400-1.

f/ ... 1967. ALingu. XVIII (1968). On onoma
tology. pp. 401, 402, 410, 411, 420-2.

g/ ... 1968. ALingu. XIX (1969). On onoma
tology. pp. 397, 405-6, 414-5.

h/... 1969. ALingu. XX (1970). -- On onoma
tology. pp. 426-7, 428, 434, 442-3.

i/ ... 1970. ALingu. XXI (1971). -- On onoma
tology. pp. 412, 416, 417, 418, 426-7.

25. Fábián Pál, A magyar stilisztikai kutatás ered
ményei 1956 és 1969 között (Results of Hungá
rián stylistic research between 1956 and 1969). 
=MNy. LXV (1969), pp. 479-98. -- Onomatology 
and stylistics pp. 485-6.

26. Nagy Jenő, A romániai finnugor vonatkozású 
közlemények könyvés zete. 1919--1969. (Biblio- 
graphy of the Finno-Ugrian publications in Ru- 
mania. 1919--1969.) =NyIrK. XV (1971), pp. 
193--217. -- It does nőt contain a chapter on 
onomatology, bút contains ti'tles of somé very 
important onomatological essays.

III. Bibliographies of the related Sciences

27. Köblös Zoltán, Magyar c saládtörténeti könyvé - 
szét. 1472--1915. (Bibliography of Hungárián 
genealogy. 1472--1915.) Kolozsvár.

28. Baán Kálmán, A magyar genealógiai és heral
dikai forrásmunkák. 1561--1932. (Sources of

Hungárián genealogy and heraldry. 1561--1932.) 
Budapest, 1932.

29. I. Tóth Zoltán, Magyar történeti bibliográfia 
1825--1867. (Hungárián historical bibliography 
1825--1867.) I--III. Budapest, 1950; IV. Buda
pest, 1951. -- Anthroponymy; Nemes családok 
(Noble families). II, pp. 219-24; Polgár csala
dok (Bourgeois families). II, p. 226; Értelmi
ségi rétegek (Intelligentsia), II, pp. 226-8; 
Társasérintkezések (Social contacts). II, pp. 
251-3; Toponymy: Nyelvtudomány. Helynév
kutatás (Linguistics. Research intő geographi- 
cal names). III, pp. 290-1; Helységnévtárak 
(Gazetteers). I, p. 37; Földrajzi leírások (Geo- 
graphical descriptions). I, pp. 37-42; Útleírá
sok (Travelogues). I, pp. 42-8; Helytörténet 
(Local history). I, pp. 48-91; Telepítés. Tele
pülés (Settling, Settlements). I, pp. 101-2; 
Animál names: Állattenyésztés (Animál stock- 
farming). II, pp. 86-98.

30. Kosáry Domokos, Bevezetés a magyar történelem 
forrásaiba és irodalmába. I. kötet: 1711-ig, 
II. kötet: 1711--1825. (Introduction to the re
search and bibliography of Hungárián history. 
Volume I.: upto!711; volumen.: írom 1711 
to 1825.) I. Budapest, 1951; II. Budapest, 
1954. -- Information on personal and geogra- 
phical names passim.

31. Fodor Ferenc, A magyarországi kéziratos víz
rajzi térképek katalógusa 1867-ig (Catalogues 
of hand-written hydrographic maps in Hungary 
up to 1867). Budapest, 1956.

32. Index Ethnographicus. A Magyar Nemzeti Mú
zeum Néprajzi Múzeumának könyvtári tájékoz
tatója. Szerk. Sándor István (Index Ethnogra
phicus. Library manual of the Ethnographical 
Department of the Hungárián National Museum. 
Edited by I. Sándor. -- On onomatology in se- 
veral volumes.

a/ Index Ethnographicus. III (1958). No. 1.
Dobos Hona -- Sándor István, A magyar nép
raj ztudomány bibliográfiája. 1957. (Biblio
graphy of Hungárián Ethnography. 1957.) 
Nevek -- Namen (Names). p. 81.

b/Index Ethnographicus. IV (1959). A magyar 
néprajztudomány bibliográfiája. 1958. (Bib
liography of Hungárián ethnography. 1958.) 
Nevek -- Namen (Names). pp. 71-2; 
Anthroponymy: Rokonsági intézmények -- 
Verwandschafts -Institutionen (Relationships). 
pp. 85-6; Toponymy: Helytörténet -- Orts- 
geschichte (Local history). pp. 39-41.

c/ Index Ethnographicus. VI (1961). No. 2. S. 
Gémes Magda és Sándor István, A magyar 
néprajztudomány bibliográfiája. 1959. (Bib
liography of Hungárián ethnography. 1959.) 
Társadalom -- Gesellschaft (Society). C. 
Nevek -- Namen (Names). pp. 57-8.

d/Index Ethnographicus. VII (1962). No. 1--2. 
A magyar néprajztudomány bibliográfiája. 
1960. (Bibliography of Hungárián ethnogra
phy. 1960.) Helytörténet -- Ortsgeschichte 
(Local history). pp. 47-50; Társadalom -- 
Gesellschaft (Society) c/ Nevek -- Namen 
(Names). pp. 90-3.
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e/ Index Ethnographicus. VIII (1963). No. 1--2. 
Földes László, Az állattartás és pásztorélet 
magyar néprajzi szakirodalma (Hungárián 
ethnographie bibliography of animal stock 
farming and shepherd life). -- Az állattartás 
szókészlete -- Zűr Terminologie dér Vieh- 
zucht (Word-stock of animal rearing). pp. 
47-55; Hivó és terelő szók, állatnevek -- 
Lock- und Scheuchrufe, Tierbenennungen 
(Herdsmen’ s calls, animal names). pp. 
227-31.

f/ Index Ethnographicus. X (1965). A magyar 
néprajztudomány bibliográfiája. 1961. (Biblio
graphy of Hungárián ethnography. 1961.) 
XXXIV. Társadalom -- Gesellschaft (Society). 
D. Névadás -- Namengebung (Name giving). 
pp. 55-6.

33. Sándor István, A magyar néprajztudomány biblio
gráfiája 1945--1954. (Bibliography of Hungárián 
ethnography 1945--1954.) Budapest, 1965. -- 
Anthroponymy: Családszervezet. Névadás (Fa
mily organization. Name giving). pp. 186-8;
Vallás (Religion). pp. 230-5; Toponymy: Telepü
lés (Settlement). pp. 138-40; .Animál names: 
Adalékok (Additional Information), p. 123.

34. Kosáry Domokos, Bevezetés Magyarország törté
netének forrásaiba és irodalmába (Introduction to 
the sources and bibliography of Hungárián history.) 
I. Budapest, 1970. -- Anthroponymy and topo
nymy: Levéltárak és forrásközlések (Archives 
and source publications). pp. 131-771.

35. Sándor István, A magyar néprajztudomány biblio
gráfiája 1955--1960. (Bibliography of Hungárián 
ethnography 1955--1960.) Budapest, 1970. -- 
Onomatology: Nyelvtudomány (Linguistics). p. 
102; Anthroponymy: Névadás (Name giving). pp. 
322-4; Vallás. Kereszténység (Religion. Chris- 
tianity). pp. 391-6; Toponymy: Migráció, telepí
tések (Migration, settling). pp. 616-2; Település 
(Settlement). pp. 321-8; Animal names: Állat
tartás (Animal rearing). pp. 187-94.

IV. Indexes to Hungárián linguistic and 
ethnographie periodicals

36. Nyelvőrkalauz a Magyar Nyelvőr I--XXV. köteté
hez. Szerk. KÚnos Ignácz és Munkácsi Bernát 
("Nyelvőr" - g uide to volumes I--XXV. of Ma
gyar Nyelvőr. Edited by I. Kunos and B. Munká
csi). Budapest, 1898. -- Onomatology: Nevek 
(Names). p. 118; Tulajdonnevek (Proper names). 
p. 125; Anthroponymy: Családnevek (Family 
names). p. 28, 104; Vezetéknév (Surname). p. 125; 
Névmagyarositás (Hungarianization of surnames). 
p. 118; Keresztnevek (Christian names). p. 28, 
113; Névadás (Name giving). p. 118; Személy
nevek (Personal names). p. 123; Gúnynevek 
(Nick-names). p. 28; Ragadványnevek (Cogno- 
mens). p. 122; Becézönevek (Pét names). p. 
103; Toponymy: Helynevek (Piacé names). p. 28, 
109; Folyónevek (Names of rivers). p. 106; Hegy
nevek (Names of mountains). p. 109; Völgyek ne
vei (Names of valleys). p. 125; Animal names: 
Állatnevek (Animal names). p. 27, 102; Kutya
nevek (Dogs' names), p. 114.

37. Nyelvőrkalauz II. Tartalomjegyzék, szó- és tárgy
mutató a Magyar Nyelvőr 26--50. kötetéhez.

Szerk. Prohászka János. ("Nyelvőr"-guide II. 
Register word and subject index to volumes 
26--50. of Magyar Nyelvőr. Edited by J. Pro
hászka.) Budapest, 1927. -- Onomatology: Név
magyarázatok (Explanations of names). p. 147; 
Tulajdonnevek (Proper names). p. 159; Anthro
ponymy: Személynevek (Personal names), p. 
156; Családnevek (Family names). p. 126; Ve
zetéknevek (Surnames). p. 160; Névmagyarosi
tás (Hungarianization of surnames). p. 147; 
Férjhezment nők nevei (Names of married women), 
p. 129; Keresztnevek (Christian names). p. 139; 
Női nevek (Women’ s names). p. 189; Leányne
vek (Maidén names). p. 141; Becézőnevek (Pét 
names). p. 125; Gúnynevek (Nick-names). p. 
130; Toponymy: Földrajzi nevek (Geographical 
names). pp. 129-30; Helynevek (Piacé names). 
p. 134; Térszini formák nevei (Names of land 
relief formations). p. 158; Utcanevek (Street 
names). p. 159; Csillagnevek (Names of stars). 
p. 126; Animal names: Állatnevek (Animal 
names). p. 123.

38. A Magyar Nyelv I--XXV. évfolyamának Mutatója. 
Szerk. Juhász Jenő. (Index of volumes I--XXV. 
of Magyar Nyelv. Edited by J. Juhász.) Budapest, 
1931. -- Onomatology: Nevek, Névcsere. Név
mágia (Names. Change of the names. Name- 
magic). p. 137; Névvarázs (Name-sorcery). p. 
144; Tulajdonnevek (Proper names). pp. 172-3; 
Testrésznevek mint tulajdonnevek (Names of 
parts of the body as proper names). p. 167; 
Anthroponymy: Családnevek (Family names), p. 
85; Vezetéknevek ^Surnames). p. 175; Kereszt
nevek (Christian names). p. 121; Bibliai nevek 
(Biblical names). p. 82; Nönevek (Women’ s names, 
female names). p. 144; Ragadvány (gúny-) 
nevek (Cognomens /Nick-names/). p. 153; Becé- 
zés, becézőnevek (Use of the nicknames, Pét 
names). p. 80; Toponymy: Földrajzi nevek 
(Geographical names). p. 93; Helynevek (Piacé 
names). pp. 108-9; Hegynevek (Names of moun
tains). p. 107; Folyónevek (Names of rivers). p. 
93; Víznevek (Names of waters). pp. 175-6; 
Dűlő- (határrész-) nevek (Names of the fields 
/localities/). p. 87; Utcanevek (Street names). 
p. 174; Csillagnevek (Names of stars). p. 85; 
Animal names: Állatnevek (Animal names). p. 
77; Kutyanevek (Dogs’names). p. 124; Lónevek 
(Horses’ names). p. 127.

39. Nyelvőrkalauz HL Tartalomjegyzék, szó- és 
tárgymutató a Magyar Nyelvőr 51--69. kötetéhez 
(Nyelvörguide III. Register, word and subject 
index to volumes 51--69. of Magyar Nyelvőr). 
Budapest, 1941. -- Onomatology: Tulajdonnevek 
(Proper names). p. 5Ö; Népetimológia (a nevek
ben) (Folk-etymology /in the names/). p. 56; 
Anthroponymy: Személynevek (Personal names). 
p. 59; Családnevek (Family names). p. 47; Ve
zetéknevek (Surnames). p. 61; Keresztnevek 
(Christian names). p. 53; Toponymy: Földrajzi 
nevek (Geographical names). p. 49; Helynevek 
(Piacé names). p. 51; Dűlőnevek (Field-names). 
p. 48; Utcanevek (Street names). p. 60; Animal 
names: Állatnevek (Animal names). p. 46.

40. Mutató a Néprajzi Muzeum Országos Magyar Tör
téneti Muzeum Néprajzi Tára Értesítője I--XXXII. 
évfolyamához. Szerk. Cs. Sebestyén Károly. (In
dex to volumes I--XXXII. of the Bulletin of the
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Ethnographical Collection of the Ethnographical 
Department of the National Hungárián Histofical 
Museum. Edited by K. Cs. Sebestyén.) Budapest, 
1942. -- Onomatology: Névadás. Nevek (Name 
giving. Names). p. 82; Anthroponymy: Család
nevek (Family names). p. 31; Keresztelés 
(Christenings). p. 66; Névnap (Name-days). p. 
82; Bérmálás (Confirmation). p. 26; Csufnevek 
(Mocking-names). p. 34; Gúnynevek (Nick-na- 
mes). p. 48; Ragadványnév (Cognomens). p. 90; 
Toponymy: Helynevek. Helynévfejtés, Helynév- 
gyűjtés (Piacé names. Explanation of piacé names, 
Collecting piacé names). p. 56; Dűlőnevek 
(Field-names). p. 36; Határnevek (Land names). 
p. 53; Falucsúfolók (Viliágé nick-names). p. 40; 
Utcanevek (Street names). p. 109; Csillagnevek 
(Names of stars). p. 33; Animál names; Kutya
nevek (Dogs’ names). p. 73; Lónevek (Horses’ 
names). p. 75.

41. Mutató az Ethnographia -- Népélet I--L. évfo
lyamához (Index to volumes I--L. of Ethnographia 
-- Népélet). Budapest, 1942. -- Onomatology: 
Névadás. Névanalógia. Névmágia (Name giving. 
Analogy of names. Name-magic). p. 55; Anthro- 
ponymy: Keresztnevek (Christian names). p. 47; 
Keresztelés (Christenings). p. 46; Nönevek 
(Women’s names). p. 55; Névnap (Name-days). 
p. 55; Óvónevek (Guardian-names). p. 56; Csúf
nevek (Mocking-names). p. 34; Ragadványnevek 
(Cognomens). p. 59; Becézönevek (Pét names). 
p. 31; Toponymy: Helynevek (Piacé names). p. 
42; Csík-helynevek (Piacé names in Csík), p. 
33; Falucsufolók (Nick-names of the villages). 
p. 36; Dűlőnevek (Field-names). p. 35; Határ
nevek (Land names). p. 42; Csillagnevek (Na
mes of stars). p. 33; Animál names: Állatnevek 
(Animál names). p. 28.

42. Mutató a Nyelvtudományi Közlemények 1--50. 
kötetéhez. Szerk. Juhász Jenő. (Index to volumes 
1--50. of Nyelvtudományi Közlemények. Edited 
by J. Juhász.) Budapest, 1955. -- Anthroponymy: 
Személynevek (Personal names). p, 144; Család- 
nevek (Family names). p. 34; Magyar személy
nevek, keresztnevek (Hungárián personal names, 
Christian names). p. 113; Keresztnevek (Chris
tian names). p. 69; Gúnynevek (csúfnevek) (Nick- 
names /Mocking-names/). p. 61; Toponymy: 
Helynevek (Piacé names). p. 63; Magyar földraj - 
zi nevek, folyónevek, helynevek (Hungárián geo- 
graphical names, names of rivers, piacé names). 
p. 82; Folyónevek (Names of rivers). p. 58; 
Víznevek (Names of waters). p. 165; Utcanevek 
(Street names). p. 165; Animál names: Állat
nevek (Animál names). pp. 30-1.

43. Egyetemek és főiskolák évkönyveiben megjelent 
nyelvészeti Írások. Szerk. Szépe György. (Lin- 
guistic essays in annals of Hungárián universi- 
ties and institutions of higher education. Edited 
by Gy. Szépe.) =Nyr. LXXXI(1957), pp. 354-61. 
-- Many onomatological essays passim.

44. A Magyar Nyelv XXVI--L. évfolyamának mutató
ja. Szerk. Juhász Jenő. (Index to volumes 
XXVI--L. of Magyar Nyelv. Edited by T. Juhász.) 
Budapest, 1958. — Onomatology: Névtudomány 
(Onomatology). p. 174; Tulajdonnevek (Proper 
names). p. 220; Köznevekből tulajdonnevek 
(Proper names írom common nouns). pp. 138-9;

Névadás. Névcsere. Névhangulat. Névmágia 
(Name giving. Name changing. Name connota- 
tion. Name-magic). p. 165; Névvarázs (Name- 
sorcery). p. 174; Növénynevekből család-, ke
reszt-, hely- és víznevek (Family names, Chris
tian names, piacé names and names of waters 
írom botanical terms). p. 175; Jövevénynevek 
a magyarban (Loan names in Hungárián), p. 129; 
Anthroponymy: Személynevek (Personal names). 
pp. 197-8; Családnevek (Family names). p. 60; 
Pénznevek mint személynevek (Names of cur- 
rencies as personal names). p. 185; Szavajárá- 
si nevek (Common expressions as names). p. 
196; Névmagyarosítás (Hungarianization of sur- 
names), p. 165; Gúnynevek (ragadványnevek, 
csúfolódások) (Nick-names /cognomens, Mocking 
names/). p. 80; Keresztnevek (Christian names). 
p. 136; Naptári nevek (Calendar names). p. 158; 
Martirológiumi nevek (Martyrological names). p. 
150; Férfinevek (Mén’ s names). p. 68; Női ne
vek (Women’ s names). p. 175; Becézőnevek 
(Pét names). p. 56; Toponymy: Földrajzi nevek 
(Geographical names). pp. 73-4; Temetőnevek 
(Names of cemeteries). p. 208; Térszíni formák 
nevei (Names of land relief formations). p. 209; 
Testrésznevek mint helynevek (Names of parts 
of the body as piacé names). p. 209; Animál 
names;Állatnevek (Animál names). p. 52; Kutya
nevek (Dogs’names). p. 139.

45. Mutató a Magyar Népnyelv I--VL és a Magyar 
Nyelvjárások I--X. kötetéhez. Szerk. Sebestyén 
Árpád. (Index to volumes I--VI. of Magyar Nép
nyelv and to volumes I--X. of Magyar Nyelvjárá
sok. Edited by Á. Sebestyén.) =MNyj. XI (1965), 
pp. 107-93. -- Onomatology: Névtan (Onoma
tology). p. 142; Onomas ziolcgia (Onomasiology). 
p. 144; Tulajdonnevek (Proper names). p. 150; 
Névadás. Névátvitel. Névbabonák. Névdivat. Ne
vek és dolgok (Name giving. Name transfer. 
Name superstitions. Name fashions.Names and 
objects). p. 141; Névváltoztatás (Change of 
names). p. 142; Anthroponymy: Személynevek 
(Personal names). p. 147; Jobbágynjevek (Names 
of villeins). p. 136; Családnevek (Family names). 
p. 126; Vezetéknevek (Surnames). p. 151; Ke
resztnevek (Christian names). p. 137; Bibliai 
nevek (Biblical names). p. 126; Szentek nevei 
(Names of saints). p. 148; Női nevek (Women’ s 
names). p. 142; Ragadványnevek (Cognomens). 
p. 146; Gúnynevek (Nick-names). p. 131; Név- 
recsufolók(Mocking-names), p. 141; Toponymy: 
Helynevek (Piacé names). p. 132; Térszinfprma- 
nevek (Names of land relief formations). p. 149.

46. Mutató a Nyelv és Irodalom I--II, a Mészöly- 
Emlékkönyv és a Néprajz és Nyelvtudomány I--X. 
kötetéhez. Szerkesztette Végh József Mihály és 
Mikola Tibor közreműködésével Takács Károlyné. 
(Index to volumes I--II. of Nyelv és Irodalom, 
to the Mészöly-Emlékkönyv (G. Mészöly Memó
riái Volume) and to volumes I--X. of Néprajz és 
Nyelvtudomány. Edited by E. Takács with the 
collaboration of J. M. Végh and T. Mikola.) 
= NéprNytud. XI (1967). pp. 69-108. -- Onoma
tology: Névrendszer (System of names). p. 89; 
Totemisztikus nevek (Totemic names). p. 91; 
Anthroponymy: Azonos családnevek a palóc fal
vakban (Identical family names in the Palots 
villages). p. 83; Családnevek Harasztiban (Fa-
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mily names in Haraszti), p. 84; Matriarchatus 
nyomai magyar népi családnevekben (Traces of 
matriarchy in Hungárián főik family names). p. 
88; Személyek megkülönböztetése latin, ill. 
magyar névvel (Latin/Hungarian distinctive perso- 
nal names). p. 91; Név elhagyásának okai (Ká
bán) (Causes of the omission of names /in Kaba/). 
p. 89; Asszonyok elnevezése leánynevükön (Re- 
tention of maidén names by married women). p. 
83; -ék képző (Suffix -ék), p. 85; -fi -i-je 
(-i írom the suffix -fi), p. 85; Keresztnevek 
Újkígyóson (Christian names in Ujkigyós). p. 87; 
Becézés. Becézett alakú férfinevek (Pét names. 
Pét forms of mén’ s names). p. 83; Becéző ala
kok a gyulaji keresztnevekben (Pét name-forms 
in the Christian names of Gyulaj). pp. 83-4; 
Rövidüléssel alakult (becéző, női) nevek (Shor- 
tened /Pét, Women’s/ names). p. 90; Névben 
levő mássalhangzó kitétele a név elejére (Repe- 
tition of internál consonants of the beginning of 
the name).

ABBREVIATIONS

ALingu.

MNy.

M Nyj.

NéprNytud.

NyIRK.

Nyr.

Acta Linguistica. Periodical 1951

Magyar Nyelv. Periodical 1904

Magyar Nyelvjárások. Annual 1951

Néprajz és Nyelvtudomány. Annual 1957

Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemé
nyek. Periodical 1957

Magyar Nyelvőr. Periodical 1872

Compiled by M. Hajdú
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THE CODE-LIST OF HUNGÁRIÁN LIBRARIES 

A MAGYAR KÖNYVTÁRAK KÓDJELEI 

K040B0Ű cnncoK BEHFEPCKHX bhbjhotek

Budapest

By^aneuiT

B1 Országos Széchényi Könyvtár, 
1827 Budapest, Pf. 486

B2/99 ELTE Polgári Eljárásjogi Tanszék, 
1053 Budapest, Egyetem-tér 1-3.

B2 Eötvös Loránd Tudományegyetem Egyete B2/1 04 ELTE Spanyol Tanszék,
mi Könyvtár, 1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.
1053 Budapest, Károlyi Mihály-u. 1 0. B2/118 ELTE Filozófiai Szociológiai Csoport,

B2/2 ELTE Államigazgatási és Pénzügyi Jogi 1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.
Tanszék, B2/120 ELTE Fonetika Tanszék,
1053 Budapest, Egyetem-tér 1-3. 1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.

B2/49 ELTE Belső-Ázsiai Intézet, B2/121 ELTE Audiovizuális Technikai Központ,
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1. 1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.

B2/50 ELTE Finnugor Tanszék, B3 Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára,
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1. 1054 Budapest, Akadémia-u. 2.

B2/52 ELTE Francia Nyelvi Tanszék, B4 Országos Műszaki Könyvtár és Dokumentá
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1. ciós Központ,

B2/53 ELTE Görög Filológiai Tanszék, 1088 Budapest, Muzeum-u. 17.
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1. B5 Mezőgazdasági és Élelmezésügyi Miniszté

B2/55

B2/58

ELTE Indoeurópai Nyelvtudományi Tanszék.
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.

rium Információs Központja, "Károlyi Mi
hály" Országos Mezőgazdasági Könyvtár, 
1 012 Budapest, Attila-u. 93.

ELTE Latin Filológiai Tanszék,
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1. B6 Országos Orvos tudományi Könyvtár és Doku

B2/59 ELTE Lélektani Tanszék, 
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.

mentációs Központ, 
1088 Budapest, Szentkirályi-u. 21.

B2/61 ELTE Magyar Nyelvtudományi Intézet, 
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.

B7 Országos Pedagógiai Könyvtár, 
1055 Budapest, Honvéd-u. 19.

B2/62 ELTE Német Nyelv és Irodalom Tanszék, 
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.

B9 Központi Statisztikai Hivatal Könyvtára, 
1024 Budapest, Keleti Kár oly-u. 5.

B2/66 ELTE Olasz Nyelv és Irodalom Tanszék, 
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.

B9/3 Számítástechnikai Tájékoztató Iroda, 
1124 Budapest, Lékai János-tér 4.

B2/67 ELTE Román Filológiai Intézet, 
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.

B10 Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár, 
1371 Budapest, Pf. 487

B2/68

B2/69

ELTE Szláv Nyelvek Intézete, 
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1.

Bll Budapesti Műszaki Egyetem Központi Könyv
tára,
1111 Budapest, Budafoki-ut 4-6.

ELTE Török Intézet,
1 052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1. B12 Marx Károly Közgazdaságtudományi Egyetem 

Központi Könyvtára,
B2/78 ELTE Történeti Könyvtár, 1093 Budapest, Dimitrov-tér 8.

B2/89

1052 Budapest, Pesti Barnabás-\i. 1. B13 Semmelweis Orvostudományi Egyetem Könyv
ELTE Jogi Kari Könyvtár, tára,
1053 Budapest, Egyetem-tér 1-3. 1085 Budapest, üllői-ut 26.

B2/92 ELTE'Apáczai Csere János Gyakorló Gim B14 Állami Gorkij Könyvtár,
názium, 1 056 Budapest, Molnár-u.ll.
1053 Budapest, Cukor-u.6. B32 MTA Automatizálási Kutató Intézet,

B2/93 ELTE Általános Nyelvészeti és Fonetikai 1111 Budapest, Kende-u. 17.
Tanszék,
1052 Budapest, Pesti Barnabás-u. 1. B36 MTA Filozófiai Intézet, 

1054 Budapest, Szemere-u. 10.
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B91

B174

B191

B250

B276

B278

B301

B305

B311

B313

B327

B445

B471

B473

B481

B503

B529

B639

B658

B703

B739

B749

B762

B768

B776

Közúti Közlekedési Tudományos Kutató 
Intézet,
111 9 Budapest, Thán Károly-u. 3-5.

Budapesti Rádiótechnikai Gyár, 
1033 Budapest, Polgár-u. 8.

Chinoin Gyógyszer és Vegys zertermékek 
Gyára,
1045 Budapest, Tó-u.1-3.

Európa Könyvkiadó, 
1363 Budapest, Pf. 65.

Épitésgazdasági és Szervezési Intézet, 
1067 Budapest, Lenin-krt. 67.

Építésügyi Tájékoztatási Központ, 
1400 Budapest 7. Pf. 83.

MTA Irodalomtudományi Intézet Eötvös 
Könyvtár, 
1118 Budapest, Ménesi-ut 11-13.

MTA Központi Fizikai Kutató Intézet, 
1121 Budapest, Konkoly Thege-u. 11-13.

MTA Műszerügyi és Méréstechnikai Szol
gálat, 
1052 Budapest, Martinelli-tér 3.

MTA Nyelvtudományi Intézet, 
1055 Budapest, Szalay-u. 10-14.

MTA Afro-Ázsiai Kutató Központ, 
1124 Budapest, Kálló esperes-u. 15.

Energiagazdálkodási Intézet, 
1027 Budapest, Bem-rkp. 33-34.

Fővárosi István Kórház, 
1096 Budapest, Nagyvárad-tér 1.

Autóipari Kutató Intézet, 
1113 Budapest, Bartók Béla-ut 104.

Villamosszigetelö és Műanyaggyár, 
1116 Budapest, Fehérvári-ut 120.

Kertészeti Egyetem Könyvtára, 
1118 Budapest, Ménesi-ut 44.

Kőbányai Gyógyszerárugyár, 
1103 Budapest, Gyömrői-ut 19*21.

Magyar Építőművészek Szövetsége, 
1088 Budapest, Dienes László-u. 2.

Magyar Nemzeti Bank Könyvtára, 
1054 Budapest, Rosenberg házaspár-u.4.

Medimpex Gyógyszerkülkereskedelmi
Vállalat, 
1051 Budapest, Vörösmarty-tér 4.

Igazságügyi Minisztérium Könyvtára, 
1055 Budapest, Szalay-u. 16.

Nehézipari Minisztérium Könyvtára, 
1055 Budapest, Markó-u. 16.

Műanyagipari Kutató Intézet, 
1143 Budapest, Hungária-krt. 114.

Országos Gumiipari Vállalat Műszaki Gu
migyára,
1108 Budapest, Újhegyi-u. 25.

Műszeripari Kutató Intézet, 
1133 Budapest, Vésö-u. 3.

B877 Párttörténeti Intézet,
1 054 Budapest, Alkotmány-u. 2.

B881 Pénzj egynyomda,
1 055 Budapest, Markó-u. 13,

B920 Ganz-MÁVAG Mozdony- és Vagongyár, 
1097 Budapest, Könyves Kálmán-krt. 7.

B965 Szépművészeti Múzeum, 
1134 Budapest, Dózsa György-ut 41.

B994 Távközlési Kutató Intézet, 
1026 Budapest, Gábor Áron-u.65.

B1004 KGM Tervező Iroda Műszaki Könyvtára, 
1 016 Budapest, Krisztina-krt. 55.

B1013 Textilipari Kutató Intézet, 
1103 Budapest, Gyömrői-ut 86.

B1053 Vasipari Kutató Intézet, 
1116 Budapest, Fehérvári-ut 130.

B1079 Vizügyi Dokumentációs és Tájékoztató Iroda, 
1051 Budapest,Vigadó-tér 3.

B1106 Villamos Automatika Intézet Központja, 
1 016 Budapest, Krisztina-krt. 55.

B1334 Magyar Hirdető,
1053 Budapest, Felszabadulás-tér 1.

B1368 Országos Takarékpénztár,
1876 Budapest, Műnnich Ferenc-u. 16.

B1527 Masped Külkereskedelmi Vállalat, 
1052 Budapest, Kristóf-tér 2.

B1540 Magyar Külkereskedelmi Bank, 
1 052 Budapest, Tanác s-krt. 20.

B1574 Móra Ferenc Könyvkiadó, 
1 073 Budapest, Lenin-krt. 9-11.

B1700 Országos Széchényi Könyvtár Könyvtártudo
mányi és Módszertani Központ, 
1827 Budapest, Muzeum-u.3.

B2091 NIM Ipargazdasa ;i és üzemszervezési Inté
zet Központi Könyvtára, 
1055 Budapest, Markó-u. 16.

B2196 Infelor Rendszertechnikai Vállalat Könyvtára, 
1021 Budapest, Tárogató-ut 110.

B2211 S zámitástechnikai Koordinációs Intézet, 
1054 Budapest, Akadémia-u. 17.

B2222 Szerszám- és Programozási Egyesülés, 
1062 Budapest, Népköztársaság-útja 113.

B2223 Analecta Linguistica szerkesztősége, 
1363 Budapest, Pf. 48.
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Provinces

Vidék

npOBHHUMH

Dl

Dl/2

Kossuth Lajos Tudományegyetem Egyete
mi Könyvtár, 
4010 Debrecen 10.

KLTE Orosz Intézet, 
4010 Debrecen 10.

Mo 1

NI 4

Mosonmagyaróvári Agrártudományi Főiskola, 
9200 Mosonmagyaróvár, Vár.

Középdunántuli Gázszolgáltató és Szerelő 
Vállalat,
8800 Nagykanizsa, Zrinyi M.-u. 32.

Dl/4 KLTE Klasszika-Filológiai Tanszék, 
4010 Debrecen 10.

Pl Pécsi Egyetemi Könyvtár, 
7621 Pécs, Leonardo da Vinci-u.3.

D1/9A

D1/9N

Dl/1 0

Dl/42

Dl/48

D2

D4

D47

Dd 1

G1

KLTE Angol Tanszék, 
4010 Debrecen 10.

KLTE Német Tanszék, 
4010 Debrecen 10.

KLTE Romanisztikai Tanszék, 
4010 Debrecen 10.

KLTE Ókortörténeti Tanszék, 
4010 Debrecen 10.

KLTE Fonetikai Laboratórium, 
4010 Debrecen 10.

Debreceni Orvostudományi Egyetem 
Kenézy Könyvtár, 
401 2 Debrecen

Agrártudományi Egyetem,
4032 Debrecen, Böszörményi-ut 138.

Megyei Tanács Kórháza, 
4031 Debrecen, Bartók Béla-ut 4.

Magyar Gördülőé sapágy Müvek Diósdi Gyára, 
2049 Diósd, Gyár-u. 1.

Agrártudományi Egyetem Központi Könyv
tára,

Pl/1
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